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DEGERLIi OKURLAR,

TAC Life’'in yeni sayisina hog geldiniz! Bu sayimiz, 2012-2013
egitim-6gretim yilinin ikinci déneminde, Ocak - Mayis aylari
arasinda TAC’de yapilan bir¢ok etkinligi, kutlamay:, 6g8renci,
6gretmen ve okul toplumunun bagarilarini sizlere getiren bir
almanak niteliginde. Umuyoruz ki, okurlar olan sizlere TAC’deki
yagam ile ilgili daha ayrintili bilgiler veren 6zel makalelerin de

yer aldig1 bu sayfalar: zevkle okursunuz. Onsoziimiizde “sahnenin
arkasinda” caligarak okul programinin gelismesine katkida bulunan
bircok kigi ve gruba 6zel tesekkiirlerimizi sunmak istiyoruz. TAC
Okul Aile Birligi, “evyapimi1” yemekleri ile yatili 6grencilerin
kalplerini kazanmakla kalmadi, ayrica bu donem Bahar Festivalini

diizenlemeyi tistlenerek okulun bir gelenegini yeniden canlandirmig

oldu. Genigleyen Kampiis Yonetim Kurulu'nun iiyeleri, TAC’ye
“olabileceginin en iyisi olmas1” yolunda yeni bir yon vermeye,

bu hedefe yonelik olarak zaman ve enerjilerini kullanmaya biiytik
baglilik sergiliyorlar. Giderek daha fazlas1 YGS sinavinda ilk 50.000
icerisine giren 6grencilerimizin akademik bagarilarinin da burada
bir kez daha takdir edilmesi gerekiyor. IELTS Ingilizce yeterlik
sinavinda da puanlar yiikselmeye devam ediyor. Bu yil, gecen

yila kiyasla dort kat daha fazla sayida yabanci tiniversite TAC’yi
ziyaret etti. Ayni gekilde, biiylimeye devam eden spor, miizik ve
resim programlari daha fazla 6grenciye ¢ok daha genis yelpazede
secenekler sunuyorlar. Bu bagarilarin tamami sadece fotograflara
bakarak veya satirlari okuyarak tam olarak degerlendirilemeyebilir,
fakat okurlar olarak unutmamamiz gereken, TAC’nin bagarisinda
bir¢ok 6gretmenin, velinin, 6grencinin, mezunun ve toplum
liyesinin de payinin oldugu ve bu payin kutlanmasi gerektigidir.
Sonlarken, TAC Life’in bu sayisini hazirlama siirecinin zevkli
oldugu kadar zorlu da gectigini belirtmem gerekir. Dergiye katkida
bulunan kisilerin ve boliimlerin adlar1 makalelere eklenmistir. Ozel
odak haberlerinin sayis1 artirilmigtir. Belirli bir alan veya temadaki
haberler bir araya toplanmigtir. TAC Life'in iki dilli bir yayin
olmasini saglayan ve cevirilere zaman, beceri ve emegini harcayan
okul cevirmenimize 6zel tegekkiirlerimi sunuyorum. Derginin son
dizini ve basimu ile ilgili olarak Saglik ve Egitim Vakf1 diizeyinde
yapilan caligmalar da 6vgliyii hak etmektedir.

'TAC Life1 okuyun, okumaktan zevk alin, gelismesi igin
6nerilerinizi bizimle paylagin. Bu bizim okul yayinimizdir ve TAC
icin gecerli her idealimiz gibi, bu yayinin da “olabileceginin en iyisi
olmasini” bekliyoruz.
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DEAR READERS,

Welcome to yet another edition of TAC Life! This edition serves as
an almanac, chronicling the multiple TAC events, celebrations, and
accomplishments of our students, faculty, and school community
which have taken place during the second semester of the school
year, from January through May 2013. We hope you enjoy looking
through these pages which include some special feature articles
giving the reader a more in-depth appreciation of “life at TAC.”
Special thanks and recognition go to the many individuals

and groups “behind the scenes” who also contribute to the
improvement of our school program. TAC's PTA not only won the
hearts of the boarding students with their evenings of “home
cooked” meals and but also brought back the tradition of the
school carnival by organizing a Spring Festival this semester.

The Campus Board of Directors has broadened its membership,
bringing a new direction and renewed commitment of time

and energy through the way to make TAC the best school it

can be. As more and more are placing in the top 50.000 on

the YGS exam. The scores of the [ELTS English proficiency

exam continue to rise. When compared to last year, four

times more foreign universities have visited TAC this year.
Likewise, the sports, music, and art programs continue to grow,
offering more students an even wider opportunity of choices. All
these accoplishments cannot be fully looking at photographs

and reading the lines but as readers, we should not forget the many
teachers, parents, students, alumni, and community members
who also deserve credit for accomplishments TAC has achieved.
In closing, I should admit that preparing this edition of TAC

Life was an enjoyable but tough process. Names of departments
have been added. The number of special feature reports has
beenincreased. Groups of articles focusing on specific subject
areas or themes now appear together. Special thanks go to

TAC's school translator who spent time, skill, and energy for

the translations, making “TAC Life” a bilingual publication. The
efforts at the SEV Foundation level in arranging the final layout
and the printing of this edition are also worthy of recognition.
“TAC Life"- read it, enjoy it, and if you have suggestions

for improvements, do share them with us. This is our

school's publication and just as for TAC, we hope for

this publication “to be the best that it can be.”
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ROBESON'LARIN
TAC ZIYARETI

VISIT BY ROBESONS

HAZIRLAYAN SUBMITTED BY
Charles C. Hanna, Giinseli Yiiksel

1967-1988 yillar: arasinda Tarsus Amerikan
Koleji Direktorliigli gorevini yiirtiten

Mr. Wally Robeson, 25 Mart 2013 Pazartesi
giinii, TACde Ingilizce 6gretmenligi yapmig
olan esi Ruth Robeson ile birlikte TAC
Ogrencileri, 6gretmenleri ve idarecilerini
ziyaret etti. Robeson ciftine stirpriz yaparak
Tiirkiye’yi ve 6zellikle TAC’yi ziyaret
etmeleri icin ucak bileti hediye eden kizlar:
Mary Heather da onlara eglik ediyordu.

Robeson cifti yillar sonra anilariyla
birlikte bir kez daha Tarsus’taydi. TAC
Ogrenci Birligi iiyeleri de bu ziyarette,
Robeson’lar ile roportaj yapma imkanin
buldular. Robeson’lar da, ayni zamanda
yabanci 6gretmenlerle ve bir kismini
TAC’deki yillarindan hatirladiklar:

Tiirk 68retmenlerle de gortistiiler.

Robeson’larin TAC yillarini anlatirken
yeniden yagadiklar: ayrintilar arasinda,
okulun yazili olarak kayit altina alinmadig1
icinigik tutulmamig yillarindan anilar da
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1967-1988 yillary araswnda TAC Direktorliigi yapan Myr. Wally
Robeson, TAC de Ingilizce 6§retmenligi yapmag olan esi
Ruth Robeson ile birlikte TAC deyds.

Myr. Wally Robeson, TAC’s school director from 1967-1988, along

with his wife, Ruth, a former English teacher at TAC, visited

TAC campus.

yer almaktaydi. Dinleyicilerle paylagilan
bu anilardan bazilarini TAC Life
okuyuculariyla da paylagsmak istiyoruz.

“1968 y1linin kigindaki yogun yagislarda,
yagmur sular1 anayolda toplandigi ve o
zamanlar buralarda su gideri olmamasi
nedeniyle, sular bogalmadig1 icin Tarsus’ta
sel olmus. Zamanin Bagbakani Siileyman

Mr. Wally Robeson, TAC's school director

from 1967-1988, along with his wife, Ruth,

a former English teacher at TAC, visited
with students, teachers, and members of
the school's administration on Monday 25
March. The Robesons were accompanied
by their daughter Mary Heather who

had surprised them with a gift, namely,
airline tickets to visit Turkey and TAC in
particular. After many years, the Robesons
were in Tarsus along with their memories.
The Robesons were interviewed by
members of TAC's Student Council and
also met with guest teachers and members

of the Turkish faculty, some of which

they still remembered from the years
they spent working at TAC. Among the
many details the Robesons relived as they
recounted some of their favorite memories
were details of happenings which over the
years had slipped into oblivion without
having been initially recorded in writing.
We would like to share some of those
memories that were shared with the
audience also with TAClife readers. In the
winter of 1968, due to Tarsus becoming
flooded because the water from the heavy
rains couldn't get across the main highway
due to lack of culverts, Stileyman Demirel
then Prime Minister of Turkey had to land
by helicopter on TAC's soccer field. All of
Tarsus was under water except for the area
around Gozlilkule next to which the TAC
campus is located. TAC opened up all of

its dormitories as temporary residences
for Tarsus citizens displaced by the flood.
During the 1978-79 school year, when the
governor told TAC that it had to accept



M. Robeson:

"Her yil, ‘Bir daha boyle iyi
bir simif gelmeyecek’ diye
tizuiltirdiim ve yil sona erip
oglanlar Orta 1’e gegince
aglardwm bile. Fakat bir

sonraki yil gelir, yine cok
1yt bir sinif karsimda
olurdu. Her simifa bir seyler
ogretmek benim icin biiyiik
bir zevkti.”

Demirel helikopterle Tarsus’a geldiginde,
TAC’nin futbol sahasina inmek zorunda
kalmig. Tarsus'un tamami, okulun hemen
yanindaki Gozlikule tepesi etrafindaki
alan diginda, seller altinda kalmig. TAC,
biitiin yatakhanelerini selden magdur
olan Tarsuslulara acarak sel magdurlarina
gecici konaklama saglamig.”

1978-79 egitim-6gretim yilinda Vali, TAC’ye
kiz 68renci almak zorunda olduklarini
sOyleyince kizlar alinmaya baglanmig, fakat

o dénem Stickler’da sadece erkek 6grenciler
icin tek bir tuvalet olmasi okula temel bir ders
vermis: “Once ne yapmak istedigine karar

ver, sonra nasil yapacagina.” Kiz tuvaleti
ihtiyaci neyse ki kisa siirede giderilmis. Erkek
6grenciler ilk bagta kizlarin yaninda nasil
davranacaklarini bilememigler. Ancak zaman
icerisinde durum degismis ve bu durum,

Mr. Robeson’in, “Kiz 6grenciler, bizim
oglanlar1 adam etti!” yorumuyla noktalanmais.

O zamanlar 6gretmenlik yapmanin nasil
oldugu soruldugunda, Mrs. Robeson sunlari
ifade etti: “Ben burada caligirken hep Hazirlik
simflarinin Ingilizce 6gretmeniydim. Erkek
6grenciler on bir yagindaydi ve bircogunun
Ingilizcesi hi¢ yoktu. Her y1l her seye yeniden
bagliyorduk. Her yil, “Bir daha bdyle iyi bir
sinif gelmeyecek” diye tiztiliirdiim ve yil sona
erip oglanlar Orta 1’e gegince aglardim bile.
Fakat bir sonraki yil gelir, yine ¢ok iyi bir
sinif karsimda olurdu. Her sinifa bir seyler
6gretmek benim i¢in biiyiik bir zevkti. Onlar1
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cok severdim ve 6zellikle yatili 6grencilerin
biraz daha 6zene ve ilgiye ihtiyaclari olurdu.
Cumartesi glinleri pikniklerimiz olurdu, bir
grup yatiliyla birlikte sehre giderdik. Ekmek,
humus ve pasta aldiktan sonra, kampiise geri
doner, yagadi§imiz yerde piknik yapardik.
Bunu yilda birkag kez tekrar ederdik.”

Mr. ve Mrs. Robeson, ayrica okulun
Camliyayla’daki yayla evi ile ilgili de sicak
anilarin dinleyicileriyle paylagtilar. Mrs.
Robeson, o yillarda evin durumu ile ilgili

female students, girls were accepted
and the realization that there was only
one toilet behind Stickler at that time,
which was for the boys, caused the school
tolearn a basic lesson. Decide what you
want to do and then decide how to do

it. The need for bathroom facilities for
the girls was met quickly. At first, the
boys didn't know how to behave around
girls, however, this situation changed

in time and Mr. Robeson commented
“the girls made men out of the boys!”
When asked about what it was like
“teaching back then", Mrs. Robeson
provided the following insight. “I taught
prep English all the years I was here. The
boys were eleven and most of them had
no English at all, we just started from
the beginning each year. Every year [
thought oh! I will never have a class like
this again and I practically wept when
the year ended and those boys moved
ontoOrta 1, and the next year came
and again there was a very good class.
Teaching every class was a delight
itself. [ enjoyed them and the
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boarders especially needed a little

more care and attention. We used to have
picnics on Saturdays [ remember going
downtown with a bunch of them. We
bought bread and humus and cake and
then we came back to the campus and we
had a picnic at the place where we lived,
and we did that several times a year.”
Both Mr. and Mrs. Robeson expressed
fond memories of the school’'s mountain
house in Camliyayla. Mrs. Robeson gave
the audience the following description
of what it was like back then. “We used
to go up there for vacations in the
summer time. Wally would stay here in
school and come up for weekends, but

Mr. Robeson:
"Every year I thought oh! I

will never have a class like
this again and I practically
wept when the year ended
and those boys moved on to
Orta 1, and the next year
came and again they were
very good class. Every class
was a delight each.”




sunlar1 anlatt1: “Yaz tatillerinde yayla evine
giderdik. Wally okulda kalir ve sadece hafta
sonlari gelirdi ama kizimiz Mary’le ben
gider, alt1 yedi hafta kadar kalirdik. Oras:
gercekten cok giizeldi, serin ve harika bir
yerdi. Sabahlar: yliriiytiis yaptigimi, dikkatle
etrafima bakindigimi hatirliyorum. Orada
sabahlari uyandigimizda ezan sesini
duyuyorduk, bu sesi hala seviyorum,
Tarsus’ta da seviyorduk. Diger baz1
6grencilerin ve ailelerinin de Camliyayla’da
yayla evleri vardi ve onlarla ¢ok giizel vakit
geciriyorduk. Ev, cok ¢ok basitti. Oncelikle cok
glizel bir balkonu vardi, mutfag: agagidayda.
Biraz daha kiiciik iki ev daha vards, bir tanesi
tam bir harabeydi, zaten biz ayrildiktan
sonra yikilmig. Kullanilabilecek ti¢lincii

bir ev daha oldugu icin iki aile gidip orada
kalabiliyordu. Oraya farkli 6gretmenlerle
birlikte gidiyorduk. Gergekten cennet
gibiydi, 6zellikle de yazin, ¢iinkii Tarsus ¢ok
sicakti, yayla ise serindi ve bazen yagmur
bile yagard1 - orada yagam gercekten de cok
basitti. Yagmur suyu toplanir, ¢catidan gelir ve
eve sevk edilirdi. Cok fazla su kullanmamak
icin ¢ok dikkatli olmak zorundaydik. Tuvalet
disarida, suyun toplandigi yerin biraz
uzagindaydi. Banyo yapmak istediginizde
suyu biitiin giin digarida, glinegte

tutmaniz gerekiyordu, akgama haznenin

TACLIFE

muslugunun oldugu o kii¢iik odada banyo
yapabiliyordunuz. Yakinda komsu olmadigi
icin ¢ok da kotii olmuyordu. Yayla evini
gercekten cok seviyorduk.” Roportajin sonuna
dogru Mr. Robeson, 6grencilere bazi 6nemli
tavsiyelerde bulundu: “Okulun sayginligini ve
ismini devam ettirmekle birlikte, tagimaniz
gereken ¢ok bilylik sorumluluklar var.
Olabileceginiz en iyi bireyler olun ve sizden
beklenilenleri yapin. Notlar dnemli olsa da,
sorumlu davranmay1 unutmayin. Gelecegin
doktorlari, avukatlari, kabine liyeleri olarak,
ileride sectiginiz meslek her ne olursa

1”2

olsun bu dediklerimi asla unutmayiniz!

Mary Heather and I went up and stayed
there maybe six weeks or two months.
It was just beautiful up there. Cool and
wonderful. I remember walking out in the
morning and looking around carefully.
When we woke up, we heard the ezan

and I still love that sound, and we loved it
here in Tarsus too. Some other students
and their families had houses there and
we spend a lot of good times with them.
The house was very very simple. It had a
lovely balcony on the front, the kitchen
was downstairs. There were two smaller
houses, one was a wreck, eventually it

fell down after we left. There was a third
house that could be used, so two families
could go and stay there. Different teachers
were there with us. It was heavenly up
there because it was so hot here in Tarsus,
especially in summer, it was cool up there,

Robeson ¢ifti yillar sonra -- Q

amlarwyla birlikte bir kez
daha Tarsus’tayda.

|
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The Robesons were
interviewed by members
of TAC's Student Council
and also met with guest

teachers and members

of the Turkish faculty,
some of which they still
remembered from the years
the spent working at TAC.

and it rained sometimes - it was a very
simple life in that place. The rain water
was collected and came off the roof and
directed to the house. We had to be very
careful not to use so much of it. The toilet
was outside, a little bit away from where
the water was kept. If you wanted to take a
bath, you had to keep the water out in the
sun all day and in the evening you could
take a bath inside that little room where
the faucet of the reservoir was. There
weren't any close neighbors, so it wasn't too
bad. It was lovely there, we loved it there."
Towards the end of the interview,

Mr. Robeson gave some parting advice

to students. “You all have a heavy
responsibility to carry on along with
maintaining the reputation of the school.
Be the best person you can, do what is
expected from you, and although grades
are important, also be responsible” in your
positions as doctors, lawyers, members of
the cabinet, or whatever profession you
may chose, do not forget what I just said.”




TAC, icra dalinda 424

okul arasinda ticiinciiliik,
beste dalinda ise mansiyon
odiilii kazanda.

TAC was awarded the third
prize in the performance
category and an honorable
mention in the composition
category among 424 schools.

Tarsus American College excelled with
their performance at the Vodafone
Freezone national song contest

finals held on 27 April at Bostanci
Perrformance Center in Istanbul. They
were awarded the third prize in the
performance category and an honorable
mention in the composition category
among 424 schools which participated
nationwide. As TAC, we would like to
thank everyone who supported the
school towards this impressive result.
Performance Category Contributors
Drums: Kerem Kictlikkurt
Electro-Guitar: Berk Yice - Berke Yilmaz
Bass: Eray Ozdemir

Vocals: Eylil Akyiirek

Composition Category Contributors
Keyboard-Composition: Mert Can Boyar
Electro Guitar: Emin Bilen Tiimer

Bass: Onur Can Cosgar

Back Vocals: Eyliil Akyiirek-Cemil Solak
Drums: Kerem Kictlikkurt

Vocals: Yigit Ozsahin

HABER NEWS

PLavsack |

27 Nisan 2013 tarihinde Bostanci1 Gosteri
Merkezi'nde yapilan Vodafone FreeZone
Miizik Yarigmasi finalinde, icra dalinda
okulumuz 424 okul arasindan ti¢linctilik,
beste dalinda da mansiyon 6diilii kazand.
Tarsus Amerikan Koleji olarak bu bagariya
katkida bulunan herkese tesekkiir ederiz.
Icra Grubu Davul: Kerem Kiiciikkurt
Elektro Gitarlar: Berk Yiice - Berke Yilmaz

- e T

Bas Gitar: Eray Ozdemir

Vokal: Eyliil Akytirek

Beste Grubu Klavye -Besteci:

Mert Can Boyar

Elektro Gitar: Emin Bilen Timer

Bas Gitar: Onur Can Cosar

Geri Vokaller: Eyliil Akytirek - Cemil Solak
Davul: Kerem Kiictikkurt

Vokal: Yigit Ozsahin




TAC'NIN
125. DONEM
MEZUNLARI

125™
GRADUATING
CLASS OF TAC

HAZIRLAYAN SUBMITTED BY
Giinseli Yiiksel, Sheila Salim

TAC’nin 125. dénem mezunlar:
her zaman hatirlanacaklar.
Mezuniyet giintinden 6nce
defalarca prova yapma sanst
bulan donem ogrencilerti,
Stickler merdivenlerinden
inerken ve toren alaninda
yerlerini alirken yine de

biiyiik bir heyecan ve

beklenti icerisindeydiler.

The graduates of the 125th
year of TAC will always be
remembered. Despite having
rehearsed many times before
the main event, there was
great excitement and nervous
anticipation on the evening
of Friday, 7 June as they
descended the steps of Stickler
and took their places on the
bleachers set up on the grass
field.
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Acilis konusmalarinda, kiiresel vatandaglar
olmanin yani sira Tiirkiye'nin ilkeli ve
demokrasiye saygili liderleri olmanin da
Onemi vurgulandi. Sheila Salim,
konugmasinda mezun olan dénem
O6grencileri ile biriktirdigi glizel anilar:
aktarirken her iki tarafa da duygulu anlar
yasattl. TAC 6gretmenlerini temsilen s6z
alan Salim, 6grencilerin Tiurkiye’yi diinya
arenasinda hak ettigi yere kavusturmak
adina TAC’de 6grendikleri seylerin
uzerine eklemeleri gereken diger degerlere
degindi. TAC '93 mezunu Baris Muslu
konugmasinda, TAC’de kazanarak tlim
hayatlari boyunca yanlarinda tagiyacaklar:
ekip calismasi becerileri ve TAC

mezunu olmanin gururunu vurguladi.

TAC camiasi, torende Ertan Dumanl
Ornek Ogrenci Odiili'ni hak eden
6grencinin 11 IB’'den Oguz Can Geng
oldugunu duyurmanin da gururunu
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The graduates of the 125th year of TAC
will always be remembered. Despite
having rehearsed many times before the
main event, there was great excitement
and nervous anticipation on the evening
of Friday, 7 June as they descended the
steps of Stickler and took their places on
the bleachers set up on the grass field.
The opening speeches emphasized the
importance of becoming global citizens,
as well as principled and democratic
leaders of Turkey. Sheila Salim's speech
focused mainly on her fond memories
with the graduating group, which
resulted in emotional moments on

both sides! As she was addressing the
students on behalf of the entire TAC
faculty, she also pointed out how much
students needed to build on everything
they had learnt in TAC, if they were to
take Turkey toits rightful place on the
world stage. Baris Muslu, '93 graduate




yagadi. Térende, bu yilin Ogrenci Birligi
temsileisinin 2014 déneminin Ogrenci
Birligi bagkanina okul flamasinin

devir teslimini yapmasi da yer alda.

2013 dénemi mezunlari podyumdan
omuzlarindan sarkan Tirk bayraklar:
ile ayrildilar. Toren, geleneksel kep atma
boltimi, kutlamalar ve fotograflarla

bu anlarin 6liimstizlegtirilmesi i¢in
2013 mezunlarinin tekrar Stickler
merdivenlerine ¢ikmalari ile son buldu.

Tarsus Amerikan Koleji 2013 mezunlarini
bagarilarindan dolay: kutlar, akademik
yagamlarinin bir sonraki agsamasinda
bagarilar ve iyi sanslar diler.

of TAC, talked about the importance of
teamwork skills they gained here and
pride in being a TAC graduate which they
would take with them all their lives.
The TAC community was especially
proud to announce Oguz Can Geng from
11-IB as therecipient of the Ertan
Dumanli Exemplary Award. Later in the
ceremony, the representative of the
student body of the class of 2013 handed
the school flag over to the incoming
grade 12 student council president.
The senior class left the stage with
Turkish flags draped over their
shoulders. The ceremony concluded
with the students heading back to the
steps of Stickler for the traditional cap
throwing and celebrations, as well as
for immortalizing these moments with
snapshots. TAC congratulates 2013
graduates for their accomplishments
and wishes them all the best in the

next phase of their academic careers.
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YENI MEZUN
TAC'Li KIMDIR?

THE PROFILE
OF A NEW TAC
GRADUATE

Bilkent’te okumak istiyor. Game
of Thrones ve Yalan Diinya’y:
izliyor. Oguz Atay ve Ahmet
Umiit okuyor. Yaklagik yarisinin
tableti var. En begendikleri

okul etkinligi Homecoming.

Wants to study at Bilkent.
Watches "Game of Thrones” and
“Yalan Diinya” on TV. Reads
Oguz Atay and Ahmet Umit
books. Almost half of them use
tablets. Favorite school activity
is Homecoming.

Hangi Uiniversiteye gitmek istersiniz? Hangi sosyal medyayi kullaniyorsunuz? Hangi gazeteyi diizenli okuyorsunuz?
Which university would you like study at? Which social media platform do you use? Which newspapers do you read regularly?

B H Bilkent — ® Facebook u Cumhuriyet

=ODTU

=iTU

EKOG B Twitter m Hirriyet
B Bogazici ® Instagram u Haberttirk
H Sabanci B Foursquare m Milliyet

Diger / Other Diger / Other Diger / Other

Tirkiye yakin bir gelecekte AB'ye liye olacak mi?

Tablet bilgisayariniz var mi? Basili kitap mi, elektronik kitap mi? Do you think that Turkey will become a member
14 Do you personally own a tablet PC? Would you prefer printed or electronic book? to EU in the near future?

ffffffffffffffffffffffffffffffff m Hayir/No ;———-————# Basili kitap
Printed book

777777777 Evet/ Yes Elektronik kitap m Hayir/No
E-book

Bu anket TAC, 2012-2013 egitim
yilison simif 6grencileri arasinda
yapilmisgtir.
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TAC’de en begendiginiz etkinlikler hangisi?
What are favorite activities at TAC?

m Homecoming

m Cay Partileri
Tea Parties

® Yemek
Dinners

m Folklor Festivali
Folklore Festival

® Bilim Fuar:
Science Fair

= MUN

Diger / Other

TAC’yi tek kelime ile anlatmak isterseniz?
Describe TAC with a single word?

# Abilik
Fraternal Structure

B Gelenek
Tradition

= Degisik
Different

B Yeter
Enough

B Efsane
Legend

E Deneyim
Experience

= Ruh
Soul
Ozgiiven
Self-confidence

Hangi TV kanalini izliyorsunuz? Hangi TV dizisini diizenli izliyorsunuz? En begendiginiz yerli/yabanci yazar kimdir?
Which TV channel do you watch regularly? Which TV series do you watch regularly? Who is your Turkish/foreign writer?

B Game of Thrones B Oguz Atay

B Yalan Diinya

B National u Two and

Geographic aHalf Man B Ahmet Umit
# Kanal D " Friends ® Murathan Mungan
m E2 u Arrow B Franz Kafka
B LigTV u Sherlock Holmes ® JK.Rowling

Diger/ Other Diger/ Other Diger/ Other



Mozart’n tinlii eseri Alla
Turca, Oguzcan Geng ve
perkiisyon grubu tarafindan
TAC yorumuyla seslendirildi
ve izleyiciler tarafindan
begeniyle dinlendi.

The famous Alla Turca by Mozart
came alive with a powerful TAC
version by Oguzhan Geng and

the percussion band and highly
admired by the audience.

Ogrencilerimizin miizik caligmalarini
sergiledigi resital bu yil da cogkulu gecti.
24 Mayis Cuma giinti, Hazirhik sinifindan
11. sinif seviyesine kadar, konserde yer alan
O6grencilerimiz, sahnede performanslariyla
g0z doldurdu. Programda piyanistler,
solistler ve orkestralar sahne aldi.

Mozart’'in inlii eseri Alla Turca, Oguzcan
Geng ve perkiisyon grubu tarafindan TAC
yorumuyla seslendirildi ve seyirciler
tarafindan begeniyle dinlendi. Deniz
Karadag ve 9. sinif korosunun seyircilerle
beraber ritim tutup seslendirdigi We Will
Rock You sarkisi ile konser son buldu.

Resitale katilan tiim 6grencilerimizi

kutluyor ve bagarilarinin
devamini diliyoruz.

-

The music recital on Friday, which was
a showcase of musical talents of TAC
students, featured quality compositions,
renditions and an audience stepping

or clapping to the tempo. The students
from prep to grade 11 literally played
their hearts out on the stage. The
performances included promising
pianists, powerful guitar riffs and
memorable orchestra performances.
The famous Alla Turca by Mozart came
alive with a powerful TAC version by
Oguzhan Genc and the percussion band.
The concert ended with We Will Rock
You, which Deniz Karadag and the grade
9 chorus performed with a solid and
enthusiastic sing-along by the audience.

TAC applauds the stage performances
of these young talents. The school
will continue to celebrate the
involvement of more TAC students in
music and performing arts through
these kinds of opportunities.
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Ogrencilerle gecirdigi zaman siiresince
keyifli bir sohbete imza atan, kigisel
kararlarin 6zgiir alinmasinin 6énemi ve
meslek se¢imi lizerine deneyimlerini
paylagan Prof.Dr.ilter Turan’a ve Bilgi
Universitesi yetkililerine okulumuz
adina tegekkiirlerimizi sunariz.

Prof. Dr. Ilter Turan

ve Istanbul Bilgi
Universitesi’nden yetkililer
okulumuzu ziyaret etti.

Prof. Dr. {lter Turan visited Tarsus
American College on Monday 18
February tojoinin a presentation

to TAC students along with
representatives from Bilgi University.
Turan, whoisa TAC 58 graduate, worked
as the president of the Bilgi University
between 1998-2001 and is currently
alecturer at the same university in

the field of international relations.

TAC extends its gratitude to Turan, who
shared his experiences on the importance
of freedom in making personal decisions
and making the right career choices
during an enjoyable chat with students.

Prof. Dr. ilter Turan visited

Tarsus American College
along with representatives
Jrom Bilgi University.

Prof. Dr. ilter Turan, 18 Subat 2013
tarihinde, Istanbul Bilgi Universitesi’'nden
yetkililerle birlikte okulumuza bir ziyaret
diizenledi ve 68rencilerimizle bir araya geldi.

TAC’58 mezunu olan, 1998-2001 yillarinda
Istanbul Bilgi Universitesi rektorliigii
gorevini de yerine getiren Turan, halen
Istanbul Bilgi Universitesi’nde Uluslararas:
Iligkiler alaninda ders veriyor.




9.
ULUSLARARASI
TARSUS YARI
MARATONU
KOSULDU

9.
INTERNATIONAL
TARSUS HALF

MARATHON
COMPLETED

HAZIRLAYAN SUBMITTED BY
Dilem Yildirim
Tarsus Belediyesi Tarsus Municipality

Tarsus Belediyesi, Saglik
ve Egitim Vakfi (SEV) ve
Tarsus Amerikan Koleji ana
sponsorlugunda bu yil 9. Tarsus Belediye Bagkan Yardimcisi Kerim The marathon was started by Kerim Tufan,
Tufan’in startini verdigi maratonda, Assistant Mayor of Tarsus. The first athlete
erkeklerde Kenyali sporcu Moses Too 1.03.56 to cross the finish line in men’s category
derecesiyle, bayanlarda ise Kasimpagali was Moses Too from Kenya with a time
sporcu Ummii Kiraz 1.12.56 derecesiyle of 1.03.56. In the women's category, the

diizenlenen 21 kilometrelik
‘Uluslararast Tarsus Yari
Maratonuna 18 iilkeden
1350 sporcu katildr. Minik

. . rakiplerini geride birakarak birinciligi winner was Ummii Kiraz from Kasimpasa,
sporcularin ilk olarak kogtugu kazandi. Erkeklerde Kenyali Moses Too Istanbul with a time of 1.12.56.
maratonda halk ko§usunda da 1.03.56 derecesiyle 1., Etiyopyali Wabi Goytabi
¢ok sayrda vatandag birinci Teftiye 1.04.13 derecesiyle 2., Azerbaycanl In men’s category, the second place

gelebilmek i¢in miicadele verdi. Aliyev Tilahun ise 3. oldu.Bayanlarda ise winner was Ethiopian Wabi Goytabi
Kasimpasa Spor Kuliibii atleti Ummii Teftiye with a time of 1.04.13 and the
Kiraz 1.12.56 derecesiyle 1., Etiyopyali third place winner was the Azerbaijani
The 21-K marathon, organized Zinash Hayile Tola 1.15.40 derecesiyle 2. Aliyev Tilahun. In the women's category,
under the sponsorship of Tar- olurken, Kenya'dan katilan Jascar Jemutai the second place winner was again an
sus Municipality, Health and Kanda 1.16.09 derecesiyle 3. oldu. Ethiophian; Zinash Hayile Tola, with 1.15.40,
Education Foundation (SEV), while Jascar Jemutai Kanda received
and Tarsus American College s " . ;. 2l _ — the third place with a time of 1.16.09.
saw the participation of 1350 & =
athletes from 18 countries.
Many citizens struggled for
the first place in this public
marathon, which was also
joined by the very young
athletes for the first time.

Mehmet Terzi, the President of the
Athletics Federation, commending the
eager efforts of Tarsus in organizing this
athletic and festive international event,
expressed his happiness to see that it

is now a well-known event among the
members who vote for its inclusion into
the international calendar. “Keeping the



Tarsus’un uluslararasi, 6rnek bir maraton
diizenledigini belirten Atletizm Federasyonu
Bagkani Mehmet Terzi, Uluslararas: Tarsus
Yar1 Maratonu’'nu halkin sahiplenmesi ve
hi¢bir maratonda goriilmeyen organizasyon ve
festival geklinde kutlamasindan dolay: mutlu
olduklarini s6yleyerek, “Her y1l Uluslararasi
Atletizm Federasyonu'nun takvim toplantisina
gittigimizde, bu yarigmay1 uluslararasi
takvime almak i¢in onaylayacak olan iiyeler
artik Tarsus'un adin biliyorlar. 21 kilometrede
diinya sartlarindaki derecelerin neyse

burada da kosuldugunu gordiikge, katilim
say1sinin her yil artmasi ve uluslararasi
bagaril atletlerin gelmesinde biiyilik 6nem
kazaniyor. Her yil bu baglamda maratonu
organize eden herkese tesekkiir ederim” dedi.

Dinlerin, medeniyetlerin kesigtigi Tarsus'un,
bir uluslararas: organizasyonu daha bagariyla
tamamladigini kaydeden Belediye Bagkan
Yardimecis1 Kerim Tufan, Uluslararasi Tarsus
Yar:1 Maratonu'nun artik diinyada bilindigini
belirtti. Tufan, “Uluslararas1 Tarsus Yari
Maratonu'nu elimizle, cocugumuz gibi
biiyliterek bugiinlere getirdik. Glintimtizde
spor en 6nemli iletigim ve tanitim araci
olmustur. 18 tilkeden ¢ok say1da sporcunun
katildig1 maratonda emegi gecen herkese
tesekkiir ediyorum” ifadesini kullanda.
Tarsus’un organizasyona ev sahipligi

yapiyor olmasindan biiylik mutluluk
duydugunu séyleyen Mersin Milletvekili
Vahap Secer, “Tarsus her alanda iddial
oldugunu, diizenledigi Uluslararasi Tarsus
Yar1 Maratonu ile gostermigtir. Tarsus'u
tanitmak icin uluslararasi bir spor etkinligini
diizenlemenin hakli gururunu yagiyoruz” diye
konugtu. Maratonda birinci olan sporcuya
3bin dolar, ikinciye bin 500 dolar, liglinciiye
750 dolar para 6diilii, kupa ve madalya verildi
Diizenlenen halk kogusunda, ilce protokolil
ve Tarsus Okullar1 yoneticileri de dahil olmak
tizere birgok katilimei ve seyirci yer aldu.

worldwide recognized standards of a 21-K
race in Tarsus, as well as the increase in
participation each year are driving forces
in attracting internationally succesful
athletes to the Tarsus half-marathon”.

Kerim Tufan, emphasizing the role

of Tarsus as the intersection point of
numerous religions and civilizations
throughout centuries, confirmed the
internationally growing recognition of
the Tarsus half-marathon and stating that
Tarsus handled another international
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organization successfully. Tufan, "We
raised this half marathon like our child
and helped it reach this level. Sports is the
most important means of communication
and promotion nowadays. I would like to
thank the contributors to the marathon,
which was attended by many athletes from
18 countries." Vahap Secer, a Mersin MP,
expressing his joy regarding Tarsus' being
the host city of this organization, stated
that this international half-marathon is

a strong indicator of Tarsus' willingness
toundertake large-scale international
events in every field, in addition to being a
well-deserved source of pride of the city.

The winners in each category were awarded
3 thousand dollars, second place athletes
received 1.500 dollars and third place
athletes 750 dollars, in addition to trophies
and medals. The public race attracted a large
group of participants as well as spectators,
including members of the city protocol

and administrators of Tarsus Schools.
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Their house, built in 1894,
was a magical cover to this

18 Mayis tarihinde yapilan “Homecoming” During the TAC alumni Homecoming event

living history book.

toreninde Turhan Bey, yatil1 6grencilerle
tanigmak, TAC anilarini anlatip sohbet

etmek amaciyla yatili 6grencileri evine davet

etmek istedigini belirtmis, TAC 68rencileri
de sabirsizlikla bu daveti bekleyeceklerini
soylemislerdi. Nihayet beklenen davet
geldi ve yatili sorumlu 6gretmeni Nail
Baran ile beraberinde dort yatili 6grenci,
89 yasindaki TAC mezunu Turhan Bey’in
evine gittiler. Bizleri evlerinin kapisinda

Turhan Bey ve egi giiler yiiziiyle kargiladilar.

Gitmis oldugumuz ev 1894 yilinda
yapilmis olan ve her yani tarih kokan

bir evdi. Uygur, 6grencilerle tanigtiktan
sonra Tarsus’un tarihinden ve 6neminden
bahsederek sohbete baglad1. Sohbet
ilerledikce 6grenciler Turhan Bey’in bir
sonraki anisinda ne anlatacagi konusunda
sabirsizlaniyordu. Turhan Bey Tarsus'un
tarihinden bahsettikten sonra TAC'deki
anilarini anlatmaya bagladi. Can kulagiyla

on Saturday 18 May, Turhan Uygur, an
89-year-old TAC graduate, expressed his
interest in meeting with TAC's boarding
students and invited them to his home.
Fulfilling this promise on the following
week, four students and their supervisor,
Nail Baran, visited Mr. Uygur, who
already gave the impression of being a
living history book of TAC in the 1940s
during the short chat at Homecoming.
The group was greeted at the door by the
beaming couple, Turhan Bey and his wife.

Their house, built in 1894, was a magical
cover to this living history book. First

the students introduced themselves in
the family’s living room. Turhan Bey told
them about the historical importance

of the city of Tarsus. As he continued
talking, students became curious about
what he would tell next. One of his vivid
memories from TAC, which surprised the




ég“renciler kitaplari ve belgeleri
incelemeye devam ederken,

kitaplarin icerisinden biri
ogrencilerden yogun ilgi gordii.
Bu Ekitap, Atatiirk™in o donemde
milletvekillerine dagitilmak
i¢cin bastirdigr Nutuk'un
orijinaliydi ve ogrencileri

o tarihe gotiirmustii.

dinlenen anilarin icerisinden 6zellikle
Turhan Bey ve kardeginin, yillardan beri
okulun simgesi olarak omuzlarda taginan,
okul duvarlarina asilan logonun mimari
oldugunu 6grenmek 6grencileri ¢cok
sasirtmisti. Ogrenciler art arda Turhan
Bey’e sorular sorup okuduklari okulun
gecmisini 68renmeye calisiyor, Turhan bey
ise sikilmadan 6grencileri aydinlatiyordu.
Bu sohbetin ardindan Turhan Bey’in
evindeki ¢caligma odasi olarak kullandig:
yuzlerce tarihi ve kiilttirel kitabin oldugu
odaya gecildi. Odada ¢ok eski zamanlardan
kalma kitaplar vardi ve 6grenciler
hayranlikla bu kitaplari incelemeye
bagladilar. Ogrenciler kitaplar ve belgeleri
incelemeye devam ederken kitaplarin
icerisinden biri 6grencilerin yogun ilgisini
cekti. Bukitap, Atatiirk’iin o ddnemde
milletvekillerine dagitilmak i¢in bastirdig:
Nutuk’un orijinaliydi ve 6grencileri o tarihe
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gotiirmiigtii. Sagirdiklar: geyler bununla
dabitmemigti; Turhan Bey bir dosya
getirdive icinden ¢ikan 1940’1 yillardan
kalma, okulumuzun kendisine verdigi
O6grenci karnesi, okulumuzun o yillarda
kullandi1g1 yemek meniisii ve 1945 te, aldig1
diploma ile okulumuza ait fotograflar
Ogrencileri hayran birakmigti. Turhan
Bey'in kiitiiphanesindeki kitaplarin ¢ok
bliytik kismi Atattrk’le ilgili ve Atattrk’a
anlatan kitaplardan olusuyordu. Turhan
Bey c¢ok biiyiik bir Atatiirk hayraniydi ve
Atatlirk’ii Tarsus tren garinda gordugia
giinii anlatirken gozlerinin ici giiltiyordu
ve 6grenciler de bu durum kargisinda
duygulanmigty; kiitliphanesinin her

yani Atatiirk fotograflari ve resimleri ile
donatilmigts. TAC'nin yatili 6grencileri,
Turhan Bey’den 1940’1 yillarda TAC
O0grencilerinin iki ayda bir karne aldiklarini
dgrendiler. Mezun olabilmek i¢in Istanbul
Erkek Lisesi'ne giderek olgunlagma
sinavina girmeleri gerekiyormus. TAC'de
marangozluk gibi bir¢ok ders araciligiyla
Ogrencilere kazandirilan “deneyerek
0grenme” becerileri, o donemde lise
O0grencileri ile miilakata gelen tiniversite
temsilcilerini de etkiliyormus.

Turhan Bey’in anilarinda, 1956 yilinda
ABD’ye yaptig1 ziyaretin izleri de

yer tutuyordu. 4H genclik programi
biinyesinde brangi olan ziraat ile ilgili
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students very much, was designing the
TAC logo with his brother, Orhan Uygur,
which represents TAC today in all printed
materials and on all school apparel which
students have been wearing for many years.
The TAC group was appalled that they
hadn't known about the development of
the school's emblem earlier and thrilled to
be talking with its designer. The students
kept asking questions to Turhan Bey in
order to learn more about TAC's history.

Encouraged by their curiosity, Turhan Bey
revealed more memories of his past. The
group then moved to the study room to see
his vast collection of cultural and historical
books which were very old editions. The
students were scanning through these
very old books with admiration. Among
them was something that the students
thought was a gem: the original version of
“The Speech”by Mustafa Kemal Atattirk,
one of the copies he had distributed to

the members of the first Turkish Grand
National Assembly, which took the students
to those old years. They realized that there
were even more memorabilia than that,
when Turhan Bey brought out a folder
which contained his report cards from TAC
from the 1940s, the lunch menu used by
the school in those years, and his diploma
from the school which dated back to 1945,
as well as some snapshots from the school.

Encouraged by their
curiosity, Turhan Bey
revealed more memories
of his past. The group then
moved to the study room
to see his vast collection of
books which were very old
editions.



Ziraat ile ilgili incelemeler
yapmak i¢cin ABD’ye giden

Uygur, Amerikali ailenin
yaninda gecgirdigi zamanda
TAC’de edindigi altyapinin
tizerine yent deneyimler
inga etmis ve Amerikan
Eiiltiirii hakkwnda somut
fikir sahibi olmus.

incelemeler yapmak icin ABD’ye gelen
Uygur, Amerikali ailenin yaninda geg¢irdigi
zamanda TAC’de edindigi altyapinin izerine
yeni deneyimler inga etmis ve Amerikan
kiiltlirti hakkinda somut fikir sahibi olmus.
Tirkeesi “uyumaya gitmek” olan “hitting the
hay” deyiminin anlamini nasil 6grendigini
anlatirken konuklarini giillimsetti. Ziraatle
ilgili egitim gordiigii ve bu deyimin anlamini
bilmedigiicin “hay” (saman) kelimesinin
diiz anlami ile anlagildiginda ortaya oldukca
komik durumlar ¢ikmis. Ogrencilerin
ziyaretinin kendisini cok mutlu ettigini
belirten Turhan Bey, en kisa zamanda tekrar
bekledigini soyledi, 6g¢renciler de Turhan
Bey’i daha fazla 6grencinin tanimasi ve
dinlemesi gerektigini belirterek Turhan
Bey’i yatakhanelerine cay icmeye davet
ettiler. Ziyaretin sonunda Turhan Bey ve egi
bizleri kapiya kadar gegirerek ugurladilar.

Tarsus Amerikan Koleji olarak, giiler

yiizlii, sicakkanli ve igimizdeki Atatiirk
sevgisini anlattig anilarla canlandiran, TAC
ruhunun 6ziine deginen ve 6grencilerin
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ne kadar degerli bir okulda okudugunun
yeniden farkina varmasini saglayan Turhan
Bey’e sonsuz tesekkiirlerimizi sunuyor,
kendisini tanimanin okul icin biiyiik bir
onur oldugunu belirtmek istiyoruz.

Many of the books in his library were about
Atatiirk which proved to the students that
he was a true Atatiirk fan. His eyes literally
lit up when he told the TAC students about
the day that he saw Atatiirk at a train
station. Students were very touched by the
way he spoke, his fond memories, and the
photos of Atattirk that literally covered
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his library shelves. The boarding students
found out that in the 1940s, TAC students
would receive a report card once in every
two months. To be able to graduate, they
would have to take a matriculation exam
at the Istanbul Boys High School. The
experiential learning that took place at
TAC, through classes such as carpentry,
impressed the examiners of universities
who used to recruit high school graduates
at that time. His memories also included
his visit to the USin 1956 for the 4H youth
organization’s experiential agricultural
program funded by the US Department

of Agriculture (USDA). In the home of

his American “family”, he built on the
education received from TAC and gained
many concrete insights about American
culture. He put a smile on the faces of his
guests when he told about the first time he
learned the meaning of “hitting the hay”, an
idiom which could be taken literally based
on the agricultural context of his visit.

His memories also included
his visit to the US in 1956 for
the 4H youth organization’s
experiential agricultural
program funded by the US
Department of Agriculture
(USDA). I'n the home of his

American “family”, he built on
the education received from

TAC and gained many concrete
insights about American culture.




TARSUS
BELEDiYESi’NE
20. YIL AGACI

TARSUS
SCHOOLS
HONOR THE
20™ YEAR OF
SERVICE OF THE
TARSUS MAYOR

HAZIRLAYAN SUBMITTED BY
Dilem Yildirim

Tarsus Amerikan Koleji

ve Tarsus SEV Ilkégretim
Okulu, Tarsus Belediye
Bagkant Burhanettin
Kocamazn hizmette

20. yilina girmesi nedeniyle
Bagkanlik Binas: oniindeki
bahgeye cam agac dikerek
tesekkiirlerini sundular.

Tarsus American College

and SEV Tarsus Elementary
School presented Mayor
Burhanettin Kocamaz with
a special pine tree on the
occasion of his twenty (20)
years of service as mayor of
the city of Tarsus.

28 Mart tarihinde gerceklesen agac
dikimine Tarsus Amerikan Koleji Direktori
Charles Hanna, Tarsus Amerikan Koleji
Miidiria Tekin Baransel, Tarsus SEV
Tlkégretim Okulu Miidiirii Pelin Caglayan,
Tarsus Amerikan Koleji Mali ve idari
Isler Miidiirii Ayse Apa Dildar, Tarsus
Amerikan Koleji Kurumsal fletigim
Yoneticisi Dilem Deniz Yildirim ve Tarsus
Amerikan Koleji Mezunlar Dernegi
Bagkani Dr. Ali Cerrahoglu katilda.

TAC ve Tarsus SEV Ilkogretim Okulu
adina, Belediye Bagkani Burhanettin

Kocamaz’1 Tarsus’a kazandirdigi yenilikler
ve gerceklestirdigi glizel hizmetler i¢in
kutlayan Tarsus Amerikan Koleji Direktori
Charles Hanna, Kocamaz’a kamu hizmetinde
ustlendigi 6nciiliikte bagarilarinin

devamini diledi.Bagkanlik binasi éniindeki
bahceye dikilen agaca sirasiyla toprak
atilirken, hep birlikte can suyu verildi.

Agagc oniine dikilen kiitiikte

ise sunlar yaziliydi:

“Sayin Burhanettin Kocamaz, Tarsus'umuza
20 y1ldir vermis oldugunuz hizmetlerin
anisina tegekkiirler sunariz. Saghk ve
Egitim Vakfi, Tarsus Amerikan Koleji

ve Tarsus SEV Ilkégretim Okulu”,

Bagkan Kocamaz, onuruna boylesi
glizel bir organizasyon gerceklegtiren
okul temsilcilerine ve misafirlere
icten tegekkiirlerini sundu.

Tarsus American College and SEV

Tarsus Elementary School presented
Mayor Burhanettin Kocamaz with

a special pine tree on the occasion

of his twenty (20) years of service

as mayor of the city of Tarsus.

At the tree planting ceremony which
took place in front of the mayor's office
on 28 March, the school was represented
by Charles Hanna, the Director of

5

Tarsus Schools, Tekin Baransel, the
Principal of Tarsus American College,
Pelin Caglayan, the Principal of Tarsus
SEV Elementary, Ayse Apa Dildar,

the Business Director, Dilem Deniz
Yildirim, TAC Communications Manager
and Dr. Ali Cerrahoglu, President

of the TAC Alumni Association.
Onbehalf of TAC and SEV Elementary,
Mr. Hanna thanked and congratulated
Mayor Kocamaz on the many
improvements and contributions he
had made to Tarsus while serving

as mayor and wished him ongoing
success as he continues to play a
leading role in public service.

Members of the group gathered for the
tree planting ceremony then took turns
in shoveling earth around the roots of the
tree and added water as a final gesture.
The engraving on the sign which was
then placed in front of the tree carried
the following words of recognition:
“Dear Burhanettin Kocamaz,

We express our appreciation for

your 20 years of service to Tarsus.
Health and Education Foundation,
Tarsus American College and

Tarsus SEV Elementary School”.

Mayor Kocamaz expressed his sincere
appreciation to the representatives of
the school and to guests for organizing
this memorable ceremony in his honor.

y
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TAC TARIH VE
ARKEOLOJI
KULUBU BOSNA
HERSEK'TE

TAC HISTORY
& ARCHEOLOGY
CLUB IN BOSNIA

HAZIRLAYAN SUBMITTED BY
Orhan BAYCIK

TAC Tarih ve Arkeoloji
Kuliibti, “Balkanlardaki
Kiiltiirtimiiziin Izinde”
adli proje kapsaminda,
1-4 Nisan 2013 tarihleri
arasinda tarihi ve kiiltirel

anlamda tilkemizle

yakin baglara sahip olan

Bosna-Hersek’e arag tirma Tarih ve Arkeoloji kulliblimiizlin iiyeleri, During the week of 1-4 April 2013, the TAC
ve inceleme gezisinde gezi kapsaminda dncelikle Bosna-Hersek’in History and Archeology Club organized

bagkenti olan Saraybosna’y: (Sarajevo) a field trip to Bosnia and Herzegovina, a
ziyaret etti. Saraybosna, Fatih Sultan country which has close historical and
Mehmet'in 1463'te Bosna'y1 fethiyle cultural ties to Turkey, as part of their

. yaklagik 500 y1l kaldigimiz topraklardan, project titled “Turkish Traces in Balkans".
During the week of 1-4 tam anlamiyla bir Osmanli kenti... The first stop was Sarajevo, the Bosnian
April 2013, the TAC Burada kendimizi Istanbul'da gibi capital. Sarajevo was one of the cities
hissediyoruz. Sehir, tim diinyada, barindirdigt ~ conquered by Mehmet the Conqueror in

bulundu.

sttory ancli ATChe.OlOg Yy . dini ¢esitliligiyle biliniyor. Miislimanlik, 1463 thus starting the Turkish settlement

Club organized a field trip Hiristiyanlik (Katoliklik, Ortodoksluk) ve in the region for the next 500 years. The

to Bosnia and Herzegovina, Musevilik, burada ytzyillar boyunca barig TAC group found that Sarajevo had a truly
¢4

. i¢inde bir arada varlik gstermis. Iste bu Ottoman flavor, making the students

a country which has close ylzden Saraybosna, “Avrupa’nin Kudiis'ii” feellike they were in Istanbul. The city is
historical and cultural ties olarak kabul ediliyor. Saraybosna’daki known for its religious diversity, including
to Turk ey, as part Of their kiltiiriimiiziin izlerini birer birer Islam, sects of Christianity and Judaism,

. ) “ . kegfediyoruz. Sehir turumuza baglamadan where their believers have lived here
broj ect titled “Turkish once, Saraybosna’ya vadiye dik bakan saraydan ~ peacefully for centuries. This has lent the
Traces in Balkans” goriilen ova manzarasindan esinlenilerek city the nickname “Jerusalem of Europe”.

. . “Sarajevo”(Saray Ovasi) dendigini 6grendik. The existence of Sarajevo dates back
The'flTSt 'stop qu Sa,m]evo, Daha sonra gezimize bagladik. to the neolithic ages. It being home to
the Bosnian Cap'ltal- Saraybosna’daki en 6nemli Osmanli European Hun Turks, the Roman Empire,

yapitlarinin burada Sancakbeyi olarak European Avars, the Hungarian Kingdom,



gorev yapan Gazi Hiisrev’e ait oldugunu
goriiyoruz. Saraybosna, 16. ytlizyilda Bosna
Sancakbeyi Gazi Hiisrev zamaninda

adeta altin cagini yagamis ve Balkanlarin
sanat ve kiiltlir merkezi olmus.
Saraybosna’da kentin merkezinden gecen
Milyacka Nehri {izerine Osmanlilarin yedi
tane koprii yaptirdigini, ancak bunlardan
yalmizca li¢ tanesinin glintiimtize kadar
ulagabildigini 6greniyoruz. Oradan sonra
ziyaret ettigimiz Saraybosna’daki Bag
Cars1 tam anlamiyla Osmanli ¢arsisi
niteliklerini tagiyor. Bu carsi, 15. yiizyilda
Bosna Sancakbeyi Isa Bey tarafindan
yaptirilmig, Bag Carsi’nin yanindaki su sebili
dikkatimizi ¢ekiyor. Bu sebilden su igenlerin
tekrar Saraybosna’ya gelecegi hikayesini
6greniyoruz. Bazilarimiz bu sudan icerken,
bazilarimiz da acaba icsek mi dercesine
etrafina bakiyor. Ayrica 1992’de Bosna-
Hersek’te yaganan i¢ savagta Bognaklarin
Sirplarin ablukasina karsi yaptiklari kacig
tiinelini ve buradaki miizeyi de ziyaret
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Burada kendimizi
Istanbulda gibi
hissediyoruz. Sehir, tim
diinyada, barindirdign
dini gegitliligiyle

biliniyor. Miisliimanlik,
Huwristiyanhk (Katoliklik,
Ortodoksluk) ve Musevilik,
burada yiizyillar boyunca
baris icinde bir arada
varlik gostermis.

ediyoruz. Saraybosna’dan ayrilmadan énce,
tabii ki tinlii Bosna koftesi “cevapcici’nin de
tadina bakmadan olmaz diyor ve o

leziz koftelerden hepimiz yiyoruz.
Saraybosna’dan sonra gezimizin ikinci
duragi olan Mostar’a hareket ediyoruz.
Mostar tam anlamiyla tarih ve doganin
i¢ice bulundugu bir kent. Gezi kapsaminda,
gitmeden 6nce randevu aldigimiz Mostar
Tiirk Biiyiikel¢iligi'ni ziyaret ediyoruz.
Mostar Bagkonsolosumuz Sayin Tolga
Bermek ve biiytikelcilik caliganlar:
6gretmenlerimizi ve 6grencilerimizi cok

the Ottomans (14th-19th century), and to
Austro-Hungarian rule, makes it one of

the most important cultural cities in the
Balkans. TAC students found themselves
exploring the traces of the Turkish culture
in Sarajevo as allowed by the limited time

of their trip. This exploration started by
finding out about the etymology of the city's
name: Sarajevo means “The Palace Plains”,
inspired by the view of the plains as seen
from the palace which overlooks the valley.
Then the TAC group set off on their trip.
They learned that the most important
Ottoman remains were commissioned by
Gazi Hiisrev, an Ottoman army general at the
time, the most important of them being the
Gazi Hiisrev Mosque constructed in 1531.
Sarajevo almost experienced its golden
period during the 16th century, at the time
of Gazi Hisrev and became the artistic and
cultural powerhouse of the Balkans. The
group also learned that during the Ottoman
reign, seven bridges were constructed over
the Milyacka river, which passes through the
Sarajevo city center, only three of which have
survived up today: Cehaya, Latin and Koziya
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sicak bir sekilde kargilayip agirliyorlar.

Bu ziyaret sirasinda 6grencilerimiz,
bagkonsolosumuz ile ézellikle disislerindeki
gorevlilerin 6grenim durumlarindan
mesleklerini nasil icra ettiklerine,

Mostar ile Bosna-Hersek’in bugtinkii
durumuna kadar ¢ok degerli bilgilerin
alindig1 bir sohbet gergeklestiriyoruz.
Ayricabu koyu sohbet, Tiirk ¢cay1 ikrami

ile birlikte, Mostar/Neretva Nehri'nden
Adana’ya, oradan da Tarsus Berdan Cay1’na
ve Kleopatra Kapisi'na kadar uzaniyor.
Kuliiblimiiz tiyeleri, bagkonsolosumuza

(“Goat Bridge"). What made the visitors look
at these bridges from a more meaningful
perspective was the historical information
that Ferdinand, the heir to the then Austro-
Hungarian throne, was assasinated on

this very bridge of Latin in 1914, igniting

the spark of the First World War.

The group then moved on to the Main Bazaar,
which is another typical representation

of the Ottoman period. This bazaar was
commissioned by the Bosnian General Isa
Bey in the 15th century. The fountain next to
the Bazaar indicates intricate workmanship.
TAC's visitors found out about the popular
belief about the fountain: whoever drinks
from it is expected to come back to Bosnia.
Some students drank the water, and others
looked around as if to ask whether they
should. The other Ottoman period landmarks
in Sarajevo are the Carsi (Bazaar) Mosque,
Ali Pasha Mosque, Ferhadiye Mosque, Car
Mosque, Brusa Bezistan (Covered Bazaar),
located in Morica Han which made the

TAC group feel as if they were strolling in
the alleys of the Istanbul's Grand Bazaar.
Following the Main Bazaar, the next stop
was the Escape Tunnel, as well as the
adjoining museum, built by the Bosnians as

The city is known for
its religious diversity,
including Islam, sects

of Christianity and
Judaism, where their
believers have lived here
peacefully for centuries.
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TAC’yi simgeleyen hediyeler takdim
ediyorlar. Tolga Bey, 6zellikle kuliibiimtiizce
gecen yil hazirladigimiz ve kendisine de
takdim ettigimiz “Kaybolan Meslekler
Kitape¢ig1”ni ¢ok begendigini acik goniilliiliikle
dile getiriyor ve Bosna-Hersek’e kadar

kendi tarihinin izini stiren gencleri ve bu
projelere 6nderlik eden bendenizi bagaril
caligmalarimizdan dolay: kutluyor. Yeri
gelmigken, bizleri burada kendi evimizdeymisg
gibi agirlayan Mostar Bagkonsolosumuz
Sayin Tolga Bermek’e buradan da tegekkiir
ediyor ve saygilarimizi sunuyoruz.

Mostar’da goriilmesi gereken Osmanli
yapitlarini ziyarete devam ediyoruz. Mostar
tam anlamiyla kiilttirlerin bulustugu bir
kent... Sirasiyla Mostar Kopriisi, Karagoz Bey
Camii, Misliim Bey Konag1, Koski Mehmet
Paga Camii, Biscevica Evi'ni (Tiirk Evi)
ziyaret ediyoruz. Bunlarin i¢cinde Mostar
Koprisi’'niin sihirli atmosferine takilmamak
elde degil. Mimar Sinan’in 6grencisi Mimar
Hayrettin tarafindan yapilan bu koépri,
Bosna-Hersek'in en ¢ok ziyaret edilen tarihi
ve turistik yapitlarindan birisi olarak dikkat
cekiyor. Koprii, 1566 yilinda inga edilmis. Ayni
zamanda bu képrii ismini sehre de vermis.
469 kireg tagi lizerine yapilan kopriiniin
1992’de yaganan i¢ savag sonucunda yikildigini
ve Tiirkiye Cumhuriyeti’nin biiylik katkilariyla
eski gsekline sadik kalinmak gartiyla tekrar
inga edildigini 6greniyoruz. Eskiden Mostarl
gencler niganlilarina cesaretlerini ve agklarini
ispat etmek icin 24 metre yiikseklikte olan

bu kopriiden Neretva Nehri'ne atlarlarmis.

Bu koprii ayni zamanda Bognak ve Hirvat
mahallelerini birbirine bagliyor. Bu iglevi

ile de Mostar Kopriisti, zamanda barigin
simgesi durumunda. Koprii, 2005 yilinda

“Diinya Miras Listesi’ne eklenmis.
Gezimizin kapsaminda Blagay’a (Blagaj)
geciyoruz. Fatih Sultan Mehmet’in Bosna-
Hersek’e gelmeden 6nce Tiirklerin Blagay’a
geldiklerini 6greniyoruz. i§te bu dénemde
yapilan Sar1 Saltuk ya da diger adiyla
Alperenler Tekkesini ziyaret ediyoruz.

Bu tekke, Mostar’a 20 km uzaklikta. Yaklagik
15. ylizy1lda kurulmus. Ayrica bu tekkenin
kurucusunun, Sar1 Saltuk adinda Tirk
kokenli bir seyh oldugunu 6greniyoruz.

Her yil yaklagik 200 bin turistin bu dini

ve tarihi mekan ziyaret ettigi sdyleniyor.
Sar1 Saltuk Tekkesi, Buna Nehri'nin ¢ikig
noktasinda ve dagin eteginde kurulmus.
Buradan su icenlerin dileklerinin gerceklestigi
hikayesini 6g8renir 6grenmez cogumuz bu
sudan i¢iyoruz. Bu tarihi yapiyla beraber
Buna Nehri, nar agaclari ve 500 yildir hig¢
bozulmadan duran geleneksel Osmanl
Evleri ziyaretcilerde biiyiik bir hayranlik
uyandiriyor ve gonitillere huzur veriyor.
Bosna-Hersek’teki tarihin derinliklerine
yolculugumuzu siirdiirtiyoruz. Sirada bir
bagka gtizellik yer aliyor. Hemen karsimizda
Pociteli (Poictelj) duruyor. Pociteli, 1471°de
Osmanlilar tarafindan fethedilmis. Tam bir
Osmanli kalesi. Kaleden goriinen manzara
inanilmaz giizel! Oldukca yiiksek olan kalenin
etrafinda Osmanli evleri var. Asagida ise
“Giizellik Kralicesi” Neretva Nehri bulunuyor.
Mostar’dan sonraki duragimiz: Jablanica...
Burada bulunan Birlegmis Milletler Barig
Gilicli'nde gorev yapan Tiirk askerlerini
ziyaret ediyoruz. Subaylarimizdan Binbag1
Ramazan Sonmez bizlere hayatimiz boyunca
unutamayacagimiz bir jest yaparak, Milli
Savunma Bakanligi’'ndan aldigi 6zel izin ile
Maregal Josip Broz Titonun Soguk Savag

arefuge from the Serbian siege during the
civil war in 1992. Before leaving Sarajevo,
the group members tasted the famous
Bosnian meatballs, ¢evapi.

Departing Sarajevo, the group headed out to
Mostar. TAC group observed that Mostar is
indeed a city where history and nature meets.
The first stop in Mostar was the Turkish
Embassy, a visit made possible through

an appointment made prior to departure
from Turkey. Mr. Tolga Bermek, the Consul
General of Turkey in Mostar and the embassy
staff greeted the TAC group very warmly.
During this memorable visit, students had
achance toreceive valuable first-hand
information from the diplomat about the
education level of officials employed at

the Ministry of Foreign Affairs, about
requirements for a career in diplomacy and
to be qualified for a foreign appointment
outside Turkey. They also received a briefing
on the current situation in Mostar and
Bosnia and Herzegovina in general. This
informative conversation, accompanied by
glasses of Turkish tea, transcended borders
reaching from Mostar and the Neretva river
to Adana, to Berdan river and Cleopatra’s
Gate in Tarsus. The Consul General was very
appreciative of the souvenirs presented by
students from Tarsus American College.

He expressed particular interest in the
“Disappearing Professions”booklet prepared
by the Club and congratulated the young
students, as well as the club’s supervisor,
Orhan Baycik, in their efforts to trace back
the Turkish history in Bosnia. Following
some snapshots of the whole group, TAC
students and teachers were given warm
farewells. The school extends its sincere



doneminde Jablanica kentinde yerden
300 metre derinlikte yaptirdig1 diinyaca
unli “Tito’nun Gizli Siginagi”n1 ziyaret
etmemizi sagliyor. Niikleer Savag durumunda
Yugoslavyanin en iinlii 300 kisisini
barindiracak olanaklara sahip olan bu siginak,
o dénemin kosullarina gore en {ist diizeydeki
teknolojiyle yapilmis. Bizleri adeta biiytiliiyor.

Ayricabu siginagin isminin de ‘Istambul’

(istanbul) olusu bizlere daha da ilging geliyor...

Daha sonra, Jablanica’da bulunan Tiirk
askerlerinin gorev yaptig1 evi ziyaret
ediyoruz. Binbagimiz Ramazan Sonmez,
bizlere Birlegmis Milletler’e bagli olan bu
birligin gorevlerinden bahsediyor ve o da
bizlere Tiirk ¢ay: ikram ediyor. Buradaki
ziyaretci defterini de imzaladiktan
sonra askerlerimizle vedalagiyoruz.
Mostar Bagkonsoloslugumuzdan sonra
kendimizi ikinci kez evimizdeymisiz
gibi hissediyoruz. Bu gezimiz sirasinda
kuliibiimiiz liyelerini yalniz birakmayan
okulumuz Tirk Dili ve Edebiyat1 Bolim
Bagkani Sayin Giilay Damar’a, edebiyat
Ogretmenlerimiz Sayin Onder Siteve
Niyazi Pavlaz’a da tesekkiir ediyoruz.
TAC Tarih ve Arkeoloji Kuliibii,

bu uluslararasi aragtirma-inceleme
gezisi sonucunda Avrupa’'daki en 6nemli
kiiltiirel izlerimizi tagiyan Bosna-
Hersek’in sosyal yapisini ve tarihi
dokusunu kesfetmis ve bu gezi sonucunda
elde ettigi bilgileri ve dokiimanlari
argivine ve de gontillere kaydetmenin
mutlulugu ile Tarsus’a geri donmiistiir.
Son So6z yerine;

Bir Kosova Halk Sarkisi'nin sozleri
savag alanini goyle anlatmaktadar:
“Savas meydanina

Insanlar gelip gidiyor

Don arkana bir bak

Zavally yaratilmaglar yanarken

Selvi boylu kiz, don arkana bir bak

Neler oluyor, anlat Nuriye,

Ciinkii sen onlarin acilarina ortaksin

Su gibi i¢ bir ananin sézlerini

Dén ve arkana bak, nasil da

Yamyor zavally yaratilmaglar...”

appreciation to Mr. Bermek for making

the TAC group feel at home in Mostar.

TAC continued to explore Mostar, a center
of cultures from historic days by visiting
some other Ottoman structures including
the Mostar Bridge, the Karagéz Bey Mosque,
the Miisliim Bey Mansion, the Koski Mehmet
Pasha Mosque, and the Biscevica (Turkish)
House. It is impossible not be carried away
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by the enthralling atmosphere of the Mostar
Bridge. This bridge which was constructed in
1566 by Hayrettin, a student of the renowned
architect Sinan, and is one of the most visited
places in Bosnia and Herzegovina, lending its
name to the city. The bridge which was built
with 469 limestone pieces was destroyed
during the civil war in 1992. It was later
rebuilt authentically, with great support
from the Turkish government. At the old
times, young Mostarians used to jump from
this bridge, which is 24 meters high, into

the Neretva river to prove their love for

their fiancees/loved ones. This bridge also
physically connects the Bosniak and Croatian
neighborhoods, making it a symbol of peace.
The Mostar Bridge was added to the list of
“UNESCO World Heritage Sites”in 2005.
During the Blagaj leg of their trip visiting

the Sar1 Saltuk, or “Alperenler” dervish

lodge, around twenty kilometers to Mostar,
TAC group found out that Turks were in
Blagaj even before Mehmet the Conqueror
reached Bosnia. The lodge was constructed
around the 15th century by a Turkish sheikh
called Sar1 Saltuk. Almost 200 thousand
tourists visit this religious and historical
each year. Sar1 Saltuk Lodge is situated at
the origin of the Bunariver, at the foot of a
mountain. When the group found out that
the Buna river’s water fulfills wishes of those
who drink from it, each member took turns
in drinking. With this historical building, the
Buna river, along with pomegranate trees and
traditional Ottoman houses which have stood
erect for 500 years, the view is inspiring for
all those who visit this region of Bosnia.
Continuing with their historical explorations
in Bosnia, the next stop for the TAC

students and teachers was Poictelj. The

town was conquered by the Ottomans in
1471.The landscape from the Ottoman
castle, surrounded by Ottoman houses,

is breathtaking, with the “beauty queen”
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Neretva river flowing at its feet. The last stop
of the TAC group in Bosnia is Jablanica, where
they set out to visit the Turkish soldiers
stationed in Bosnia as part of the United
Nations Peace Corps. At their headquarters,
Turkish Major Ramazan Sonmez treated

his guests from TAC with a very classified
“mission”, an unforgettable gesture, which
was made possible by special permission from
the Turkish Ministry of Defense. He took
them to “Tito’s Secret Bunker”, 300 meters
underground, which was commissioned by
the then Bosnian Field Marshall Josip Broz
Tito during the cold war era in Jablanica.

This shelter, which has the facilities to

house the most important 300 people in
former Yugoslavia in the event of a nuclear
war, amazed the TAC visitors with its

highly developed technical facilities when
compared to the period in which it was built.
Aninteresting fact is that the bunker is also
called “Istanbul”. Then the group visited the
lot house in Jablanica where the Turkish
soldiers are stationed. Through the Bosnia
trip, the The Club expresses its sincere
gratitude to Giilay Damar, Chair of the
Turkish Literature Department, and to Onder
Sit and Niyazi Pavlaz, teachers of Turkish
Language and Literature, for being the
accompanying teachers on the trip.

As epilogue, we borrow the lyrics from a
Kosova folk song which describes a battlefield;

“To the battlefield

people come and go.

Take a look around and see

how the poor souls burn.

Tall slender girl, take a look around.
Tell them what happened, Nuriye,
since you share their sorrow.

Drink a mother’s words like water,
turn around and see how the

poor souls burn...”
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CERN'IN
KAPILARINI
ARALADILAR

A GREAT STEP
FROM TAC TO
CERN

HAZIRLAYAN SUBMITTED BY
Handan Sahin
Orhan Vatansever

Tarsus Amerikan

Koleji 10 ve 11. ssmif
ogrencileri 25-29 Nisan
2013 tarihleri arasinda
diizenlenen geziyle,
diinyanmin en biiyiik
bilimsel merkezlerinden
biri olan CERN’in
kapilarini araladilar.

A group of 24 grade 10
and 11 students from TAC,
visited CERN to find out
more about one of the
world’s most important
scientific hubs.
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Diinyanin en biiytik parcacik fizigi
laboratuvari olan CERN (Avrupa Niikleer
Aragtirmalar Merkezi), evrenin varoluguna
dair sorulara cevaplar bulmak tizere, 1954
yilinda Cenevre’'de ¢cokuluslu bilimsel bir
katilimla kurulmustur. Burada, teorik

fizigin sinirlar genigletirilirken 6zgiir
bilimsel caligma ortamai ile teknolojinin de
ilerlemesine katkida bulunularak, yarinin
bilim diinyas1 olugturulmaya caligilmaktadir.

Tarsus Amerikan Koleji 10. ve 11. sinif
6grencilerinden olugan 24 kisilik bir grup
ve TAC fen boliimii 6gretmenlerinden
Orhan Vatansever ve Handan $ahin’in
rehberliginde, 25-29 Nisan 2013 tarihleri
arasinda diizenlenen bu geziyle, diinyanin
en biiylik bilimsel merkezlerinden biri olan
CERN’in kapilarini da aralamaisg oldular.

Tirkiyenin 1961 yilindan bu yana gézlemci
olarak yer aldig1 bu yapinin icerisinde,
50’den fazla Tiirk fizik¢i ve mithendis,
bilimsel caligmalara aragtirma ve geligtirme
anlaminda katkida bulunuyor. Bu bilimsel
merkezi ziyaret eden TAC 6grenci ve
Ogretmenleri olarak, buradaki genc Tiirk
bilim insanlarindan birkac¢inin rehberliginde
gerceklesen sunumlarla, yiiriitiilen projeler
hakkinda bilgi sahibi olmanin heyecanini
ve mutlulugunu doyasiya yagadik. TAC
olarak, CERN’e yaptigimiz bu giizel kiiltiir
ve egitim gezimizi, bizlerde yarattig: olumlu

Tarsus American College students start
anew tradition: CERN trip to Geneva!lll
CERN (European Organization for Nuclear
Research), the largest particle physics
laboratory of the world, was established
in 1954 in Geneva as a multinational
scientific initiative to find out answers
concerning the existence of the universe.
CERN has been a home to projects which
expand the boundaries of theoretical
physics and advance technology

through maintaining an independent
scientific working atmosphere.

The center is truly banking tomorrow'’s
scientific discoveries even as we speak.

A group of 24 grade 10 and 11 students
from Tarsus American College,
accompanied by their teachers

from science department, Orhan
Vatansever and Handan $Sahin, visited
CERN between 25-29 April 2013 to

find out more about one of the world's
most important scientific hubs.

Inside the CERN structure, which includes
Turkey as an observer since 1961, more
than 50 Turkish physicists and engineers
contribute to the scientific research

and advancements. As Turkish students
and teachers visiting CERN, the TAC
group was truly excited and privileged

to be briefed about CERN projects in
presentations by young Turkish scientists.



ATLAS dedektoriiniin
montajini 6zetleyen

ti¢c boyutlu bir filmsi
izledikten sonra, Biiyiik
Hadron Carpistiricist
(LHC) deneyinin de
yurituldigu SM18
hangarini inceledik.

diigtinceler ve giizel anilar1 ile hatirlayacagiz.

Cenevre Giinliigii...

Gezimizin ilk giiniinde, CERN projelerinin
en 6nemlilerinden birisi olan ATLAS
projesinde yer alan Cenk Yildiz, Bora
Akgtin ve Giil Gokbulut'un, standart fizigin
deneysel olarak tanimlanmasi adina Higgs
Bozonu'nun kesfedilmesi, kara delikler,
madde-antimadde iligkisi hakkinda yapilan
calismalari iceren sunumlari bizleri oldukca
etkiledi. Bizzat caligmalarin icerisinde yer
alan kigileri dinlemenin bir nevi “deneyerek
yapmak” etkisi yarattigini fark ettik.

ATLAS dedektoriiniin montajini 6zetleyen
ti¢ boyutlu bir filmi izledikten sonra,
Biiyiikk Hadron Carpistiricisi (LHC)
deneyinin de yliriitiilldiigii SM18 hangarini
inceledik. Yerin 100 metre altinda bulunan
ve uzunlugu 27 km’ye ulagan LHC,

evrenin olugum anlarindaki kogullarin
olugturularak parcaciklarin (proton)
hizlandirilip carpistirilmasi yoluyla
maddenin kegfedilmesinde kullaniliyor.
Bu hangarin 6nemi, deneyle ilgili biitiin
ekipmanlarin bakim ve onarimlarinin
yapildigi yer olmasindan ileri geliyor.

Yani teknik ve mithendislik iglemleri burada
yapilmaktaymais. Bizler, buradaki her bir
parcanin ne ige yaradigini soru-cevap
yontemiyle anlamaya caligmanin egsiz
heyecanini ve mutlulugunu yasiyoruz...
CERN gezimizi, Microcosmos ve Globe
sergilerini gezerken, evrenin olugumunu
Ozetleyen “Big Bang” teorisini anlatan
canlandirmayi izleyerek noktalandirdik.

Gezimizin ikinci ve tiglincii glinlerini
Cenevre sehrini kegfetmeye ayirdik. Sehirle
6zdeglesmis olan Birlegmis Milletler
Binasi'ni gordik. Leman Goli, Jet d’Eau
Fiskiyesi, Cigek Saat, Eski Sehir, Mont Blanc
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The TAC group will always cherish
memories, positive thoughts, and
scientific information obtained from
this educational field trip to CERN.

Geneva Diary

On the first day of the trip, the TAC
group was treated to a very informative
presentation by Turkish scientists
Cenk Yildiz, Bora Akgiin and Giil
Gokbulut on the work carried out by
the center regarding the discovery of
the Higgs Boson, which, as a part of
ATLAS Project, is significant in terms of
providing an experimental definition to
standard physics. The briefing included
other intriguing topics such as black
holes and relationship between matter/
anti-matter. Listening to scientists

who have first hand experience in
these projects, TAC students were
impressed and felt as if they were a
part of the experiments themselves.
After watching a 3-D movie which
summarized the assembly of the
ATLAS detector, the TAC group

was taken to the SM18 hangar

which houses the Large Hadron
Collider (LHC), the world's highest
energy particle accelerator. LHC,
located 100 meters underground

and about 27 kilometers long, is

being used in the discovery of matter
through acceleration and collision

of the particles (proton) recreating

the same setting as the formation

of the universe. The hangaris
important in that the maintenance

and reparation of all equipment used

in the experiment are conducted

here. In other words, it is the general
technical and engineering section of the
organization. Here the TAC students
and teachers learned about the function
of each component in the hangar.

The visit to CERN concluded with the
simulation depicting the Big Bang
theory, which summarized the evolution
of the universe. The second and third
days of the field trip were reserved

for discovering the city of Geneva. The
first stop was United Nations Building,
which is identified with Geneva.

The ongoing trip included stops at
Leman Lake, Jet d'Eau, Flower Clock,
Old Town, Mont Blanc Bridge, Geneva
Cathedral, Chillon Castle, as well as

the Nestle-Cailler chocolate factory,
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After watching a 3-D
movie, the TAC group
was taken to the SM18
hangar which houses
the LHC, the world’s
highest energy particle
accelerator.




Gezimizin ikinci ve

ticuincu gunlerini
Cenevre sehrini
kesfetmeye ayirdik.
Cenevre ile 0zdeslesmis
olan Birlesmis Milletler
Binasini gordiik.

Kopriisii, Cenevre Katedrali, Chillon Satosu
gibi gehrin tarihi ve turistik mekanlarini
gezdik. Tarihimizde 6nemli bir yeri olan,
Lozan Antlagmasi’nin imzalandigi Beau
Rivage Sarayr’nin 6niinde hatira fotografi
cektirmeyi de ihmal etmedik. Cenevrenin
Onemli gelir kaynaklarindan Nestle-Cailler
cikolata fabrikasini ve gravyer peynir
fabrikasini da gorme firsati bulduk.

Cenevre’nin en ¢ok dikkat ceken
6zelliklerinden birisi, pek ¢cok
uluslararasi kurulusun merkezinin
burada olmasiydi. Bununla birlikte
sehir, yesili, mimarisi ve insana huzur
veren sessizligi ve diizenliligiyle ayn1i
zamanda yaganilabilir bir merkezdi de...

CERN’DEN AKILDA KALANLAR
Organizasyonu diizenlemede emegi
gecenlere bir kez de buradan tegekkiir
ediyoruz. i§te, ilk glintin sonunda, CERN
Globe’un kargisinda geziye katilan
O0gretmen ve 6grencilerden bazilariyla
sicagi sicagina yapilan roportajlardan
bazilarini sizlerle de paylagmak istiyoruz...

TAC, Fizik Ogretmeni
Orhan Vatansever:

Orhan Hocam, bu geziyi yapmaya nasil
karar verdiniz, CERN gezisi
beklentilerinizi kargiladi mi?

Oncelikle burada bulunma firsatina

sahip oldugumuz i¢in kendimi cok sanslh
hissettigimi belirtmek isterim. Gezinin nasil
planlandigina gelirsek; okulumuzda ¢ok
merakli, donanimli ve bir o kadar da bilgiye
ac 6grenci var. Bu 6grenciler, bilginin nerede
tretildigini merak edip aragtiriyorlar.
Diinyada bunu en tist seviyede yapan iki tane
merkez var. Bunlardan biri Amerika’daki
FERMILAB ve NASA; digeri ise ilklerin
bulundugu CERN... Dolayisiyla geziyi
O6grencilerimizle birlikte planladik. CERN’in
cok biiytik ilgi gordiiglini 6grencilerin
gozlerinden okuyabiliyoruz. Hatta
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68rencilerimiz simdiden biiytiik bir merakla
NASA gezisini sormaya bagladilar bile.

Diigiince ve gozlemlerinizi paylagtifimiz
icin size ¢cok tegekkiir ediyoruz.

TAC Kimya Ogretmeni Handan Sahin:

Handan Hocam, bu gezi

beklentilerinizi kargiladi mi?

Burada bulunmaktan biiytik mutluluk
duydugumu séylemeliyim oncelikle.

CERN’e gelme diigilincesi iki y1l 6nce
giindeme gelen bir fikirdi. Gegtigimiz

yil gezi planlari yapilmaya baglanmigti

ve ne mutlu ki bu sene de planlarimizi
hayata gecirme firsatini elde ettik.

Orhan Hocamin da belirttigi gibi, buradaki
cikig noktasi ‘merak’. Buraya katilan
Ogrencilerin bircogu bu konular hakkinda
derslerde hararetli tartigmalar yiiriiten
Ogrenciler. Bilim diinyasinda neler olup
bittiginden haberdarlar. Caligmalarda

yer alan genc bilim insanlariyla tanigip
birinci agizdan bilgi almalarinin hem onlarin
acisindan hem de bizim agimizdan oldukga
verimli bir deneyim oldugunu diiglintiyorum.

TAC 11. siif 68rencilerinden Burcu
Canataroglu ve Levin Irmak:

Burcu, neden CERN’e gelmek istedin?
B. C.- Ben CERN’de yapilan deneyleri
internetten merakla takip ediyordum.
Caligmalari yakindan goriip dogrudan
bilgilenecegime ve bu konu hakkinda
daha farkl diigiinecegime inandigim

icin CERN’e gelmek istedim.
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one of the biggest source of income for
Switzerland and a gruyére cheese factory.
They also had a group photo in front of
the Beau Rivage Palace Hotel where the
Lausanne Treaty was signed, an important
treaty in Turkish history which finalized
the borders of the Republic of Turkey.
One of the best-known things about
Geneva is that many international
corporations have their headquarters
located in the city. The general
impression of the TAC group was that
the city is a amenable to living with

its nature, architecture, tranquility,

and peaceful orderliness.

Memories from CERN

TAC extends its gratitude to those who
helped in making the trip possible.

Here are some thoughts from teachers
and students who attended the

trip at the end of their first day:

Orhan Vatansever, TAC Physics Teacher
How did you decide to organize this

trip? Did it meet your expectations?

First of all, [ feel very lucky to be a part of

The general impressions
of the TAC group
confirmed that Geneva is
a amenable to living with

its nature, architecture,
tranquility, and peaceful
orderliness.



"Geziye katilan tiim

ogrencilerimizde
ayna olctide olmasa
da, herkesin geziden
etkilendigi yonler
olmustur.”

Ve tabii ki isvigre’yi de gormek istiyordum...

Levin, senin CERN’e gelmek

isteme nedenin neydi?

L. I.- Tabii ki fizige merakli oldugum
icin burada olmak istedim. Sonucta
CERN, diinyanin en prestijli

aragtirma merkezlerinden birisi ve

ben bunu yakindan goriip bilgilenmek
amacindaydim. Ayrica isvigre benim
memleketim, hasret gidermig de oldum.

TAC 10. sinif 6grencilerinden
Alihan Mahanoglu:

Alihan, geziye neden katildigim

acaba 68renebilir miyim?

Ben, bu tiir seylere olduk¢a merakli
biriyim. Zaten fen-matematik alanini
se¢cmemin sebebi de merakli biri olmam...
Feni gercekten ¢ok seviyorum ve bu geziye
gelmem benim i¢in ¢ok faydali oldu.

TAC 11. simif 68rencilerinden
Safak Celik:

Safak, Isvigre’deki ilk giiniimiizii
bitiriyoruz. Acaba senin bu geziye
katilmaktaki amacin neydi?
Aslinda Tiirkiye’deyken edindigimiz
bilgilerin, isin merkezinde nasil
yapildigini, buradaki insanlarin neler
diistindtigiini, planlandigini birinci
agizdan duymak icin geldim, buraya.

Tirk bilimeiler sayesinde bugiin,
burada bunlari gormiis olduk. Peki,
senin gelecek ile ilgili planlamalarinda
bu gezi bir degisiklik yaratti m1?

Ben buraya gelmeden 6nce fizik

okumak istiyordum zaten. Burada bu
ortami gordiikten sonra bu istegim

daha da pekigmis oldu. Yani kesinlikle
olumlu bir katkis1 oldu bu gezinin.

Su halde, verimli bir giin gecirdigini
soyliiyorsun sen de. Sana da ¢cok
tesekkiir ediyoruz, Safak.
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the trip. Regarding the planning process,
I could say that at TAC we have very
curious, well-equipped students,

who are hungry for further scientific
knowledge. These students conduct
independent research about where
these discoveries are made and where
“science”is produced. There are three
centers in the world which do this to the
highest extent: FERMILAB and NASA in
USA, and CERN, all of which are home
tomany groundbreaking discoveries.
We decided to visit CERN and started
planning with students. Even during
this first day, we read from their eyes
that they are highly excited to be there.
They have now already started asking
about a trip to the NASA headquarters!

Thanks for sharing your
opinions and observations.

Handan Sahin, TAC chemistry teacher:
Did this trip meet your expectations?
Above all, I should express my pleasure
for being here. The idea of visiting
CERN is actually two years old. Last
year, we started planning and

had the opportunity to actualize these
plans this year. As Mr. Vatansever has
also stated, the starting point here is
“curiosity”. Many of the TAC students
who participated in this trip are already
an active part of heated discussions
about these issuesin classes. They keep
themselves up-to-date with the progress
in the scientific world. I believe that it

is a valuable experience for both our
students and us meeting the young
scientists who work in CERN projects
and receiving their direct input.

Thanks for this short interview.
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TAC grade 11 students Burcu
Canataroglu and Levin Irmak:
Burcu, why did you want

to come to CERN?

B. C.- I was curiously reading about

the experiments undertaken at CERN.
I wanted to see the center since |
believed that I would get the right
information from its source, leading
me to gain different insights about
current scientific issues. And of course
[ wanted to see more of Switzerland.

Levin, why did you want to come to CERN?
L.I.- Because of my curiosity for physics.
CERN is one of the most prestigious
research centers of the world and I
wanted to see it myself and receive
answers first hand to my questions

about science. And also, Switzerland is
my homeland, and I missed being here.

TAC grade 10 student Alihan Mahanoglu:
Alihan, why are you a part of this trip?

Iam already curious about current
issuesin science. That is why I chose
tobein the Science track. [ really
love science and this trip has been
extremely rewarding for me.

Irealize that you are a step ahead of your
friends in this trip. Many thanks, Alihan.

TAC grade 11 student Safak Celik:

Safak, we are closing our first

day in Switzerland. What made

you want to attend this trip?

I came here to receive how the theoretical
information we learn about science is put
into action here in the center, and to find
out what the scientists think and plan.

Thanks to the Turkish scientists at CERN,
we were able to explore answers to some

of these questions and topics. I would also
like to know whether this experience made
any change in your plans for the future.

y

During the trip, they
found out from the
Turkish scientists

working at CERN what
it takes to work there.




ULUSLARARASI
TIYATRO
FESTIVALI

TAC ANA
SAHNESINDE

INTERNATIONAL
THEATRE
FESTIVAL TAKES
CENTRE STAGE
AT TAC

HAZIRLAYAN SUBMITTED BY
Carole Nickle

Bu kez sira Tarsus’taydx.
3-5 Mayis 2013 tarihleri
arasinda Uganda,
Etiyopya, Trirkiye,
fsvigre, Azerbaycan

ve Ukrayna'daki
uluslararasi altr okuldan
gelen temsilciler, ISTA
Festivali icin Tarsus’ta
bulustular.

Last year a group of TAC
and SEV ISTA faculty
advisors decided that it was
time to host our very own
festival here in Tarsus.
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Tarsus Amerikan Koleji ve Tarsus SEV
[lk6gretim Okulu, yillardir ISTA'nin
(Uluslararasi Okul Tiyatrolar: Birligi)
uyeleridir. Tarsus Amerikan Okullari’’nin
ISTA danigman 6gretmenleri, bugiine kadar
ogrencilerini Hong Kong, Dubai, Almanya,
Isvigre ve Umman gibi tilkeler de

dahil olmak tizere, diinyanin dort bir
kosesindeki festivallere gotiirdiiler.

Gecen yil bir grup TAC ve Tarsus

SEV ISTA danigman 6gretmeni, ISTA
Festivalini Tarsus’ta diizenleme
zamaninin geldigine karar verdiler.
Planlama ekibinde TAC 6gretmenlerinden
(Ann Yancey, Carole Nickle ve Emily
Kramer) ve Tarsus SEV Ilkogretim Okulu
6gretmenleri de (Athena Stanley, Christy
Cyr ve Stefanie Rausch) yer ald.

Evet, bu kez sira Tarsus’taydi. 3-5

Mayis 2013 tarihleri arasinda Uganda,
Etiyopya, Tiirkiye, isvigre, Azerbaycan ve
Ukrayna’daki uluslararasi alti okuldan gelen
temsilciler, ISTA Festivali i¢in Tarsus’ta
bulustular. Yaglar1 12 ile 16 arasinda degigen
ogrenciler, TAC ve SEV 6grencileri ile
birlikte, “Ortmek, Katlamak, Kaplamak,
Tutmak” temasina bagli olarak, tiyatroyu
yeniden ve ilging bakis acilar ile kegfettiler.

Ingiltere’deki profesyonel tiyatrocular
yonetimindeki grup caligmalarina katilan
Ogrenciler, bu tema kapsaminda yeni

&‘»
"'éh? Ista.

hedird IvEodianios

For many years, the English drama

clubs at both TAC and SEV have been
members of ISTA (International Schools
Theatre Association). The TAS faculty
advisors have led groups of students to
ISTA festivals in all corners of the globe,
including Hong Kong, London, Dubai,
Germany Switzerland and Oman up until
today. Last year a group of TAC and SEV
ISTA faculty advisors decided that it was
time to host our very own festival here in
Tarsus. The planning team was composed
of TAC staff: Ann Yancey, Carole Nickle
and Emily Kramer; and SEV staff: Athena
Stanley, Christy Cyr and Stefanie Rausch.
From May 3 - 5, 2013, representatives
from six international schools in Uganda,
Ethiopia, Turkey, Switzerland, Azerbaijan
and Ukraine gathered for the Tarsus
ISTA festival. The students, aged 12 - 16,
joined selected TAC and SEV students

in exploring theatre in new and exciting
ways, all tied to the theme of “Covering,
Folding, Draping, Holding.” In ensembles,
the students devised new work, engaged
with the theme and explored new concepts,
led by theatre professionals from the UK.



caligmalar irettiler ve yeni kavramlari
incelediler. “Kumas temas1”, 6grencileri
kendi hayatlarinin kumagini nelerin
olusturdugunu diigiinmeye sevk etti.

Festival sirasinda konuk 6grenciler, Tiirk
O6gretmenler tarafindan verilen bir dizi
atolye calismasinda Tiirkiye ve Tilirk
kiilttirii hakkinda da daha fazla bilgi alma
sansini elde ettiler. Tarsus Okullar1 beden
egitimi 68retmenlerinden Dilek Bagaran

ve Yiiksel Bagaran, 68rencileri geleneksel
Tirk halk danslari ile tanigtirdilar ve son
performansin hazirlanmasinda bazi 6nemli
adimlari onlarla paylagtilar.

TAC Uluslararas1 Universiteler Danigmani
Emily Kramer ise, “maskeler ve hareket”
hakkinda bir atdlye ¢caligmasi gerceklestirdi.

Program kapsaminda Tarsus sehir
merkezinde yapilan turda, Tarsus
kiiltiirtiniin “kumagini” yansitan yerel
isletmeler ve tarihi anitlar gezildi.
Ogrenciler, Tiirk kahvesi ve cezerye gibi
bolgeye 6zgli tatlar: denediler, ¢cargidan
hediyelik egyalar aldilar ve Kleopatra
Kapisi'nda fotograf cektirdiler.

Festivalin baginda 6grencilere bir

parca Tiirk kumagi verilmisti; festival
siiresince bunu saklayan 6grenciler son
performanslarinda bu kumasi kullandilar.
ISTA personeli, bolgeye 6zgii bir performans
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iretmek istedigi icin Tarsus kiiltiiriiniin
yerel kumasgi festival esnasinda “dokunmug”
oldu. Miizik caligmalarinin lideri Matt
Baker, festivale 6zel bir sarki yazarak yerel
ortamla festivalin temasini birbirine baglada.
Teknik caligmalar1 yliriiten grup, Stickler
6niindeki alanda oldukga fazla kumasg
kullanarak Tarsus’un bir sokagini yeniden
olusturdu. “Giineste kurumaya birakilmig
kumasglar1” camagir ipleri tutuyordu.

Final performansinin baginda 6grenciler
Stickler basamaklarinda, “Tarsus’a Hog
Geldiniz” adl1 sarkiy: s6yledikten sonra
basamaklardan inerek tablo, mim ve hareket
yOntemiyle Tarsusun hikayesini anlatmaya
basladilar. Daha sonra performansin tamami
kiitiphanenin 6niindeki alana kaydi ve

TAC 6grencileri burada Tarsusun halk
masall Sahmeran’i seyircilere anlattilar.

Kumasg parcalari ile yilanlari, kiliglar:

ve hatta Kleopatranin hayaletini
canlandirdilar. Performans, Unity Binas1i
ontindeki ¢cimlerde devam etti, daha sonra
68renciler bir kumas tiineli olugturarak
seyircileri, teknik ekip tarafindan
Sahmeran’in magarasina doniistiiriilen
oditoryuma aldilar. Sigortanin atmasi

ile oditoryuma ¢oken karanliga ragmen,
performans Tarsus sokaklarinda ¢ekilen
fotograflarin esliginde, “Tarsus’a Hog
Geldiniz” sarkisiyla sona erdi.
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Final performansi Tarsus’un kumagini
yansitiyordu ve Tarsus ISTA Festivali'nin
sicaklig1 bu kumagta viicut buluyordu.
Hafta sonunun bitiminde, diinyanin ¢egitli
yerlerinden edindikleri arkadaglarini
ugurlayan 6grencilerimizin dostluk
gozyaslari da olduke¢a anlamliydi. ISTA
Festivali sisteminin bir geregi olarak,
gelen 68renciler ayni yas ve cinsiyetteki
TAC ve Tarsus SEV 6grencilerinin aileleri
tarafindan konuk edildiler.

Bunun sonucunda da, Tirk konukseverligini
deneyimleme, Tiirk evinde kalma,

Tirk yemeklerini tatma ve yagam boyu
slirecek arkadagliklar kurma sansini

elde ettiler. Tarsus ISTA Festivali bitmisg
olsa da, diinyanin cesitli yerlerine

uzanan arkadagliklarin yani sira konuk
ogrencilerin, 6gretmenlerin ve ISTA
personelinin Tarsus’tan aldig1 sicak
kargilama ve hatiralar: daima yagayacaktur.

~

Hosted by Tarsus American Schools
May3d -5.2013
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Tarsus’a Hog Geldiniz!
Diinyanan dort bir
kosesinden geldik.
Daglardan, sehirden ve
ovadan.

Bir ¢cag doncesindeki hacilar
gibi,

yeniden bilgiyi ariyoruz.
Ipek Yolu Dogu’dan Batiya
uzan,

felsefenin gecidine.
Diigiince ve hayallerle
yamali kumasg tagur:
tarihten gelecek yaratur.
Gizli swrlarin kaprsin ag,
evdeki masallar: paylas,
daha iyi bir gelecek yarat,
dolastigimiz bu yerde.
Birlikte altin ipliklerle
dokuyabiliriz

yasamin kumagina.

Altwn ipliklerimizle dokuruz
yasamin kumagina.
Ortmek, katlamak,
kaplamak, tutmak
Hayaller ve sirlar
gelecekler sekilleniyor.
Tarsusa hog geldiniz!

Lyrics and Music by Matt Baker

The theme of fabric was extended to
push the students to think about what
makes up the fabric of their lives.

The visiting students also had the chance
tolearn more about Turkey and Turkish
culture through a set of workshops by
local instructors. TAS P.E. teachers Dilek
and Yiiksel Basaran introduced students
to Traditional Turkish dance and led
them through the steps to prepare for

a final performance. TAC International
University Counselor, Emily Kramer, led
a workshop on masks and movement.
There was also a circular tour of the
Tarsus city centre, which included




Tarsus'a Hog Geldiniz!
From all four corners of
the world we come

From mountains, city
and plain.

Like pilgrims from an age
ago,

We’re seeking wisdom
again.

The Silk Road leads from
East to West

To the gateway of
philosophy.

Carrying a patchwork of
thoughts and dreams:
Make a future out of our
history.

Unlock hidden secrets
Share our tales form
home

Create a better future

In this place where we can
roam

Together we can weave
our golden thread

Into the fabric of life

We can weave our golden
thread

Into the fabric of life
Covering, folding,
draping, holding
Dreams and secrets
Futures molding
Tarsusa hog geldiniz!

Lyrics and Music by Matt Baker

TACLIFE

visiting local businesses and monuments
of historical interest which represent
the “fabric” of Tarsus culture. Students
tasted local specialties such as Turkish
coffee and cezerye, and also bought
souvenirs from the bazaar and took
pictures at Cleopatra’s Gate.

Students were given a piece of Turkish
fabric at the beginning of the festival,
which they kept with them throughout
the event and used in the final
performance. The local fabric of Tarsus
culture was woven throughout the
festival, because the ISTA staff was eager
to make a site-specific performance.
The musical Ensemble Leader, Matt
Baker, wrote a special song just for the
festival, tying in the local environment
and the festival theme. The technical
ensemble used a lot of fabric torecreate
a street of Tarsus in the space in front
of Stickler, setting up clothes lines
with fabric hanging to dry in the sun.

At the beginning of the final
performance, the students stood along
the steps of Stickler and sang “Tarsus'a
Hos Geldiniz,” before moving down

the steps to tell the story of Tarsus life

through tableaux, miming and movement.

Then the entire performance moved
over to the space in front of the library,
where TAC students told the Tarsus
folktale of the Sahmeran. They used
their pieces of fabric to represent

SANAT ARTS

snakes, swords and even the ghost of
Cleopatra! The promenade performance
continued on the grass in front of Unity,
before the students created a tunnel

of fabric to usher audience members
into the auditorium which had been
designed by the tech team to look

and sound like the cave of Sahmeran.
Despite a blown fuse which resulted in a
darkened auditorium, the performance
was finished with an encore of the
“Tarsus'a Hos Geldiniz" set to photos
taken around the streets of Tarsus.

The final performance represented the
fabric of Tarsus and was an embodiment
of the warm welcome of the Tarsus ISTA
festival. At the end of the weekend, there
were many tears as students said goodbye
tonew friends from around the world. As
part of the ISTA festival model, visiting
students were hosted by a TAC or SEV
student of the same age and gender.

This hosting experience allowed the
visiting students to experience Turkish 35
hospitality to the depth, by staying /
in a Turkish home, eating local food,

and making new friends for life.
Although the Tarsus ISTA festival has
ended, the friendships that stretch
around the globe will remain, as

well as the memories of the warm
welcome the visiting students,

teachers and ISTA staff received from
the TAS Community in Tarsus.



INGILIZCE
DRAMA’DA
PARLADILAR

TAC STUDENT
SHINE IN
ENGLISH
THEATRE

HAZIRLAYAN SUBMITTEDBY
ISTA Kuliibi Danigman Ogretmenleri
ISTA Teacher Advisors

TAC ISTA Kulibii

Aralik 2012°de “Unlii
Oyunlardan Unlii
Sahneler”i velilere,
ogretmenlere, 6grencilere
sahnelediler.

This year there were 14
TAC ISTA students to
attend the ISTA festival
in Wiesbaden, Germany
from February 28-March
3,2013.
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gencler, 68retmenler ve tiyatroculardan
olusan uluslararasi bir topluluk olarak
taniniyor. Tiyatro egitmenleriicin
kurulmusg bir birlik olan ISTA, uluslararasi
okullarin drama ve tiyatro programlarini
zenginlestirmeye yonelik firsatlar sunuyor.

TAC’de ise ISTA Kuliibii Ingilizce
programinin ve kuliip saatinin son derece
6nemli bir parcasi olarak kabul ediliyor.
Her hafta yaklagik 17 6grenci ve 3
Ogretmenin etkin bir gekilde katildigi bu
kuliip saatinde oyunlar, ¢esitli etkinlikler
ve 1sinma ¢aligmalari yapiliyor. ISTA
Kuliibli'nlin odak noktas1 her ne kadar
TAC’deki aktiviteler olsa da, ayni
zamanda, dlinyanin cesitli yerlerindeki
ISTA festivallerine katiliyorlar. Burada
tiyatro bilgilerini ve uygulamalarini
geligtirme firsatlar1 da 6grencilere
sunuluyor. Buyil 14 TAC ISTA 68rencisi,
Almanyanin Wiesbaden gehrinde

28 Subat - 3 Mart 2013 tarihlerinde
yapilan ISTA Festivali'ne katilda.

Festivale ev sahipligi yapan Wiesbaden
Lisesi, ti¢ tam giin boyunca tiyatro
calismalarinin merkezi oldu. Ogrenciler
mesleklerinde aktif caligan bir tiyatro
aktori veya teknisyeni egli§inde tiyatro
gruplarina ayrildilar. Farkli uluslararas:

Uluslararasi1 Okul Tiyatrolar: Birligi (ISTA);

HABER NEWS

The International Schools' Theatre
Association (ISTA) is an international
community of young people, teachers,
and practitioners. Designed for the
“theatre educators” ISTA provides a
number of opportunities for enhancing
international schools’ drama programs.
Hereat TAC, the ISTA clubisan
extremely valuable part of the TAC
English program and club hour.

Each week, the club is energetically
attended by about 17 students and

3 teachers. The weekly club period
time is full of games, activities and
theatre warm-ups. The club members
practiced and performed an evening of
“Favorite Scene from Famous Plays” in
December 2012, which was presented
toan audience of parents, teachers,
students and community members.
While the focus of ISTA club is on our
activities at TAC, we also provide the
opportunity for students to further
expand their theatre knowledge and
practice by attending ISTA festivals
worldwide. This year there were 14
TACISTA students who attended the
ISTA festival in Wiesbaden, Germany
from February 28-March 3, 2013.

The host school, Wiesbaden High School,
provided the location for the three full
days of theatre work. Students were



Gerek grup gerekse
bireysel calismalar:

ile tam anlamiyla
“parlayan” TAC
ogrencileri, konferansin
sonunda her ne kadar
yorulmus olsalar da,

evlerine gergek bir basart
hisst ile dondiiler.

okullardan gelen bu gruplar, konferans
siiresince birlikte ¢calisarak bir tiyatro
performansi parcasi hazirladilar. Konferans
sonundaki performansta ise her bir

grubun tizerinde ¢alistig1 boliim, kesintisiz
ve uzun bir oyun olarak, “Ren Nehri
Efsaneleri” temasi altinda birlestirildi.

Tiyatro gruplari ile caligmanin yani sira,
Ogrenciler bir dizi atolye caligmasina

TACLIFE

katilarak tiyatro becerilerini geligtirme
sansini da buldular. Bu caligmalardan
bazilari fiziksel hareketlerle (sahne kavgas:
ve flort etme gibi) ilgilenirken, bazilari ise
sahne aydinlatma gibi beceriler lizerine
odaklandi. Konferansin diger bir odagi ise,
ev sahipligi yapan kiltiirle etkilegimdi. ABD
iissiinden ailelerin yanina yerlegtirilen
TAC 6grencileri, Ingilizceleri sayesinde
hem iletigim hem de arkadagliklar kurdular.
Ogrencilerin performanslar ve tiyatro
becerileri ile birlikte Ingilizce becerilerini
de gelistirme istekleri, gezinin gozetmen
ogretmenleri Emily Kramer ve Ann
Yancey’i oldukca etkiledi. TAC’yi biiyiik bir
heyecanla temsil eden ISTA 6grencileri,
son derece bagarili katilimcilar oldular.
Atolye caligmalarinda ve sahnede, diinyanin
farkli yerlerinden gelen 6grenciler ve
O0gretmenlerin arasinda gerek grup gerekse
bireysel ¢caligmalari ile tam anlamiyla
“parlayan” TAC 6grencileri, konferansin
sonunda her ne kadar yorulmusg olsalar da,
evlerine gercek bir bagar1 hissi ile dondiiler.

assigned to ensembles, with a practicing
actor or theatre technician in charge.
The ensemble groups, made up of
students from different international
schools, worked together over the course
of the conference to devise a piece of
theatre. The final performance at the

h"‘f?'l-
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end of the conference included all the
ensembles performing their pieces,
which were seamlessly integrated

into a whole piece focusing on the
theme of “The Legends of the Rhine.”
Along with the ensembles, students
were also given the chance to

broaden their theatre skills by
attending a series of workshops.

Some were related to physical
movement (like stage fighting

and flirting), while others were

focused on skills (stage lighting).

A final focus of the conference was
interacting with the host culture.
Students stayed with with host families
from the US Army Base. Students
communicated and developed friendships
thanks to their knowledge of English.
The supervising teachers, Emily Kramer
and Ann Yancey, were impressed by the
students’ performance and dedication
toimproving both their theatre

skills and English language skills.

The students represented TAC with great
enthusiasm and were very successful
participants. The students shone in the
workshops and on the stage, with group
and solo work amongst students and
teachers from around the world. They
were exhausted at the end, but filled with
a genuine sense of accomplishment.

A final focus of the
conference was
interacting with the host
culture. Students were

housed with host families
from the US Army Base.




TACISTA
KULUBO
SAHNEDE

TAC ISTA
PERFORMS

HAZIRLAYAN SUBMITTED BY
ISTA Kuliibii Danigman Ogretmenleri
ISTA Teacher Advisors

Ogrencilerimize takim
calismast yaparak

sahne sanatlari ile ilgili
calisma firsati veren
ISTA Kuliibti, enerjisi

ve hevesiyle dikkat
cekiyor. Tarsus Amerikan
Koleji’nin Uluslararast
Okul Tiyatrolar:y Birligi
(ISTA) Kuliibii’'ntin
damigmanligina,
ogretmenlerimizden Ann
Yancey, Emily Kramer ve
Rana Karazincir yapiyor.

Tarsus American
College’s International
School Theatre
Association (ISTA) is a
club advised by

our teachers Ann Yancey,
Emily Kramer and Rana
Karazincir. The club
giving our students the
opportunity to work on
performing arts with
teamwork, stands out
with its.
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Bu yil ISTA Kuliibti'ne katilmak isteyen
6grenciler, okuduklar bir giiri ve
sergiledikleri bir dansiigeren, ISTA
Kuliibii'ne neden katilmak istediklerini
acikladiklar: kisa bir videoyu kuliip
danigmanlarina teslim ettiler.

Se¢meler sonucunda 2012-2013 yilinda
ISTA Kuliibii'ne katilmaya davet edilen
on yedi TAC 6grencisi, okullarini
mitkemmel bir gekilde temsil ettiler.

ISTA Kultibtiniin her y1l diizenledigi

en 6nemli etkinliklerden birinin, tiyatro
oyunlariin sahnelendigi Ingilizce drama
aksami oldugunu séyleyebiliriz. Oyuna
hazirlanirken 6grenciler, sadece her hafta
kuliip saatinde degil, bunun diginda haftada
iki giin okul sonrasi da prova yaparlar. Bu yil
kuliip 6grencileri 19 Aralik Carsamba akgami
Gizli Bahce, Peter Pan, Tom Sawyer’in
Maceralari, Charlie Brown, iImparator’un
Yeni Elbiseleri ve Kii¢iik Kadinlar gibi tinlii
oyunlarin {inlii sahnelerini igeren bir seckiyi
sahneye koydular. Bu tiyatro akgamina,
veliler, 6gretmenler, misafirler ve yatila
ogrenciler izleyici olarak katildi. Oyun
sonunda oyunculara giil takdim edilerek
performanslari kutlandi. Provalara verilen
zaman ve emegin karsilifinin alindigin
belirten kuliibiin danigman 6gretmenleri,
O0grencileriyle gurur duyduklarini,
ogrencilerin Ingilizce dramay1 basarili bir
sekilde hayata gecirdiklerini ifade ettiler.

HABER NEWS

The students who wanted to
participate in ISTA club
this year, had to submit a short video

to the club advisors, where theyread a
poem, danced and told why they wanted
to participate in ISTA, seventeen students
who were invited to participate in

ISTA club for the 2012/13 school year,
represented their schools perfectly.
Each year one of the main events that
ISTA produces is an evening of English
theatre, where plays are staged. In
preparation for the performance,
students not only meet during their
weekly club hour but also commit
themselves to spending two days a week
after school for rehearsals. This year our
club performed a selection of favorite
scenes from famous plays on Wednesday,
December 19. The scenes where from
plays such as, “The Secret Garden”, “Peter
Pan’, “The Adventures of Tom Sawyer”,
“You're a Good Man, Charlie Brown”,

“The Emperor’'s New Clothes”, “Alice

in Wonderland”, and “Little Women".

The evening was attended by parents,
teachers, guests, and boarding students.
At the end of the plays all actors were
given celebratory roses. At the end of
the play where the time and energy
students put into the rehearsals

was clearly observed,, the club advisors
expressed their pride of the ISTA club
students and stated that they brought
the evening of English theatre to life
successfully.
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DEFINE AVCILARI KUTUPHANEDE

Artik geleneksel hale gelen “Kiitiiphaneler Haftasi-Define Avi” oyunumuzda, TAC
Korkut Beriker Kiitiiphanemiz, bu yil dakeyifli ancak bir o kadar ¢cekigmeli yarigmalara
ev sahipligi yapti. Hazirlik sinifi 68rencilerimiz gruplar halinde, kendilerine verilen
ipuclarindan yola ¢ikarak, yil boyunca kiitiiphane derslerinde 6grendikleri; aragtirmave
kaynak bulma tekniklerini kullanarak yarigmay kiyasiya bir miicadele ile tamamladilar.
Odiillerini alan gruplar, lezzetli hediyelerini arkadaslariyla paylagarak giizel ve eglenceli
bir Kiitiiphane Haftas1'n1 daha tamamlamisg oldular.

HAZIRLAYAN SUBMITTED BY

TREASURE HUNTERS AT THE TAC LIBRARY

TAC’s Korkut Beriker library was a scene again this year our traditional “treasure hunt”
game, which included joyful as well as challenging competitions, as part of the Library
Week activities. Prep students competed in this exciting activity using their library use
and research skills they acquired in the library classes during the year, acting on the clues
they were given . The teams which won awards shared their delicious treats with their
friends, completing a nother productive and enjoyable library week.

Tiirk Dili ve Edebiyat1 Boliimi Turkish Literature Department

SEVENGUL SONMEZ ILE ‘SABAHATTIN ALP’

16.01.2013 Pergsembe giinii Bilgi

Universitesi Karsilagtirmali

Edebiyat dersi Ogretim Uyesi ve
ayn1 zamanda Edebiyat Arsivi
Yoneticisi Sayin Sevengiil Sonmez'i
okulumuzda agirladik. 9. 10. ve 11.
siif 68rencilerinin katildig: sunumda
Sonmez, “Sabahattin Ali kimdir?”
temasindan yola ¢ikarak iinlii

yazar Sabahattin Ali’nin kizi Filiz
Ali’nin katkilariyla ve aileden temin
edilen gorsellerle de destekledigi
konugmasinda, Sabahattin Ali’nin
hayatinin yani sira, yazarin yagadigi
yillarin Tirkiye’sinin siyasi, kiiltiirel
ve cografik konumuna da g1k tuttu.
Sabahattin Ali’nin kendi hayatindan
izler tagiyan Oykii ve romanlarindan
yaptig1 alintilarla, 68rencilere keyifli
anlar yasatti. Boylelikle, Kamyon,
Kuyucakl: Yusuf, Kiirk Mantolu
Madonna, igimizdeki Seytan,

Marko Paga anilarimizda derin izler
birakarak belleklerimizde yer ettiler.
Bu basarili sunumun ardindan
ogrencilerin sorularini yanitlayan
Sevengiil Sonmez, kendisine sorulan
nitelikli sorular i¢in 6ncelikle
tesekkiir etti. TAC 6grencilerini,
aydin kesimin istedigi ve bekledigi,
okuyan ve elestiren bir Tiirk

gencligi olarak gormekten ne kadar
mutlu oldugunu belirtti. Ayrica,
ogrencilere yagsam boyu okumaya

ve 6grenmeye devam ederek elde
edecekleri zenginliklerden, Tiirk
dilini 6zenle kullanmanin gelecekte
ulagacaklari kariyerlerinde ne denli
o6nem tagiyacagindan da bahsetti.
Aramizda gérmekten ve okulumuzda
agirlamaktan onur duydugumuz Sayin
Sevengiil Sonmez’e bizlerle birlikte
oldugu icin bir kez daha goniilden
tesekkiirlerimizi sunuyoruz.

TAC TALKS 'SABAHATTIN AL’
WITH SEVENGUL SONMEZ

10n Thursday 16 January, TAC hosted Sevingiil
Sonmez, an instructor at Bilgi University

on “Comparative Literature”, who is also a
“Manager of the Literary Archive”. During the
presentation attended by grades 9, 10 and 11
students which centred around the question
“Who is Sabahattin Ali?”, Sonmez explored the
life of Sabahattin Ali, an influential Turkish
author, while also shedding light on the political,
cultural and geographical backdrop of the years
in which he lived, supported by the visuals
provided by Sabahattin Ali’s living daughter,
Filiz Ali and his family. She led the students to
an enjoyable literary journey with excerpts from
Sabahattin Ali’s works which bear traces of Ali’s
own life and experiences. Therefore, students
had a chance to become acquainted with his
best known stories and novels, Kamyon (Truck),
Kuyucakl Yusuf (Yusuf from Kuyucak), Kiirk
Mantolu Madonna (The Fur-Coated Madonna),
igimizdeki Seytan (The Devil Inside Us), Marko
Pasa (Marko Pascha), in a new light and as truly
memorable masterpieces of Turkish literature.
After this successful presentation, Sevengiil
Sonmez answered student questions, following
which she expressed her appreciation for some
quality questions, as well as her happiness to see
TAC students as a young group of critical
Turkish readers. She also talked about what
they would gain by being life-long readers and
learners, and the stated that ability to use the
Turkish language eloquently and correctly,
would be of high importance for their careers

in their future. TAC extends heartfelt thanks to

' Sevengiil Sonmez for being our guest.




TAC’76 MEZUNU
YAZARILK
ROMANI ILE
TAC’DE

AHMET
KALYONCUOGLU

RETURNS TO HIS

ALMA MATER
WITH HIS FIRST
BOOK

HAZIRLAYAN SUBMITTED BY
Tiirk Dili ve Edebiyat1 Boliimii
Turkish Literature Department

Kisa bir siire once yayimlanan
ilk roman: “Zerefsanin
Kupsinda nin yazilis
sertivenini anlatt:

Ahmet Kalyoncuoglu (TAC’76)
to make a presentation to
students about his first novel.

R —

Okulumuz, “7 Mart Diinya Kitap
Giinli”nde, 76 mezunlarimizdan Sayin
Ahmet Kalyoncuoglu'nu konuk etti.

Ahmet Kalyoncuoglu, kisa bir siire 6nce
yayimlanan ilk romani olan Zerefsanin
Kuyisinda, tarihle maceranin ic ice
gectigini bu romanin yazilig sertivenini
anlatti. Buromanda yer verdigi tarihi
bilgilerin temelinde yatan felsefeyi ve
anilarim “Maraga” adini verdigi bir
sunumla samimi bir gekilde paylagti.

Sayin Kalyoncuoglu, sunumu sirasinda,
bir zamanlar 6grenciyken bir tiyatro oyunu
icin sahneye ¢ikti81 oditoryumda, yer yer
6grencilik anilarini da TAC’li kardegleriyle
paylastig1 bir sohbet gerceklegtirdi.

Bu organizasyonda bizlerle bulugtugu
icin okul ve 6grencilerimiz kendisine
en icten tesekkiirlerini sunarlar.

Inrecognition of the World Book

Day, Tarsus American College

invited author Ahmet Kalyoncuoglu
(TAC'76) to make a presentation to
students about his first novel.

In his talk with the students,
Kalyoncuoglurecounted the process
of writing his first novel, “Zerefsan'in
Kiyisinda”, interweaves elements of
history and adventure. He also shared
the philosophical context behind the
historical information in the novel
through a presentation self-titled as
"MARAGA". He shared his memories from
TAC at the auditorium, the very place
where he took the stage many years ago
for a high school drama performance.
The school and TAC students

express their appreciation to Ahmet
Kalyoncuoglu for taking the time

to share his thoughts with them on
the occasion of World Book Day.

TAC’DE FRANKOFONI KUTLAMASI

Bes kitada, 43 tilkede 220 milyondan fazla insan tarafindan konugulan Fransizca
dili, Fransizca konugulan iilkelerde her y11 20 Mart tarihinde “Frankofoni Giinii”
adi altinda cesitli etkinliklerle kutlanir. TAC’nin Fransizca 6grenen 6grencileri,
20 Mart Carsamba giinii Ikinci Yabanci Dil Béliimii’niin diizenledigi ve Fransizca
dilinin 6nemini anlatan Frankofoni etkinlikleri ¢ercevesinde kuliip saatinde
bir araya gelerek skecleri ve sarkilari ile izleyicilere giizel dakikalar yagattilar.

CELEBRATING FRENCH LANGUAGE AT TAC

Francophonie is an international organization representing countries and regions
where French is the first (“mother”) or customary language. Francophonie Day (20
March) is the celebration of French language, which is spoken in 43 countries by
more than 220 million people. At TAC, French speaking students met on Wednesday
20 March during the club period at the auditorium for activites organized by the
Second Language Department which emphasize the importance of the French
language, treating the audience with a nice selection of skits and songs in French.
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TAC YiNE ALMANCA SARKI YARISMASINDA...

Almanya/Goethe Enstitiisii’niin ve Adana TAKEM’in katkilariyla,
“MEIN SCHONSTES DEUTSCHES LIED” 25 Nisan 2013
tarihinde, Cukurova bélgesinden toplam dokuz okulun katilimiyla
Cukurova Universitesi’nde gerceklestirildi. TAC égrencileri
Beste UCAN, Mehmet AKGUL, Alp OKTEN, Yagar AKYUREK

ve Onat Ege KUTLUTURK ve 6gretmenlerimiz (Asli SON, Tuba
BAYKAL ve Tiilin KESTEN) etkin ¢aligmalariyla bu etkinlikte

TAC SINGS IN GERMAN

The German Song Contest “Mein Schonstes Deutsches Lied” at
which high schools competed was held at Cukurova University
with the participation of nine schools from the Cukurova
region. TAC students Beste UCAN, Mehmet AKGUL, Alp
OKTEN, Yagsar AKYUREK and Onat Ege KUTLUTURK
supervised by teachers Asli SON, Tuba BAYKAL and Tilin
KESTEN, successfully represented the school successfully

HAZIRLAYAN SUBMITTED BY
TAC Ikinci Yabanci Dil Bélimii TAC Second Foreign Language Department

CARREFOURSA GEZiSi

9C 6grencileri, ikinei yabane1 dil b6liimiiniin uygulamali egitimi
kapsaminda 6gretmenleri Belgin Simgek Savei ile birlikte

4 Mart Pazartesi giinii 3. ders saatlerinde CarrefourSA’ya

gittiler. Fransizca olarak hazirladiklar: aligveris listeleri ile hem
aligveris yaptilar, hem de para degerlerini, dlciileri, malzeme
isimlerini ve aligveris ciimlelerini pratikte uyguladilar. Fransizca
ogretmenimiz Madame Simsgek kasiyer olarak gorev aldi ve kurug
kagirmadi. Ogrencilerimiz bu sekilde Fransizca’y: aligveriste
kullanmay: 6grendiler. Bir senlik havasinda gecen etkinligimizin
gerceklesmesindeki katkilari ve yakin ilgisi i¢in CarrefourSA
Miidiirii Sayin Tolga Kaplan’a tesekkiir ederiz.

okulumuzu bagari ile temsil ettiler. Yarigma sonucunda tiim
katilimcilar sertifika ile 6diillendirildiler. Bu etkinlik araciligiyla,
ogrencilerimiz Almancayi sadece ders icerisinde degil, ders dig1
etkinliklerde de kullanabilmenin 6nemini yagayarak anladilar

ve eglence dolu bir giin gecirdiler. Bizler de bu etkinlikte yer alan
tiim 6grenci ve 68retmenlerimizi kutluyor, bagarilarinin devamini
diliyoruz.

with their active participation. All participants were presented
certificates at the end of the contest. The song contest
hammered home the importance of German language not only
within the class, but also vin daily life, and for entertainment
purposes. TAC congratulates all students for their willingness
to sing in German, as well as the teachers who supported their
efforts to join this event.

CARREFOURSA TRIP

As part of the hands-on teaching approach of the second foreign
language department, 9C went to Carrefour on 4 March during their
third class period, accompanied by their French teacher, Belgin Simgek
Savel. With shopping lists prepared in French, they both shopped and
had a chance to practice currency units, items in a supermarket and
sentence structures used in shopping in French language. Meanwhile
Madame Simsgek, their French teacher, was working at the cash desk,
never missing a penny! This activity helped improve fluency as well
as self-confidence of students in speaking French.The second foreign
language department would like to thank Mr. Tolga Kaplan, the
Manager of Carrefour, for their support of the project.
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AH O GEMIDE
BEN DE
OLSAYDIM

WISH | WAS ON

THAT BOAT

Yatilr 6grencilerimiz

25 Mayrs 2013 Cumartesi
gunii yatil hafta sonu
etkinligi kapsaminda tek-
ne turuna katildilar.

TAC’s boarding students
took a boat trip along the
Meditteranean coast on the
weekend of 25 May.

TACLIFE

Yatili 68rencilerimiz 25 Mayis 2013
cumartesi giinti, yatili hafta sonu etkinligi
kapsaminda, sorumlu 6gretmenlerimiz Nail
Baran, Cem Gokayaz ve Duygu Gokayaz
esliginde tekne turuna katildilar. Bu
etkinligin karariysa iki hafta 6nce yapilan
cadir kampi etkinliginde 68rencilerin yogun
istegi lizerine alinmigt1. Cumartesi sabahi
saat 7.30, dayola ¢ikan 6grenciler, okul
servisiyle iki saatlik bir yolculugun ardindan
turun baglayacagi Tagucu ilgesine ulagtilar.

Teknenin hareket etmesiyle birlikte,
miizik esiginde eglenceler de baglamigti.
Teknenin tur glizergahi Barbaros Koyu,
Dana Adasi, Tisan Koyu ve Bogsak Koyu
seklindeydi. Verilen her molada 6grencileri
farkli bir glizellik bekliyordu. Ozellikle
Barbaros Koyu'nun turkuaz rengi sulari

ve Tisan Yarimadasi'nda yegille mavinin
iciceligi katilanlar: hayran birakti.

Her molanin ardindan 6grencilerimiz

6n giivertede sohbet ederek ve giineglenerek
vakit gecirdi. Doyasiya yliziip eglenen
6grencilerimiz, doniig yolunda kendilerini
miizigin ritmine birakip dans ettiler. Tekne
turunun sonlanmasinin ardindan, en kisa
zamanda tekrari i¢in yogun istek geldi.

TAC's boarding students took a boat

trip along the Meditteranean coast

on the weekend of 25 May with their
supervisors Nail Baran, Cem Gokayaz, and
Duygu Gokayaz as part of the boarding
weekend activity. Plans for going on this
trip were already made during the tent
camping trip to Erdemli two weeks ago.
Students boarded the school bus at 7:30
a.m. on Saturday and were taken to
Tasucu after a two-hour journey, where
the boat was docked. No sooner was

the anchor raised than the music and
entertainment started. The route was
through Barbaros Cove, Dana island,
Tisan Cove and Bogsak Cove. As each stop
revealed another beauty, students were
particularly impressed by the turquoise
waters of the Barbaros cove, and the sight
of the sea and trees blending together
along the Tisan peninsula. Students
chatted and sunbathed on the deck

after each pause and danced to the
rhythm of the music played on the boat
on the way back. When they came back

to Tasucu at the end of the day, they
expressed their delight in spending

a great day on the water, stating that
they look forward to going again soon.



TAC'NIN
PiKNIiGi SON
DERECE
KEYIFLI GECTI

BRINGING
TAC TO THE

ERDEMLI
CAMPSITE

Yatilr hazwrlik sinifa
ogrencilerimiz, Mersin ili
Erdemli ilgcesinde bulunan
cadwr kampina gitti.

TAC’s prep boarding students
headed out for the weekend

to enjoy tent camping in
Erdemli, Mersin.

Yatili hazirlik sinifi 6grencilerimiz

11-12 Mayzis tarihlerinde, Mersin ili
Erdemli ilgesinde bulunan ¢adir kampina
yatili sorumlularimiz Nail Baran, Cem
Gokayaz, Demet Kara ve Dursun Halvaci
ile beden egitimi 6gretmenimiz Ismail
Usun’un egliginde gittiler. Kampa dogru
yola cikildiginda Tarsus’ta agir1 derecede
yagmur, Mersin’de ise dolu yagiyordu.
Ogrencilerin sansina, Erdemli Camligi'nda
giinliik giinegli bir hava vardi ve planlarimiz
gerceklegebilecekti. Kampa geligimizin
ardindan 6grenciler kalacaklari ¢adirlarin
temizligini yapip yerlestiler. Ardindan
denize girdiler. Etkinliklerine voleybol
oynayarak ve genis bir alana yayilmis olan
kapta yiiriiytise ¢ikarak devam ettiler.
Yiizme, voleybol mac1 ve uzun bir yiiriiytigiin
ardindan cadirlarin bulundugu alana gelen
6grenciler mangal ziyafetiyle kargilandilar.
Ogrencilerle birlikte vakit gecirmek ve
sohbet etmek i¢in okul miidiirtimiiz

Tekin Baransel’in de kamp alanina gelmesi
6grenciler icin slirpriz oldu ve Tekin Bey
mangalin bagina gecerek 6grencilere

kendi elleriyle pigirdigi tavuk ve kofteleri

sundu. Midiirlerinin pigirdigi 1zgaralar:
yemek 68rencileri cok mutlu etmigti. Hava
kararmadan 6grencilerimiz Cem Hoca ve
Ismail Hoca ile birlikte cevreyi dolagarak
kurumusg odun parcgalarini ve kozalaklari
toplayip kamp ategini yaktilar. Atesin
etrafinda toplanan 6gretmen ve 6grenciler
sohbet ettiler ve anilarin anlattilar. Sonra
da yanlarinda getirdikleri ses sistemine
gitarlarini baglayarak miizik yapmaya
basladilar. Cok giizel bir ortam olustu.

Nail Hoca ve Cem Hoca'nin ateg baginda
calip séyledigi nostaljik sarkilarin ardindan
gitari alan hazirlik sinifi 6grencimiz Yaren
Ozatay arkadaglarina giincel sarkilardan
olusan miizik yapt1 ve 6grenciler sarkilara
hep birlikte eglik ettiler. Bu, kamptaki en
glizel anlardan biriydi. Gecenin ilerleyen
saatlerine dogru bilgisayardan miizik ¢alan
O6grenciler bol bol dans edip eglendiler.
Gecenin en eglenceli ani ise, yatili

hazirlik 6grencilerinin topluca yaptiklari
Gamgam Style dansi oldu. Bazi 6grenciler
uykusuzluga dayanamayip cadirlarina
giderken bir¢ok 6grenci ise sabahin ilk
1s1klarina kadar hi¢ sénmeyen kamp
atesinin baginda sohbet ettiler. Ogrenciler
boyle bir etkinligin yapilmasindan dolay1
cok mutlu olduklarini belirttiler.

TAC's prep boarding students headed out
for the weekend to enjoy tent camping in
Erdemli, Mersin during 11-12 May under
the supervision of dormitory supervisors
Nail Baran, Cem Gokayaz, Demet Kara,
and Dursun Halvacy, as well as their
physical education teacher, Ismail Usun.
When the trip to the campsite began,
there was heavy rain in Tarsus and it

was hailing in Mersin. Therefore, it was
very fortunate that the Erdemli Camping
Place greeted the TAC group with a sunny
sky. Shortly after the arrival, students

cleaned the tents and settled into their
temporary homes for the weekend.

This was followed by a bit of refreshing
swimming in the Meditteranean sea,
playing volleyball and strolling around
the campsite. In the evening students
enjoyed a delicious barbecue. It was
anice surprise for students to see

our school principal Tekin Baransel

who had visited the campsite for a chat
and to spend time with TAC students,

as well as to cook some chicken and
meatballs on the grill for students. Which
made TAC's boarders very happy.

Before it got dark, students along with
Mr. Gokayaz and Mr. Usun, set out to
find dried wood and pine cones for the
campfire and burned it. Later in the
evening, teachers and students came
together sitting around the campfire
chatting, taking turns in telling stories.
Some students hooked up their portable
sound system to the guitars and played
live music. They were also treated to
anostalgic music recital played and
sung by Mr. Baran and Mr. Gokayaz.

One of the most special moments of the
camping weekend was hearing students
humming along to popular songs sung
by a prep student, Yaren Ozatay. In the
late hours of the night, students who
started playing music from the computer,
danced to some upbeat music tracks
which included the much-raved-about
“gangam style”. Some students who were
sleepy made it to their tents, while others
continued chatting by the camplight
until the first hours of the morning.

On the way back to Tarsus, students who
were extremely pleased with this activity,
realized that they were able torecreate
TAC, the school culture and friendship
even outside of the school walls.
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ENGELLERI
ASALIM,
POTADA
BULUSALIM

LET'S
OVERCOME THE
OBSTACLES
AND MEET AT
THE BASKET

Silifke Belediye Spor Bedensel
Engelliler Takima ile TAC
Geng Erkek Basketbol Takim:
gosteri magi yapt.

TAC'’s Physical Education
Department invited Silifke
Municipal Wheelchair
Basketball team to the TAC
campus for a game.

TACLIFE

Silifke Belediye Spor Bedensel Engelliler
Takimi ile 6nce yemek yendi daha sonra

spor salonunda gosteri magi yapildi. TAC Geng
Erkek Basketbol Takimi'nin da yer aldig1 mag
sonunda, yaklagik bir aydir satilan biletlerle
elde edilen gelirle alinan, biri 6zellikli, biri
klasik olmak tlizere iki adet tekerlekli sandalye
gelen takima hediye edildi. Engelliler
takiminin bir pargasi olarak tekerli sandalyede
maca katilan TAC basketbol takiminin ti¢
oyuncusu su yorumlarda bulundular:

“Yiiriiyebildigim, kogabildigim ve
ziplayabildigim igin ne kadar sansh
oldugumu hissettim. Ama onlar i¢in durum
tamamen farklh ve bunlar, yapabilmeleri
neredeyse imkdnsiz.” (9B’den Aykan)

“Onlarla basketbol oynarken hareket
kabiliyetimizin cogunu kaybettik. Bildigimiz
anlamda hareketimiz tamamen kisitlanmast.
Oyunla ilgili bildigimiz her seyi yeni bastan
diigiinmemiz gerekti” (9B'den Ata)

SPOR SPORTS

“Onceleri korkmustum, ama onlarn
elini siktigim anda korkumu
yendim.” (9A’dan Ahmet)

As part of the school’s community service
activities, TAC's Physical Education
Department invited Silifke Municipal
Wheelchair Basketball team to the TAC
campus for a game on 16 January 2013.
TAC students had lunch with the guest
team which arrived at 13:30, followed by
a friendly joint basketball game in the
sports hall. At the end of the game, the
wheelchair team was presented with
two wheelchairs, one classic and once
specialized, which had been purchased
with the money raised during the past
month by selling tickets to the game.

Three of TAC's basketball team
members who participated in this
wheelchair basketball event had
the following comments to add:

“Irealized how lucky I was to be able to
walk, run, and jump but it is different if
not impossible for them.” (Aykan 9B)
“We lost much of our mobility in the
wheelchairs while playing basketball
with them. Movement as we knew it
was completely restricted. We had
torethink the game.” (Ata 9B)

“T'was scared at first but when

I shook hands with them, I

overcame my fear.” (Ahmet 9A)
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YUZLER SERGISI FACES EXHIBITION

TAC 10. sinif 6grencilerinden Kayra Cengiz ve Beste Ugan, TAC was once again the host of a creative exhibition, showcasing
“Yiizler” adli sergilerini actilar. Kullandiklar: tuval ise ilgingti: the work of two grade 10 TAC students, Kayra Cengiz and Beste
Gercek insan yiizleri. Kendilerinin ve arkadaglarinin yiizlerini Ucan. The canvas was a bit unusual this time: Kayra’s and Beste’s,
yiiz boyama kalemleri ile degisik desenlerde boyayan Kayra as well as their friends’ faces decorated with different, colorful
ve Beste, 8 Mart giinii Ogrenci Salonuw’nda acilan sergide, bu patterns. The exhibition of photos depicting these painted faces,
yaratici ¢aligmalarini fotograflarla sergileyerek ilgi odagi which opened on Friday 8 March at the student lounge, was a

oldular. Ogrencilerimizin sanat alaninda iiretimlerinin unique art event. The school is very pleased to see student interest
devamliligini diliyoruz. in art and hopes to see the program grow with similar student
* exhibitions in the future.

Centroom

Atatirk Cad. Cetvel Yolu Uzeri Kaymakamlik Lojmani Civari no: 77
Tel: 626 53 57 TARSUS www.hasoglu.com




TAC, ILK

INOVASYON
GUNU'NE EV
SAHIPLIGI
YAPTI

TAC HOSTS
ITS FIRST
INNOVATION
DAY

HAZIRLAYAN SUBMITTED BY
Z.Filiz Bal

Tarsus Amerikan Koleji,
Saglik ve Egitim Vakfi’nmin
bir girigimi olarak Izmir

ve Uskiidar Amerikan
Koleji ile birlikte ti¢ okulda
diizenlenen ilk ‘Inovasyon
Giinii’ne 23 May1s Persembe
giinii ev sahipligti yapte.

On Thursday 23 May, TAC
hosted its first “Innovation
Day” which is an initiative of
the SEV Foundation held at the

three high school campuses,
TAC, ACI in Izmir and UAA in
Istanbul.

Ogrenciler, etkinlikten once derslerinde
“inovasyon” (yenilesim) kavramini
incelemeye baglamiglardi. Bu tema,

her 6grencinin kavram tizerinde
diistinerek kendi tanimlarini yazmaya
tesvik eden okul diizeyindeki bir yarigma
ile pekistirildi. Yarigmanin kazanan

9. sinif 6grencisi Elif Yumru ise, Steve
Jobs'in inovatif diiglincesinin bir tirtint
olan iPad mini ile 6diillendirildi.

Oditoryumda yapilan agilig toreninde
bazilar1 SEV Amerikan okullarindan

mezun giiniin konugmacilar: tanitildi.
Anakonugmaci Pinar Kaprali Gorsev,

TACLIFE

izleyicilere, temel olarak bilgi teknolojisi
alaninda basit diiglince degigtirme
olarak baglayan ve olgunlastiginda

cigir acan inovasyonlarin gercek
hayattaki bazi 6rneklerini verdi.

Inovasyon Giinii oturumlarina katilmak
isteyen 0grencilerden her biri, yaratici
yazma, yayincilik, bilgi teknolojisi ve
tasarim gibi alanlarda profesyoneller
tarafindan verilen toplam yedi sunumdan
iki tanesini daha 6nceden se¢mislerdi.
“Tapigami”, “Yeni Bir Uriin Yaratma?”,
“Timsah Olma, Yaratici Diigtin”, “Engelliler
I¢in Inovatif Céziimler” gibi baglikli
sunumlarin ortak amaci 6grencilerin,
cesitli alanlarda inovatif bir yaklagimla
ve “kaliplarin diginda” diisiinmelerini
saglamakti. Bu ¢aligmalarindan birisini
TAC Tiirk Dili ve Edebiyati 68retmeni
Onder Sit istlenerek geleneksel
“meddahlik” sanatina getirilebilecek yeni
ve inovatif yaklagimlara érnekler verdi.

Tarsus Amerikan Koleji, 6grencilere
inovasyon kavramini derinlemesine
inceleme firsat1 sunan, katilan herkesin
yararlandig: ve biiytik keyif aldig1

bu girisimi yiiriiten Saghk ve Egitim
Vakfi'na tesekkiirlerini sunar.

On Thursday 23 May, TAC hosted its
first “Innovation Day” which is an
initiative of the SEV Foundation held at
the three high school campuses, TAC,
ACIin Izmir and UAA in Istanbul.

HABER NEWS

Students started to explore the concept
of innovation in their classes before

the event. This theme was further
reinforced by a school-wide contest which
encouraged each student to reflect on

the concept and come up with their own
definition. The winner of the contest,

Elif Yumru from grade 9, was awarded

an iPad mini, one of the brainchildren

of Steve Jobs'innovative thinking.

During the opening ceremony in the
auditorium, the speakers of the day
were introduced, some of whom were
graduates of the SEV American schools.
Pinar Kaprali Gorsev, the keynote
speaker, provided the audience with
real-life examples of groundbreaking
innovations which started out as
simple shifts in thinking, mainly in

the field of information technology.

To take part in the Innovation Day
sessions, each student chose prior to the
event two out of seven presentations
given by professionals in the fields of
creative writing, publication, information
technology and design, to further
explore the theme of innovation. The
topics included “Tapigami”, “How to
Invent a New Product”, “Stop Being a
Gator, Start Thinking Creatively”, and
“Innovative Ideas for the Handicapped”,
all of which tried to empower students
to be innovative thinkers in various
fields and to “think outside of the box".
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Onder Sit, TAC's Turkish language and
literature teacher, showed initiative

by facilitating a session himself on
modern and innovative approaches to
classic Turkish story telling traditions.
TACremains grateful to the Foundation
for taking the initiative to offer
students a formal opportunity to

explore the concept of innovation, an
event enjoyed by all persons involved.




HAZIRLIK
SINIFINDA
"DISARIDA"
DERS

PREP FIELD DAY

HAZIRLAYAN SUBMITTED BY
Zamira Skalkottas

24 Nisan giinii, Hazirlik
programinda yilin dordiincii
“disarida dersi’nin TAC
kampristinden ¢cok da uzakta
olmayan Tarsus Karabucak
Orman Arastirma Merkezi'nde
yapilmasi igin yagmur bize
i=zin vermis gibi goriniiyordu.
Dagarida ders i¢in, hazirlik
smafi 6grencileri, bir donemde
en az iki kez sinif ve okul
tiniformasi stmrlarindan
cikwyor, islenen tema ile
baglantili ders digi etkinliklerle
dolu bir giin geciriyorlar.

The rains cleared for the Prep
Program’s fourth Field Day of
the year, which was spent al
fresco at the Tarsus Karabucak
Forestry Research Center not
too far from TAC campus. At
least twice a semester prep
students get a break from
regular classes and uniforms
for full day of non-academic
activities that are still
connected to the unit’s theme
and TAC learner profile.

22 Nisan'da tiim diinyada kutlanan Yerkiire
Giinii nedeniyle, 24 Nisan’daki digarida
ders giiniiniin temasi “gevre”, 6grenen
profili ise “ilkeli olmak” idi. Bir 6nceki
gliniin resmi tatil olmasindan dolayu, tatili
biraz daha uzatan 6grencilere ragmen
30’un tizerinde Hazirlik Sinifi 68rencisi,

ilk saate giris zili calinca minibiise
doldular ve deniz kiyisina dogru gittiler.

TACLIFE

Sonugta grubun kii¢iik olmasi, ortamin
daha rahat ve canli olmasini sagladi. Giin
icin planlanan etkinlikler arasinda hazine
avl, agac dikme, drama ile ilgili oyunlar ve
piknik de vardi. Giiniin stirprizli ve renkli
olaylariise, 68rencilerin kopek yavrularina
rastlamalari, yan taklalar ve gliniin sonunda
herkese dagitilan dondurmalarda.

Kisa bir tur sonrasinda, giintin ilk etkinligi
hazine avi oldu. Ms. DeVries ve 11. sinif

IB 6grencileri bu etkinligin planlanmasi

ve ylirtitiilmesinde ¢ok yardime: oldular.
Ogrenciler ekiplere ayrildi ve yirmi

farkli soruya cevap bulmak icin bahgede
aragtirma yaptilar. Ornegin, “hangi cali
tliriniin adi ayni zamanda bir tilkenin adini
tagir?” (Cevap: Euonymus japonical veya
Cydonia japonicapers.) Diger bir soruda
ise, aragtirma merkezindeki en uzun
agaclardan biri olan, diinyanin en yagh
agaclari olarak bilinen tiiriin hangisi oldugu
soruldu. (Cevap: Sequaia sepervirens.)
“Latince ad1 Aesculus Hippocastanum

olan bitkinin Ingilizce adi nedir?”

(fpucu: Tiirkge adindan birebir ceviri
yapabilirsiniz. Cevap, atkestanesi idi.)

Bazi1 6grenciler giine yavas bir baglangi¢
yaptilar, sanki sinifin sinirlari digina
cikincane yapacaklarini bilmiyor

HABER NEWS

| Therains cleared for the Prep Program’s

fourth Field Day of the year, which was
spent al fresco at the Tarsus Karabucak
Forestry Research Center not too far from

| TAC campus. At least twice a semester

prep students get a break from regular
classes and uniforms for full day of non-
academic activities that are still connected
to the unit's theme and TAC learner
profile. In part to honor the worldwide
celebration of Earth Day on April 22nd, the
theme for April 24th’s Field Day was the
Environment and the learner profile focus
was “Principled.” Because there had been
a holiday the previous day many students
had opted for a long weekend, but there
were still about 30 plus prep students who
piled into vans after the first period bell
and headed toward the sea. Inthe end, a
smaller group made the atmosphere more
relaxed and vivacious. Activities planned
for the day included a scavenger hunt,
tree-planting, outdoor drama games, and
picnic lunch. Some surprise highlights
were coming across puppies, doing
cartwheels on the grass, and ice cream
bars for everyone at the end of the day.

After a quick tour, the first activity of the
day was a scavenger hunt. Ms. DeVries
and her 11th grade IB students were a
great help in planning and directing this
activity. Students were split into teams
and asked to search in the gardens for the
answers to twenty different questions,
such as “Which bush has the same name of
a country?” Answer: Euonymus japonica

L or Cydonia japonica pers. Or “Which



gibiydiler. Fakat daha sonra biiyiik lctide
Ms. DeVries’in enerjisi, IB 68rencilerinin
hevesi ve gayretleri ve Hazirlik Sinifi
6gretmenlerinin yardimi ile daha ¢ok
hareket ederek cevaplarinmi kagitlara
karalamaya bagladilar. Ogrenciler yavag
yavag ataletten siyrilip bilgisayarlarindan
ve akilli telefon ekranlarindan uzakta
dogaile bag baga kalarak, dogaya tepki
veren gencler haline geliyorlardi. Giin i¢in
planlanan diger bir etkinlik ise aga¢ dikme
idi. Ogrenciler agac dikimi alanina gittiler,
bahceyi gezdiler, ¢aliganlarla konugstular ve
diizinelerce tiirde fide ve fidanlar gordiiler,
(kibunlarin ¢ogu ylizlerce okaliptiis agaci
idi) agik ve giinesli havada terlediler.

Ogrenciler giineg altinda veya golgede
verdikleri 68le yemegi arasinda, kendileri
icin hazirlanmisg olan sandvig, meyve suyu
ve helvanin tadini ¢ikardilar. Sabahin
ugraglarindan sonra yemekte dinlenme
firsati bulan 6grenciler, agaclar, calilar

ve ¢iceklerin arasinda gezinen bahar
sineklerinin viziltisini, doganin miizigini
dinlediler. Ogleden sonra Ms. Karazincir,
6grencileri drama oyunlari i¢in digar1
cikardi ve bu etkinliklerde ekip caligmasi,
giiven olusturma, ve farkli duyulari ve
sezgileri kullanma tizerinde ¢aligilda.
Ogrenciler donmus fotograf, sessiz sinema
oynadilar. Bir bagka oyunda ise, elleri
onlerindeki kiginin belinde diiz bir sira
olusturdular, tiim 6grenciler gozlerini
kapatip sadece 6nde onlara yon veren ve
zaman zaman adim veya agac¢ olunca uyaran
kisinin talimatlarina uyarak hareket etmek
zorundaydi. Yerkiire Glinii'nii kutlayan son
etkinlikte Ms. Yancey, cayirda bir dizi yan
takla denemesini baglattl. Sabah daha 6nce
ormana bitisik bir ¢iftlikte képek yavrularini
kegfeden 6grenciler, bu kii¢iik miyavlama
ile karigik havlayan yavrular: ellerine
almakta ve sevmekte gecikmediler. Ormanin
dogal ortaminin diger tiyeleri zincirli

bekei kopegi ve tavuklarla da arkadaglik
kurdular. Ogrenciler “gezi pasaportlarini”
giin icinde yanlarinda tagidilar, her

bir etkinligi tamamladiktan sonra bu
pasaporta miihiir basilmasi gerekiyordu.
Giin sonunda kampiise geri dontildiiginde
O0grenciler mihirlerle dolu pasaportlarini
kantine gotiirerek dondurma almaya

hak kazandilar. Ogrencilerle birlikte
ogretmenler de, 6zellikle yazin kendini
iyice hissettirdigi ve digarida saatler
gecirilen bir gliniin sonunda, boyle

bir serinlemeyi hak ediyorlardi.
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of the tallest trees in the center is an
example of the species known for being
the world's oldest tree?” Answer: Sequaia
sepervirens Or, “Give the name in English
for Aesculus Hippocastanum. Hint: you
can translate literally from the Turkish.”
Answer: Horse Chestnut (At Kestanesi).

Some students were slow to start, as

if they didn't know what to do with
themselves outside the walls of the
classroom. But eventually they got moving
and scribbling down their answers, thanks
in great part to Ms. DeVries’ energy, her

IB students’ gusto and verve and the

Prep teachers’ help. Slowly students
transformed from wet noodles to young
adults who could be taken away from their
computer and smart phone screens and
respond to the natural world around them.
The next activity scheduled for

the day was tree planting.

Although prep teachers had all been to
the center beforehand to scout out the
location and speak with the director,
unfortunately the director announced
shortly before the field day that he would
not be there and instructions were not
passed on to workers about planting
trees. However, the students still rode
over to the planting area, took a tour on
the grounds, talked to the workers, saw
the dozens of different seedlings and
saplings—mostly hundreds of Eucalyptus
trees—and sweated in the open land.

Next students gave a break for lunch,
sprawling out in the sun and the shade
and enjoying the sandwiches, juice and
halva the cafeteria packed for them ahead

HABER NEWS

of time. The students had the chance to
take arest after the morning exertions
and to listen to the buzzing of spring
flies that fly among the trees, bushes
and flowers and the sound of nature. In
the afternoon, Ms. Karanzincir took the
students out for drama games, a series
of activities that focused on working
together, building trust, and using
different senses and intuition. Students
played Frozen Pictures, Charades, and in
another game they created a line, each
holding the hips of the person in front

of them,; all students had to close their
eyes except for the person in front who
guided them around the grounds, giving
directions when there was a step or tree
in the way. The students had more fun
when Ms. Yancey initiated a series of
cartwheel attempts across the meadow,
a kind of last hurrah for Earth Day, while
earlier that morning when puppies were
discovered in a farm next to the forest
research center, students quickly scooped
up the mewing, squinty fur balls away
from their exhausted, grateful-looking
mother and even made friends with the
mean, chained-up guard dog and chickens.

Throughout the day, students had their
personal field day passports with them,
which they had to fill up with “stamps,”
attesting to their participating and
completing each activity. At the end of the
day, back on campus, students presented
their full passports to the canteen guy, and
were rewarded with ice cream. It's safe to
say that teachers and students all enjoyed
that refreshment, since by the end of the
day, it felt like summer had arrived and
everyone had spent plenty of time outside.

%



IZMIR
AMERIKAN
KOLEJI'NDE
FEN FUARPNA
KATILDIK

TAC ATTENDS
SCIENCE FAIR
IN IZMIR

HAZIRLAYAN SUBMITTED BY
Fen Bilimleri Bélimi Science Department

Ev sahipligini Izmir
Amerikan Koleji’nin yaptig
ve Izmir, Uskiidar ve Tarsus
Amerikan Okullariv’nmin
katilima ile gerceklestirilen
“Fen Bilimleri Fuar:”

bu yil 19 Nisan tarihinde
gerceklestirildi.

The Science Fair which was
hosted by ACI and joined by
the three sister schools this
year took place on 19 April.

TACLIFE

Okulumuzu, biyoloji 6gretmenimiz

Orhan Korkmaz rehberliginde, 10. sinf
ogrencilerimiz Bade Turgut, Berfin Ege
Bulut, Onat Ege Kutlutiirk, Sefa Karakaya,
Ecem Hidiroglu, Kayra Cengiz, Yusuf
Golbag1 ve Ezgi Giil Adanir ile 11. simif
O6grencilerimiz Levin Irmak ve Emin Bilen
Tlumer’in toplamda dokuz proje ile temsil
ettigi fuarda dort projemiz 6diil almaya hak
kazand1. Odiil alan projelerimiz: Emin Bilen
Tumer'in "Cooling with Photo Absorption”,
Levin Irmak’in "Bell Theorem”,

Ecem Hidiroglu ve Kayra Cengiz'in
"Fragrance Extraction by SCF” ve Yusuf
Golbasi'nin “Thermal Shoes” projeleri.

Ogrencilerimiz, 18 Nisan 2013 Persembe
giinii sabah saatlerinde yola ¢ikarak 6gle
saatlerinde Tzmir’e ulagtilar. Giinii, fzmir
Amerikan Koleji’nin diizenledigi Izmir turu
ile geciren 6grencilerimiz, gece

ev sahibi okulun 6grencileri tarafindan
konuk edildiler. Béylece Izmir Amerikan
Koleji'ndeki arkadaglarini daha yakindan
tanima olanagini elde ettiler. 19 Nisan 2013
Cuma giinii gerceklestirilen Fen Fuari'nda
ise 6grencilerimiz diger jiri tiyelerine ve
ziyaretcilere proje sunumlarini yaparak
diger projeleri de inceleme firsati buldular.

Sicak bir dostluk ortaminda gergeklesen
fuara ev sahipligi yapan Izmir
Amerikan Koleji'ne ve fuara katilarak
okulumuzu giizel bir sekilde temsil

eden ekibimize tegekkiir ediyor, bagarili
caligmalarinin devamini diliyoruz.

HABER NEWS
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At the fair, TAC was represented by
nine projects, prepared by Bade Turgut,
Berfin Ege Bulut, Onat Ege Kutlutiirk,
Sefa Karakaya, Ecem Hidiroglu, Kayra
Cengiz, Yusuf Gélbasi and Ezgi Giil
Adanir from Grade 10, and Levin Irmak
and Emin Bilen Timer from grade

11, under the supervision of their
biology teacher Orhan Korkmaz.

The projects from TAC which were
found worthy of awards were Emin
Bilen Timer's “Cooling with Photo
Absorption”, Levin Irmak’s “Bell
Theorem”, Ecem Hidiroglu & Kayra
Cengiz's “Fragrance Extraction by SCF”
and Yusuf Golbasi's “Thermal Shoes”.

TAC students who arrived in Izmir on
Thursday 18 April were treated to a tour
of Izmir during the day, organized by ACI.
As they stayed with the host families
from ACI even closer friendships among
the students from two schools were
formed. During the Science Fair itself on
Friday 19 April, the students presented
their projects to the jury and visitors,
while also having a chance to evaluate
the projects from other schools.

Tarsus American College extends
appreciation to ACI for their
warm hospitality and friendship
with the hopes of an increasing
success and more competitive
projects in the upcoming fairs.



TAC'NIN
SOSYAL
BILIMLER
FUARPNDAKI
BASARISI

TAC MARK AT
THE SOCIAL
STUDIES FAIR
IN IZMIR

HAZIRLAYAN SUBMITTED BY
Sosyal Bilimler Bolimi
Social Studies Department

Izmir Amerikan Koleji’'nin

ev sahipligini yaptigr, 18-19
Nisan tarihlerinde diizenlenen
SEV Amerikan Liseleri

Sosyal Bilimler Fuari’na
sosyal bilimler dallarinda
ogrencilerimizin hazirlamas
oldugu projelerle katildrk.

The Social Studies Fair, hosted
by ACI and joined by the three
sister schools, took place on 18-
19 April in Izmir.

18 Nisan Persembe giinii, izmir’de bizleri
sicak ilgi ve misafirperverlikleriyle izmir
Amerikan Koleji'nin degerli okul idarecileri
ve 68retmenleri kargiladi. Tanigma ve giizel
sohbetlerin ardindan Uskiidar Amerikan
Koleji'nin de okula gelmesiyle tli¢ kardes
okulun 6gretmen ve égrencilerini, Izmir
Amerikan Koleji 6gretmenleri Izmir sehir
turuna c¢ikardilar ve bizleri gehre hayran
biraktilar. Sehir turunun ardindan okula
doéndigimiizde 6grencilerimiz evlerinde
misafir olacaklar: Izmir Amerikan Koleji
6grencileriyle bulusup tanigtilar.

Cuma sabahi okuldaki kahvaltidan sonra
yapilan fuar agilig programinda Izmirdeki
universitelerden projeleri degerlendirmek

TACLIFE
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izere gelen profesor, dogent ve diger
6gretim gorevlilerinden olugan degerli jliri
tanitildi. Uc okul 6grencilerinin de 6zenerek
hazirladig: projelerin degerlendirilmesinin
ardindan 6dil térenine gecildi. Okulumuz
ogrencilerinden Feyyaz Mert Kurt
“Tarsus’ta Kaybolan Meslekler” projesi ile
yagamla bag1 en giiclli proje, Berkay Boga
“Yardim m1? Istihbarat mi1?” projesiile en
yaratici aragtirma projesi, Ezgi Giil Adanir
ve Onat Ege Kutlutilirk “Tarsus’taki Tarihi
Camiler” projesi ile en iyi gorsel proje, Tuba
Oz ve Elif Aydin “Dinler Sehri Tarsus”
projesiile en iyi sunum, Biigra Dagistanli

ve Elif Aydin ise “Atasozlerinde Cografya”
projesiyle jiiri 6zel 6duliini aldilar.

Ogrencilerimizi bu basarilarindan dolay:
tebrik ediyor ve bagarilarinin devamini
diliyoruz. Ayrica, izmir'de gecirdigimiz stire
boyunca bizimle ilgilenen ve giiler ylizlerini
sunan, okullarinda bizi kendi okulumuzda
gibi hissettiren Izmir Amerikan Koleji'nin
degerli idarecileri, saygideger 6gretmenleri
ve sevgili 6grencilerine de tekrar goriigmek
dilegiyle tesekkiirlerimizi sunuyoruz.

On Thursday 18 April, the TAC group of
students was greeted by the ACI staff.
With the arrival of the UAA students
later in the day, the participants were
taken on a fun and great-scenery-
filled tour of izmir. Upon returning

AMERIKAN LISELERI
AL BILIMLER PROJE SERGISINE
HOSGELDINIZ

to the ACI campus, TAC students
met with their host ACI students.

On Friday morning, the first day of the
fair, the members of the jury, composed
of professors, associate professors and
instructors from Izmir universities
were introduced. After the evaluation
of projects diligently prepared by

the students of the three schools,

the award ceremony took place.

The projects from TAC which were
found worthy of awards were: Feyyaz
Mert Kurt's “Disappearing Professions
in Tarsus” (category: the strongest
connection to real life), Berkay Boga's
“Help or Intelligence” (category: most
creative research project), Ezgi Nur
Adanir and Onat Ege Kutlutiirk's
“Historic Mosques in Tarsus” (category:
best visual project), Tuba Oz and Elif
Aydin's “Tarsus, the City of Religions”
(category: best presentation). Biigra
Dagistanli and Elif Aydin's “Geography in
Proverbs” received jury’s special prize.

TAC congratulates students on their
creative projects and wishes them
continued success in the upcoming social
studies fairs. It also extends sincere
appreciation to the Izmir ACI staff for
their warm friendship and for making
their guests feel themselves at home.
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EUCLID VE HYPATIA MATEMATIK YARISMALARI

Diinyanmin prestijli tiniversitelerinden Waterloo Universitesi tarafindan diizenlenen
ve 2,5 saat siiren Euclid Matematik Yarigmasi’na okulumuzun 11. sinif IB programi ve
ulusal programdan toplam 25 6grenci katildi.

75 dakika siiren Hypatia Yarigmasi'ma da biitiin 11. sinif 68rencilerimiz katildilar.
Bu yarigmalarda 6grenciler hem Ingilizce hem de matematik becerilerini Olcerken
kendilerini diger tilkelerdeki katilimecilarla kiyaslama firsati buldular. Diinya genelinde
bircok okulun ilgi gosterdigi bu yarigmalarin amaci, 6grencilerin problem ¢ozme

becerilerini geligtirmelerini ve matematikten zevk almalarini saglamak.

EUCLID AND HYPATIA MATH CONTESTS

25 TAC students in Grade 11 competed in the Euclid Mathematics Contest

organized by the worldwide prestigious Waterloo University. During the 2.5-hour
contest, students had a chance to both test their skills in English and math and to
compare themselves with the participating students from around the world.

In the Hypatia Mathematics Contest, another competitive event organized by the

same university. TAC’s Grade 11 students again participated, trying to explain the
solutions of math questions posed in English through mathematical terms.

The aim of both contests, which drew a large international participation, was to hone in
on their problem solving skills and cultivate the enjoyment of learning mathematics.

EUCLID VE HYPATIA YARISMALARININ

SONUCLARI ACIKLANDI

Diinyanin prestijli iiniversitelerinden Waterloo Universitesi
tarafindan her yil diizenlenen Euclid ve Hypatia Matematik
Yarigmalarr’na okulumuz bu yil Matematik Ogretmeni
Katibe Karakurt'un rehberliginde katilim saglada.

Diinya genelinde 1396 okul ve 9311 kiginin katildig1 Euclid
Matematik Yarigmasi’nda okulumuzu 11. sinif IB programi ve
ulusal programdan toplam 25 68renci temsil etti. Bu yarigma
sonucunda okulumuz 6grencilerinden Burcu Canataroglu
1329. olarak madalya ve sertifika almaya hak kazanda.
Ayrica 68rencilerimizden Safak Celik, Kagan

Yilmaz, Metin Can Yigit ve Arda Sertel de

ayricalikli sertifika almaya hak kazandilar.

Yine diinya genelinde 4156 kisinin katildig1 Hypatia
Yarigmasr’nda ise toplamda 45 6grencimiz ter doktii.
Buyarisma sonucunda, yarigmacilardan ilk %25°1ik dilimde
yer alan 6grencilerimiz Safak Celik GUMUS STANDART,
Arda Sertel ise BRONZ STANDART kategorisinde ayricalikla
sertifika almaya hak kazandi. Bu yarigmalarda 6grenciler
hem Ingilizce hem de matematik becerilerini lgerken
kendilerini diger tilkelerdeki katilimeilarla kiyaslama firsati
buldular. Diinya genelinde bir¢ok okulun ilgi gosterdigi
yarigmalarin amaci 68rencilerin problem ¢ézme becerilerini
gelistirmelerini ve matematikten zevk almalarini saglamaktir.
Bu yarigmalar: okulumuzda organize eden Matematik
Bo6liimii’nii ve yarigmalarda okulumuzu temsil eden ve
dereceye giren tiim 6grencilerimizi tebrik ederiz.

RESULTS OF THE EUCLID AND
HYPATIA CONTESTS ANNOUNCED

TAC entered the Euclid as well as the Hypatia mathematics
contests under the guidance of Katibe Karakurt, TAC
mathematics teacher. Of these two contests organized
annually by the prestigious Waterloo University,

Euclid saw the participation of 1396 schools and 9311
students worldwide, and TAC was represented by 25
students from grade 11 IB and non-IB programs.

The results from the Euclid contest was promising; Burcu
Canataroglu received a medal and a certificate for her 1329th
placement. Safak Celik, Kagan Yilmaz, Metin Can Yigit and
Arda Sertel were also recognized with merit certificates.

At the Hypatia contest, which had a worldwide participation
of 4156 candidates, 45 TAC students tried hard to get the
questions correct. As a result, for placing in the top 25%,
TAC students Safak Celik received a privileged certificate

in the SILVER STANDARD, while Arda Sertel received
aprivileged certificate in BRONZE STANDARD.

University of

Waterloo




TACLIFE KISA HABER SHORT NEWS

KANADA UNIVERSITELERi TAC’DE

5 Mart Sali giinti Tarsus Amerikan Koleji, kampiisiinde Kanada’nin alt: tiniversitesini
agirladi: Bunlar, Alberta, Huron, Guelph, York, Ryerson ve Carleton universiteleriydi.
Kanada’da yiiksek6grenimle ilgilenen 60’1n iizerinde TAC 6grencisi sabah iiniversite
temsilcileriyle goriigtiiler. EduCanada turunun bir parcasi olarak birlikte seyahat eden
Universite temsilcileri, 6gleden sonra Adana Hilton’daki etkinliklerinden 6nce TAC
ziyaretini programlarina aldilar.

TAC HOSTS CANADIAN UNIVERSITY VISITORS

On Tuesday, March 5, Tarsus American College hosted six Canadian universities on its
campus. The attending universities were the University of Alberta, Huron University,
Guelph University, York University, Ryerson University and Carleton University. Over 60
students who expressed interest in learning more about Canadian universities met with
the university representatives over the course of the morning. The universities, traveling
together as part of the EduCanada tour, chose to visit TAC in the morning before their
other engagement which was hosted in the Adana Hilton Hotel in the afternoon.

“BURUNDI DELEGASYONU”’NUN
LAHEY’i KESFi

MUN (Model Birlesmis Milletler) Kuliibi’'niin 15 iiyesi (13
delege 68rencive 2 kuliip danigman 6gretmeni) yariyil tatilinde,
Hollanda’nin dondurucu kisinda Burundi Delegasyonu
temsilcileri sifatiyla, diger okullardan gelen yaklagik 3 bin
delege Ogrenci ile birlikte evrensel sorunlarini ¢ézmeye
caligtilar. Bes giin olduk¢a yogun gecen 45. THIMUN (Lahey
Uluslararas1 Model Birlesmis Milletler) Kongresi'nde bu yil
tema “Enerji ve Siirdiriilebilirlik” idi. Okulumuz o6zellikle,
sirasiyla Insan Haklar1 Komitesi Bagkan Yardimecisi ve
Biiyiikel¢i gorevlerini iistlenen ve ekibin yiiksek motivasyonla
caligmasini saglayan 6grencilerimiz Peri Kindan ve Ayca Dost
ile gurur duydu. MUN gezisi sadece kongreden ibaret degildi.
Amsterdam’daki serbest giin, ciddi bir kar firtinasi olmasina
ragmen oldukca keyifli gecti. Hafta ortasinda MUN delegeleri
tekrar ergenliklerine dondiiler; kiraladiklar: bisikletlerle
onemli yerleri, zaman zaman kaybolarak, Hollanda kiiltiiriine
uygun sekilde kesfettiler.

THE DELEGATION OF BURUNDI

DISCOVERS THE HAGUE

During the semester break, 15 MUN members (13 delegates and 2 advisors) headed off to a freezing cold Netherlands to represent
the nation of Burundi, and to solve the universal problems, together with aproximately 3,000 other teenage delegates. It was the
45th annual session of THIMUN (The Hague International Model United Nations), an intense five-day conference centered
around the idea of ‘Energy and Sustainablity’. We were especially proud of Peri Kindan and Ayca Dost, the Assistant President

of The Human Rights Committee and Ambassador respectively, who both did excellent jobs of keeping team motivation high.

It wasn’t only a congress of political debate and speeches, though. A free day in Amsterdam was enjoyed immensely,

despite one of the worst blizzards any of us could remember. And mid-week some of the delegates became teenagers

again when they rented bicycles and got spectacularly lost as they explored the local area the traditional Dutch way.




TACIB
OGRETMENLERI
12. IBULUSAL
GUNU'NDE

TAC TEACHERS
AT THE 12™
'NATIONAL IB
DAY’

Uluslararasi Bakalorya
Sistemini uygulayan Tiirk
IB okullar: bulustu.

IB Day provided a valuable
opportunity to teachers with
regard to sharing the most
current practices in the field of
IBeducation.

Turkiye’deki IB okullari arasinda
diizenlenen ve IB uygulamalari ile ilgili goriis
aktarimlarinin yani sira diger okullardaki
O0gretmenlerin bilgi ve deneyimlerini
paylagtiklar1 12. Ulusal IB Giini, bu yil
Istanbul Beykent Okullar: tarafindan
organize edildi. 13 Nisan 2013 Cumartesi
giinti, yaklagik 1000 68retmenin katilimiyla
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gerceklesen bu etkinlige, okulumuz
yedi IB 6gretmeni ile katilim sagladi.

IBO Bolge Direktorii Adrian Kearney,
etkinligin a¢ilis konusmasinda, Tiirkiye'de
IB Diploma Programi’ni uygulayan okullarin
sayisinin her gecen giin hizla arttigim
vurguladi. Prof. Dr.

Ali Dogramacr’nin ve
IBO Degerlendirme
Ofisi'nin temsilcilerinin
de misafir konugmaci
olarak yer aldiklar1
panelde konusmacilar,
IB programlarinin
gelecegi, Tirkiye ve
diinyadaki sosyo-
ekonomik ve kiiltiirel
gelisime katkilari

ile ilgili goriiglerini
belirttiler. Uluslararasi
Bakalorya Sistemi'ni
uygulayan Tiirk IB
okullarinin katildig:
etkinlik, 09:30’da basladi ve giin boyu

sliren bes oturumda cesitli alanlara ait
konularda gercgeklestirilen 170 sunum

ile devam edilerek “Es Meslekliler”
oturumu ile son buldu. Oturumlarda,
egitim-06gretim alanindaki iyi, giincel,
dinamik uygulamalarin yani sira goriis

ve diiglinceler ictenlikle paylagildi.

* BEYKENT UNIVERSives)
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The 12th National IB Day, which aims
to provide a forum for teachers to
share experiences and knowledge in
teaching IB, was held at and organized
by Beykent Schools in Istanbul this
year. There were seven B teachers
attending from Tarsus American
College to this event on Saturday 13
April, towhich approximately 1000
teachers participated from schools in
Turkey that offer the IB program.

In his opening remarks, IBO Regional
Director Adrian Kearney stressed

the growth in the number of IB
Diploma Schools in Turkey.

During the panel which hosted Prof.

Dr. Ali Dogramaci and representatives
from the IB Evaluation Office as

guest speakers, the contributors
explained their opinions about the
future of the IB programs, as well as
their role in the socio-economic and
cultural improvements in Turkey.

The IB day started at 9:30 and continued
with 170 presentations which reflected
various themes during five sessions of
the day, concluding with a sesion titled
“Colleagues”. Allin all, the IB Day provided
a valuable opportunity to teachers with
regards to sharing the most current
practices in the field of IB education.



ANKARA UNIVERSITESI GEZISi

Tanmitim sunumlarinin yapildigi, kampiis gezileri ile de
universitelerin fiziki olarak yakindan taninmasinin saglandig:
gezide, Ogrencilerimizin kariyer gelisimi ve meslek secimi
kararlarinda bir adim daha atmalar: hedeflendi. Okulumuz
psikolojik danigmani Ozlem Algan, miidiir yardimeis: Mutlu
Kader ve biyoloji 6gretmeni Orhan Korkmaz’in gézetiminde
yapilan gezi siiresince Ankara Universitesi Tandogan
Yerleskesi'ni, Ortadogu Teknik Universitesi (ODTU), TOBB
Ekonomi ve Teknoloji Universitesi, Hacettepe Universitesi
Beytepe Yerleskesi ve Bilkent Universitesi’ni ziyaret ettiler.
Geziler boyunca bizlere eslik eden ve tanmitimlarda bizi yalniz
birakmayan TAC mezunu 6grencilerimize, her tiirlii sorumuzu
ictenlikle yanitlayan {iiniversitelerin tamitim ofisi, halkla
iligkiler boliimlerindeki yetkililere ve essiz deneyimlerini
bizlerle paylagarak iiniversite hayati hakkinda 6grencilerimizi
bilgilendiren degerli 6gretim gorevlilerine tesekkiir ediyoruz.

EXPLORING UNIVERSITIES IN
ANKARA

During the trip, TAC’s thirty six grade 11 students explored
university options in Ankara which provided them with
insights about campus life. They were involved in introductory
presentations and tours of the university campuses. These
activities empowered students with first-hand observations and
knowledge about physical facilities offered by the universities,
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ISTANBUL UNIVERSITELERINI GEZDiK

25-27 Nisan’da 10. sinif 68rencilerimizle Istanbul’daki tiniver-
siteleri ziyaret ettik. Rehberlik ve Psikolojik Danigma Servi-

si’'mizin, meslekirehberlik calismalari kapsaminda diizenledigi
geziye katilan 34 6grencimiz sirasiyla, Bogazici, istanbul, Gala-
tasaray, Mimar Sinan, Sabanci, ITU, Yeditepe, Bilgi, Yildiz Tek-
nik ve Kog liniversitelerini ziyaret ederek boliimler ve iiniversi-
telerin 6grenim olanaklari hakkinda ayrintili bilgiler edindiler.
Ogrencilerimizin hedefbelirlemelerine, Tiirkiye’de yitksekogre-
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as they took one important step towards deciding on their future
fields of study and careers. Theuniversities visited during the trip,
supervised by TAC’s guidance counselor Ozlem Algan, assistant
principal Mutlu Kader and biology teacher Orhan Korkmaz,
were Ankara University’s Tandogan campus, Middle East
Technical University (METU), TOBB Economy and Technology
University, Hacettepe University’s Beytepe campus and Bilkent
University. TAC extends its gratitude to all instructors and staff
at the universities for their presentations, tours and the valuable
insights they provided for our students.

nim olanaklari hakkinda kapsamli bilgi edinmelerini amaclayan
geziye, Miid. Yrd. Mutlu Kader, Rehberlik Koordinatoriimiiz
Huriye Cifci, edebiyat 6§retmenimiz Muhsin Bulut ve mate-
matik 6gretmenimiz Duygu Bulut gorevli olarak katildilar.

VISIT TO ISTANBUL UNIVERSITIES

On 25-27 April, TAC’s Counseling Department involved grade 10
students on a trip during which they visited major universities
in Istanbul, namely Bogazici, Istanbul, Galatasaray, Mimar
Sinan, Sabanci, ITU, Yeditepe, 1.Bilgi, Yildiz Teknik and Kog
universities. Students received in-depth information about
various departments and facilities of each of these universities.
The purpose of the trip, accompanied by vice principal Mutlu
Kader, councelling coordinator Huriye Cifci, Turkish literature
Muhsin Bulut and maths teacher Duygu Bulut as teacher
supervisors, was to provide on-site information as well as
inspiration to students about their post-secondary pursuits. TAC
extends its gratitude to all instructors and staff at the universities
for their presentations and tours and the valuable insights they
provided for our students.




AKRAN
REHBERLER
HASAN
KARAAHMET
ILKOGRETIM
OKULU'NDA

TAC’S PEER
COUNSELORS
WORK WITH
THE SISTER
SCHOOL
STUDENTS

HAZIRLAYAN SUBMITTED BY

Rehberlik Béliimii Counseling Department

Tarsus Amerikan Kolejinin
gecmisten gliniimiize
stirdiirdiigii toplumsal
duyarlilik projelerine, akran
rehberlerimizin komsu
ilkogretim okulu olan

H. Karamehmet Ilkégretim
Okulu 6. sinif 6grencileri
ile gerceklestirdikleri
calismalarla destek verdik.

Tarsus American College
continues to expand its
community service efforts
with activities organized for
a group of grade 6 students
from the neighboring Hasan
Karamehmet Elementary
School.

2012-2013 egitim-6gretim y1ilinin
birinci doneminde 10. ve 11. simiflardan
gonilli “Akran Rehberlerimiz”, 6. sinif
68rencilerinin kargilagmis olduklari yogun
akademik hayata ve i¢ginde bulunduklar:
gelisim doneminin zorluklarina uyum
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saglamalarini kolaylastirmak amaciyla
agagidaki konu bagliklarinda grup rehberligi
caligmalar: gerceklestirmislerdir. Calismaya
11 ilkégretim 68rencisi katilmagtir.
*15.10.2012 Tanigma ve Zaman Yonetimi

/ Hayrettin Glrlek (11FM-IB)

5 Kasim 2012 Caligma Ortaminin
Diizenlenmesi ve Konsantrasyon / Yarkin
Yilmaz (10 FM), Yusuf Gé6lbag: (10 FM)

¢ 19 Kasim 2012 Derse Hazirlikl1 Gelme,
Ders Dinleme ve Not Tutma / Berk Yildiz
(11 FM-IB), Ezgi Giil Adanir (10 FM)

« 3 Aralik 2012 Sinavlara Hazirlik / irem
Celebi (11 FM), Kagan Yilmaz (11 FM)

* 17 Aralik 2012 Sinav Stresi /Arda Tungel
(11 FM-IB), Dilan Bideratan (10 FIM)

7 Ocak 2012 Ergenlikte Fiziksel-
Sosyal-Duygusal Degisim / Pinar Seydim
(10 TM), Fulya Demirci (10 FM)

* 21 Ocak 2013 Degerlendirme

ve Vedalagma / Tiim Grup

23 Ocak 2013 tarihinde akran
rehberlerimizle H. Karamehmet 1.0.
Okulu ziyaret edilmis, 6grencilerle ve
okulun rehber 6gretmeni ile caligmalar
degerlendirilmistir. 2. déneme iligkin
oneriler ve ihtiyaclar konusunda fikir
aligverisinde bulunulmustur. 2. dénem
yapilan caligmalarla da ¢ocuklarin sosyal
gelisimine katkida bulunmak amaclanmigtir.
Bu amagctan yola ¢ikarak, bos zamanlarini
verimli degerlendirebilecekleri ve
sanatsal - sportif beceriler kazanmalarina
katkida bulunan agagidaki caligmalar
planlanmigtir. Akran rehberleri

futbol, drama ve miizik konularinda
calisma gruplari olugturmusglardir.
 Futbol Etkinligi: Yarkin Yilmaz

(10 FM), Berk Yildiz (11 FM-IB),
Hayrettin Giirlek (11 FM-IB), Yusuf
Golbag1 (10FM) sorumlulugunda

13 ilkogretim 68rencisi katilmigtir.

» Miuzik Etkinligi: Ezgi Giil Adanir

(10 FM), Onat Ege Kutlutiirk (10

FM), Dilan Bideratan (10 FM)
sorumlulugunda 15 68renci katilmisgtar.

e Drama Etkinligi: Fulya Demirci (10
FM), Pinar Seydim (10 TM), Arda Tuncel
(11 FM-IB) ve Mustafa Canake1 (11 FM-IB)
sorumlulugunda 12 6grenci katilmigtar.

Tarsus American College continues to
expand its community service efforts
with activities organized for a group of
grade 6 students from the neighboring
Hasan Karamehmet Elementary School.
During the first semester of the 2012-
2013 academic year, TAC's “peer
counselors” from grades 10and 11
conducted group trainings, in topics given
below, to help these grade 6 students

cope better with the challenges they

face both in dense academic life and the
difficulties in becoming teenagers. Eleven
students from the sister school took

part in each of these training sessions.

=15.10.2012 “Introduction

and Time Management” by

Hayrettin Glirlek (11FM-IB)

= 5 Nov. 2012 “Organizing the Study
Setting and Concentration” by Yarkin
Yilmaz and Yusuf Gélbagi (10 FM)

= 19 Nov. 2012 “Preparedness, Listening,
and Note-Taking for Class” by Berk Yildiz
(11 FM-IB) and Ezgi Giil Adanur (10 FM)



= 3 Dec. 2012 “Exam Preparation” by
frem Celebi and Kagan Yilmaz (11 FM)

= 17 Dec. 2012 “Coping with Exam
Stress” by Arda Tuncgel (11 FM

IB), Dilan Bideratan (10 FM)

=7 Jan. 2012 “Physical-Social-Emotional
Changes in Adolescence” by Pinar

Seydim(10 TM) and Fulya Demirci (10 FM)

= 21 Jan 2013 Evaluation and

Final meeting — whole group

On 23 January 2013, TAC's peer
counselors visited H. Karamehmet
Elementary School, to review the first
semester’s training with students

and the school’s guidance counselor,
and to discuss their suggestions

for the second semester.

During the second semester, the TAC

volunteers continued to collaborate with

the Hasan Karamehmet Schoo], this
time emphasizing social development.
The activities scheduled as below, led
by TAC's peer counselors, were focused
on improving of the artistic and athletic
skills of these elementary students.
Football: 13 elementary school students
with Yarkin Yilmaz (10 FM), Berk
Yildiz (11 FM-IB), Hayrettin Giirlek

(11 FM-IB), Yusuf Gélbagi (10FM).
Music: 15 elementary school

students with Ezgi Giil Adanir(10

FM), Onat Ege Kutlutiirk (10 FM),

Dilan Bideratan (10 FM).

Drama: 12 students with Fulya

Demirci (10 FM), Pinar Seydim (10

TM), Arda Tuncel (11 FM-IB) and
Mustafa Canakei (11 FM-IB).
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IB TOPLUM HIZMETLERI GEZiSi

TAC 6grencileri, Adana’daki Feke Lise-
si’nin dersliklerini, 6g¢retmenler odasini,
koridorlar: ve kiitliphane duvarlarini
boyadilar. Projeye katilan 6grenciler,

IB Diploma Programi’nin, program
siiresince 150 saatlik caligma yapmala-
rin1 6ngéren CAS (Yaraticilik, Etkinlik,
Hizmet) kogularini da yerine getirmig
oldular. 7-8 Subat 2013 tarihlerinde
Tarsus Amerikan Koleji’nin 16 IB 6g-
rencisi, iki IB 6gretmeni ve dort Eurest
gorevlisi Adana’daki Feke Lisesi’'nin

12 dersliginin tamamaini, 6gretmen-

ler odasini, koridorlari ve kiitiiphane
duvarlarini boyayarak adeta okulun
cehresini degistirdiler. Kiitliphaneyi
boyamanin yani sira TAC ekibi, okula
ogrencilerin 6diing alabilecekleri 500
yeni kitapla kiitiiphanelerinin koleksi-
yonunu zenginlestirdiler. Ogrenciler-
den, 6gretmenlerden ve hizmetlilerden
olugsan bu ekip, proje i¢in fon yaratilma-
sinda biiyiik rol oynayan TAC mezunlari
tarafindan destekleniyorlardi. Proje
icin hazirliklar eyliil ayinda baglady;
proje hedeflerini planlamak, kaynak
yaratmak i¢cin bir plan gelistirmek ve
gereken fonu ve malzemeleri toplamak
amaciyla haftalik toplantilar yapildi.

Projeye katilan 6grenciler, IB Diploma
Programr’nin, program siiresince ii¢
alanda 150 saatlik caligma yapmalari-
n1 6ngoren CAS (Yaraticilik, Etkinlik,
Hizmet) kosullarini da yerine getirmis
oldular. Projede etkin rol alan 6g-
renciler sadece Feke’de gecirilen iki
soguk subat giiniindeki yogun ¢alig-
malarda degil, “mutfakta” da beceri-
lerini gosterdiler. Projenin bu kadar
basarili olmasini saglayan 6grenciler,
giinlerce siiren hazirlik caligmalar:

da dahil olmak lizere proje yonetimi-
nin tiim safhalarinda yer aldilar.

Feke Okulu miidiirii; TAC 6gretmenleri,
ogrencileri, calisanlarinin olusturdugu
ailenin nezaket ve yardimindan son
derece etkilendigini ve iki okul arasinda
kurulan bag ileride de devam ettirmek
istediklerini ifade etti. Midiirligiini
yaptig1 kiiciik, kirsal bolgede hizmet
veren ve 6grencilerinin hayatlarini
gelistirmek icin yeterli kaynaga ve
firsata sahip olmadiklari bir okula
TAC 6grencilerinin ilgisinden, kendi
tatil zamanlarinda bu okul i¢in ¢alig-
malarindan ve okulu ¢ok daha iyi bir
okul haline getirerek donmelerinden
duydugu saskinlig: da dile getirdi.

IB SERVICE LEARNING TRIP

Over the course of two days, February
7-8, 2013, 16 IB students, two IB teachers,
and four service workers from TAC were
able to transform the Adana Feke Lisesi
by repainting all 12 of the classrooms,
the teacher’s room, hallways, and library.
In addition to painting the library, the
team was able to provide the school
with over 500 new fiction titles for the
student lending library. This team of
students, teachers, and service workers
were supported behind the scenes by
the generous TAC Alumni who played
a central role in raising the funds for
the project. Preperation for the project
began in September and involved weekly
meetings to plan the project goals, develop
a fundraising plan, and gather the needed
funds and materials. Students took part in
the project in order to earn hours to satify
the CAS (Creativity, Action and Service)
aspect of the IB Diploma Programme
which require student to earn 150 hours

in the three areas over the course of the
programme. Students who took an active
role in this project were able tolearn about
all parts of project management, not just
the hard work on the two cold February
days in Feke, but also the dozens of busy
hours behind the scenes to make a project
of'this scale a success.

The group was able to raise nearly 3,000
TL for paint and painting supplies, and
collected over 500 titles of new or gently
used books for the Feke Library. The Feke
School Principal was overwhelmed by the
kindness of the TAC family of teachers,
students, and workers, and has expressed
an interest to continue a relationship into
the future. He expressed astonishment in
TAC students, interest in a small, rural
schoollike his, where students have so few
resources and opportunities to improve
life, as they chose to come and work
during a vacation time, and left the school
so much better off than it was.




TAC TOPLUM
HIZMETLERI
SESLi KIiTAP
PROJESI

MORE AUDIO
BOOKS

FROM TAC’S
COMMUNITY
SERVICE
VOLUNTEERS

HAZIRLAYAN SUBMITTED BY
Ozlem Algan

Gorme Engelliler I¢in Sesli

Kitap Projesi’nde ogrencilerimiz,
kitap okumaya ve okuduklar:
kitaplari GETEM okuyuculariyla
bulusturmaya devam ediyor.

TAC students expand the book
list of the project “Audiobooks
for the Visually Impaired”

which is a joint initiative
between Boshporus University’s
“Technology Center for the
Visually Impaired” (GETEM)
and Ozlem Algan, TAC guidance
counselor.
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TAC Rehberlik Servisi'nden Psikolojik
Danigsman Ozlem Algan’in, Bogazici
Universitesi Gérme Engelliler Teknoloji
Merkezi (GETEM) ile igbirligi iginde
yiiriittigii Gérme Engelliler Icin Sesli
Kitap Projesi'nde 6grencilerimiz kitap
okumaya ve okuduklari kitaplart GETEM
okuyuculariyla bulusturmaya devam ediyor.
2010 yilindan bu yana 16 eserin
okunmasinin tamamlandigi proje
kapsaminda bu yil da 12. sinif
Ogrencilerimizden Yigit ézgahin Tarihin
Biiyiik Swrlar: ve Aylin Senem Pigkin’in
Sucluyorum adli kitaplar: tamamladilar.

CD’ye aktarilan kitaplar GETEM
yetkililerine ulagtirilmigtar.

Su anda kitap okuyan 6grencilerimiz
ve okuduklari eserler:

Aylin Pulat (Prep): Liizumsuz

Bilgiler Ansiklopedisi (1)

Ecem Hidiroglu (10. Sn.): A¢lik Oyunlar
Ezgi Giil Adanir (10. Sn.): Annemin Ardindan
Biigra Dagistan (10. Sn.): Bora’min Kitabt
Ecenur Menki (11. Sn.):

Kelebekler ve Insanlar

Tiilin Akdogan (12. Sn.): Hainin Anast
Talya Nakkag (12. Sn.): Of Mice and Men

GETEM Bagkani Engin Yilmazile
yapilan goriigmelerde kendisi, Tarsus
Amerikan Koleji 68rencilerinin iyi bir
okuma performansi gosterdiklerini,
bu projede bulunan farkli okul 6grencileri
de dikkate alindiginda en giizel
okumalari gerceklestirenler arasinda
yer aldiklarini dile getirmigtir.

Bu geribildirim, 68rencilerimizin
projeye yaptiklari katkiy1 daha
anlamli hale getirmek, caligmanin
hedefkitleye ulagabildigini gérmek
adina oldukca 6nemlidir.
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TAC students expand the book list
of the project “Audiobooks for the
Visually Impaired” which is a joint
initiative between Bogaz¢i University's
“Technology Center for the Visually
Impaired” (GETEM) and Ozlem Algan,
TAC guidance counselor. These

new books, read by TAC students,

were already warmly anticipated by
GETEM's visually impaired readers.

As part of the project, during which

16 literary works were voiced by TAC
students since 2010, Yigit Ozsahin
completed reading The Great Mysteries
of History and Aylin Senem Piskin
completed Sugluyorum this year. The
audio files which were then saved on CDs
were sent to GETEM representatives.
Other audio books which are in the
process of creation by TAC students:
Lizumsuz Bilgiler Ansiklopedisi

(1) by Aylin Pulat (Prep)

Hunger Games by Ecem

Hidiroglu (grade 10)

Annemin Ardindan by Ezgi

Giil Adanur (grade 10):

Bora'nin Kitabi by Biisra

Dagistan (grade 10)

Kelebekler ve Insanlar by

Ecenur Menki (grade 11)

Hainin Anas1 by Tilin Akdogan (grade 12)
Of Mice and Men by Talya

Nakkas (grade 12)

Engin Yilmaz, GETEM Manager, stated
that the TAC students have demonstrated
avery successful reading performance
and this group of readers has been

one of the best readers under the

scope of this project. This feedback is
important in making this community
service meaningful and in judging the
quality of the outreach of the activity.



TAC'DEN KADIN
SIGINMA EVI
ZIYARETI

TAC VISITS
THE WOMEN’S
SHELTER

HAZIRLAYAN SUBMITTED BY
Giilgah Yiicedag

Tarsus Amerikan Koleji
ogrencileri “Kadwn Siginma
Evleri Projesi” kapsaminda
“Tarsus Kadwn Siginma
Evi”ni ziyaret ettiler.

Tarsus American College
students visited Tarsus Women’s
Shelter as part of their project

“Women’s Shelter”

Siddet magduru ya darisk altindaki
kadinlarin korunmasi i¢in “Kadin Si§inma
Evleri Projesi”, tilkemizde 1990 yilinda
uygulanmaya baglandi. Her ilde bir

kadin s1§1inma evi kurulmasi i¢in Aile ve
Sosyal Politikalar Bakanligi, bu tarihten
itibaren ¢aligmalarini hizlandirarak

say1y1 her gecen giin daha da artird.

Kadin Siginma Evleri denince, 6ncelikle
sadece siddet goren kadinlarin sigindiklar:
yerler akillara geliyor. Halbuki sadece
fiziksek giddet degil, cinsel istismara
ugrayan, torelerle hayati tehlikeye giren,
sokakta yagayan, gidecek yeri olmayan
kadinlarin da sigindiklar: yerlerdir. Kadin
Siginma Evleri. Kadin Sig§inma Evleri,
yardim reklami yapilamayan, cogu zaman
g6z ard1 edilen bir gercekligin, kismen

de olsa yaralarinin sarilmaya ¢alisildig1
yerlerdir. Buralar miimkiin oldugunca
gizli kalmalidir, ¢linkii kadinlarin
yasamlarini diizene sokmalari, bazen de
can glivenlikleri icin gereklidir bu gizlilik.

Hemen hemen toplumsal tiim konularda
duyarlilik sahibi olan Tarsus Amerikan
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Koleji 6grencileri bu konuyla da
yakindan ilgilenerek hassasiyetlerini
kanitlamiglardir. TAC 11. sinif 68rencileri,
bu projeleri i¢in durumun hassasiyetini

de g6z 6ntinde bulundurarak, okulda
yiyecek satis1 yapip geliriyle bu evlerde
yagayan kadin ve ¢cocuklar icin giysiler
satin aldilar. Ayrica okulda kiyafet yardimai
kampanyasi yaparak kiyafetler topladilar.

29 Nisan 2013 tarihinde de “Toplum
Hizmeti’ ¢aligmalari kapsaminda Tarsus
Kadin Siginma Evi'ni ziyaret ettiler.

Tarsus Kadin Sig§inma Evi Miidiri Cennet
Ozdemir’le bir réportaj da yaptiktan sonra
yardimlarini sunan Tarsus Amerikan Koleji
Ogrencileri, bir yandan kafalarinda yanitini
aradiklari sorularla, bir yandan da bir
toplum hizmetini gerceklestirmis olmanin
verdigi mutlulukla okullarina dondiiler.

The project for the protection of

women who are currently or potentially
victims of violence was launched in
1990 in Turkey. Turkish Ministry of
Family and Social Policies has since
thenincreased its efforts to make sure
that each province has such a shelter
for the female victims of violence.

The term “women's shelter” first brings to
mind a home for women who are victims
of physical violence. However, they may
also be women who are victims of sexual
abuse, “honor” violence and killings, or
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those who live on the street. It is the
source of efforts to partly address the
wounds caused by shocking facts and
statistics which are often ignored.

Itisalso a place which cannot use
advertising as a call for help, due to

the fact that their addresses should
stay anonymous for the safety of

these women and to allow for the
effective reorganization of the lives

of its female residents. Unfortunately,
this may sometimes be essential

for even the safety of their lives.
Tarsus American College students, who
are aware of almost all social issues,
volunteered to reach out to these women.

TAC's grade 11 students organized a
bake sale on campus to raise funds to
buy clothes for the women and children
who live in these shelters. They also
collected donations of clothing items.
On 29 April 2013, they visited Tarsus
women's shelter both to have an
interview with Cennet Ozdemir, the
manager, and to present their donations.

They returned with answers to their
many questions about life in the shelter
and with the happiness of having

made at least a small contribution

to those women living there.




BU TAC’LILER NE YAPIYOR?

Kaleburcu Koy Okulu'na bagisladigimiz kitap raflarini ve dolaplar:
6g8rencilerimiz boyadilar, temizlediler, okula gotiiriip kendi elleriy-
le teslim ettiler. Yorgunlugun iistiine ikram edilen soguk koy ayrani,
cay ve yanlarinda gotiirdiikleri kuru pastalari, kdy okulunun 6gren-
cileriyle birlikte yiyerek onlarla hogca vakit gegirdiler.

COCUK ESIRGEME KURUMU ZiYARETI

Kiiciik ama sevgi dolu yiireklerin elinden tutmak, onlara aile s1-
caklig, ilgisi gostermek isteyen okulumuz 6grencilerinden biiytik
bir grup, Tiirk Dili ve Edebiyat1 Boliimii 6gretmenleri Sermin Yil-
maz, Niyazi Pavlaz; Fen Bilimleri Bolimii 6§retmenleri Duygu
Giilev ve Handan Sahin egliginde 9 Mart 2013 Cumartesi giinii
Adana Cocuk Esirgeme Kurumu “Sevgi Evleri”ni ziyaret etti. Fo-
tograf cekiminin miimkiin olmadig1 bu ziyaret sirasinda olduk¢a
keyifli anlar yaganda. Ogrencilerimiz yurtta kalan kiiciik cocuk-
larla degisik oyunlar oynadilar, dans ettiler. Buradaki cocuklar da
ogrencilerimize bildikleri degisik oyunlar1 6grettiler. Yurttan ay-
rilirken, burada kalan ¢cocuklar hep bir agizdan, “ama yine gelin!”
derken duygusal anlar yagandi. Bu arada “Sevgi Evleri” yetkili ve
idarecileriyle de goriigen 6grencilerimiz, bu evlerde yasayan ¢o-
cuklarin eksiklerini 6grenerek bir dahaki ziyaretleri sirasinda bu
eksiklikleri giderebilmek amaciyla hizla caligmalarina baglada.
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WHAT ARE THESE TAC STUDENTS DOING?

The bookshelves and cabinets donated to Kaleburcu School were
painted by TAC students and presented to the school staff by TAC
students. The cold village ayran, tea and a warm chat shared with
Kaleburcu School students after transporting the furniture made
the trip memorable and worthwhile.

HAZIRLAYAN SUBMITTED BY .
Belgin Simsek Savci, Tuba Ozarikan Baykal

TAC VISITS THE ADANA ORPHANAGE

A large group of TAC students visited the orphanage in Adana on
Saturday, 9 March accompanied by their Turkish teachers Sermin
Yilmaz and Niyazi Pavlaz and their science teachers Duygu Giilev
and Handan Sahin. Their purpose was to spread thelove of a caring
of a family to those little hearts. The group had fun during those
hours, playing various games and having a dance party. The young
residents of the orphanage taught the games they know to their
visitors. At the time of departure of the TAC group, the children,
in a united voice, urged their guests to “please come back!” TAC
students and teachers who also talked to the administration of the
orphanage, which is affectionately referred to as “loving home”,
started working on how they can support the facility with their
needs.

HAZIRLAYAN SUBMITTED BY
Sermin Yilmaz, Duygu Giilev, Handan $ahin, Niyazi Pavlaz




CANAKKALE
ZAFERI'NIN
98. YILDONUMU
KUTLAMASI

CANAKKALE
MARTYRS’
MEMORIAL DAY

HAZIRLAYAN SUBMITTED BY
Tiirk Dili ve Edebiyat1 B6limii
Turkish Literature Department

Canakkale Zaferinin

98. yildontimiinii coskuyla
kutladik. Okulumuz Trirk Dili ve
Edebiyati Boliimiince hazirlanan
torene, saygr durusu ve Istiklal
Mars: ile baslandr. Giintin

anlam ve onemini yansitan
sinevizyon gosterisinin ardindan
10. swnif ogrencilerimizden M.
Yarkwn Yilmaz, bu ozel giin i¢in
yazmas oldugu yaziyr okudu.

The Canakkale Martyrs’
Memorial Day ceremony,
marking the 98th anniversary of
the Turkish victory on Canakkale
battlefields, was prepared by the
Turkish Language and Literature
Department.

Canakkale Zaferi 98. yildéniimii i¢in

pek ¢ok etkinlik yapildi. Sinevizyon gosterisi
ve Yarkin Yilmaz’in yazisini okumasindan
sonrayine 10. sinif 6grencilerimizden
Yusuf Gélbagi'nin, slaytlar egliginde
Canakkale ruhunu yansitan giizel bir

siir seslendirmesinin ardindan 9. sinif
6grencilerimizin yer aldig siir korosu,

9. sinif 6grencimiz Ugurcan Altun’un
caldig1 piyano egliginde siirlerini okudu.

9. sinif 6grencilerimizden Yusuf Karakaya
da slaytlar ve piyano esliginde, Mehmet
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Akif Ersoy’un "Canakkale Sehitleri"ne
adli 6liimsiiz giirinin tiimiini ezberinden
okuyarak dinleyicilerinin biiytlik begenisini
kazandi. Son olarak, Tiirkce Tiyatro
Kuliibii 68rencilerimiz de sergiledikleri
bagarili bir oyunla izleyicilerine Canakkale
ruhunu yagatmay1 bagardilar.

Program sunucular: 11. sinif 6grencilerimiz
Burak Bediik ve Karla Diyab’in, “Kutsal
vatan topraklar: ve 6zgiirliigii igin canlarini
hic cekinmeden feda eden bir neslin
torunlari oldugumuzu, gegmisin milletimiz
adina 6nemli bir gii¢c kaynagi olugturdugunu
ve milli varligimizin bu diislincenin canli
kalmasina bagli oldugunu” bildiren sézleri
salonda biiyiik bir alkigla karsilik buldu.

Bu programin hazirlanmasinda emegi gecen
tiim 6gretmen ve 6grencilerimize tesekkiir
ediyor, aziz sehitlerimizi saygi ile aniyoruz.

The Canakkale Martyrs' Memorial Day
ceremony, marking the 98th anniversary
of the Turkish victory on Canakkale
battlefields, was prepared by the Turkish
Language and Literature Department.
Following the observance of a moment
of silence and the National Anthem,

the ceremony started with a video
footage from the documentary film
“Canakkale 1915". Yarkin Yilmaz (grade
10) presented thoughts he had written
about the importance and meaning of
this historical event and Yusuf Gélbasi
(grade 10) recited a memorable poem
about the suffering and determination
of the Turkish soldiers in Canakkale

on this day. They were followed by
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the ninth grade chorus which recited
poetry, accompanied by Ugurcan Altun
(grade 9) with the piano. Yusuf Karakaya
then impressed the audience by his
powerful rendition of the famous poem
dedicated to the “Canakkale Martyrs”
by heart, written by Mehmet Akif Ersoy,
whois also the author of the verses

of the Turkish National Anthem. The
ceremony culminated by a short drama
performance by Turkish Drama Club
students and their advisor, truly making
the Canakkale spirit come alive.

In concluding remarks expressed in
both English and Turkish, masters of
the ceremony, Burak Bediik and Karla
Diyab, emphasized that “all students

are the descendants of a generation
which dared death for the Turkish
independence, Turkey’s collective history
acts as a strong fuel for both the present
and future generations, and Turkey's
national existence onthe transfer of
this awareness from one generation

to the next”. This message received
strong applause from the audience.

The school expresses its sincere
appreciation to all teachersand
students who contributed to making
this ceremony worthy of the national
pride it successfully conveyed.

y



23 NiSAN
ULUSAL
EGEMENLIK
VE COCUK

BAYRAMPNI
COSKUYLA
KUTLADIK

TAC
CELEBRATES
CHILDREN'S
DAY

HAZIRLAYAN SUBMITTED BY
Fen Bilimleri Bélimi Science Department

Okulumuzda, 23 Nisan Ulusal
Egemendlik ve Cocuk Bayram:
ile TBMM’nin agiliginin

93. yildoniimii, 6gretmen ve
ogrencilerimizce renkli bir
sekilde hazirlanan program
cercevesinde kutlandx.

The National Sovereignty and

Children’s Day and the opening
of the first Turkish Grand
National Assembly on 93rd
anniversary, were celebrated at
TAC with a ceremony worthy of
the occasion.
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Okulumuz Fen Bilimleri 6gretmenleri
rehberliginde bir program hazirlanda.
Programa, sayg1 durusu ve Istiklal Mars1
ile baglandz. 11. sinif 6grencilerimiz Safak
Celik ve Peri Kindan'in sunuculugunu
gerceklestirdigi programda, ilk olarak
program sunuculari glintin anlam ve
6nemine iligkin konugmalar yaptilar.

Bu konugmalarda, Tiirkiye Biiyiik Millet
Meclisi'nin kurulugu, Ulu Onder Mustafa
Kemal Atatiirk ve onun ¢ocuklara olan
sevgisinin yani sira, bu 6nemli giiniin
diinya lizerindeki diger milletlere de
ornek olugu ile ilgili bilgiler verildi.

Konugmalarin ardindan sirasiyla, 9.

sinif 6grencilerimizden Ege Su Durak

ve Aysegiil Yildiz Altin tarafindan 23
Nisan ve Ulusal Egemenlik temal: giirler
okundu. Programa biyoloji 6gretmenimiz
Lauren De Vries’in diinyadaki cocuk
bayramlarini anlattig1 giizel sunumu ile
devam edildi. Sunum sonrasinda, 10. ve 11.
sinif 6grencilerimizden bir grup, Atatiirk
ile cocuklar arasinda gegen konugmalar:
seslendirdiler. Fen Bilimleri Boliimii'niin
hazirladigi kisa sinevizyon gosteriminin
ardindan, okulumuz ECHO gruplar: sahne
ald1. Gruplar, olduke¢a bagarili gosterileri
ile 6gretmen ve arkadaglarini costurdular.

Bu programin hazirlanmasinda emegi
gecen tiim Fen Bilimleri Béliimii
O6gretmenlerine ve 6grencilerimize
tesekkiir ediyor, tilkemizin gelecegi olan
tiim cocuklarimizin 23 Nisan Ulusal
Egemenlik ve Cocuk Bayrami'ni kutluyoruz.

The ceremony which was prepared
by the Science Department started
with the Moment of Silence, followed
by the National Anthem. The first
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alifis

announcements from the student

MCS, Safak Celik and Peri Kindan from
Grade 11, were the remarks about the
significance of the day to be shared.
These remarks focused on Mustafa
Kemal Atatiirk’s love for children and
Turkey's setting an example to other
countries in the world in how it celebrates
this meaningful day. Ege Su Durak and
Aysegiil Yildiz then recited poems with
the themes of children and national
sovereignty. The ceremony continued
with a slideshow presentation by the
biology teacher Lauren De Vries depicting
how Children's Day is cerebrated in
various countries in the world. The
ceremony continued with a selection

of dialogues between Atatiirk and
children as voiced by a group of Grade
10and 11 students. Following a short
video prepared by the department, the
ceremony culminated by ECHO bands
taking the stage, treating all audience toa
musical celebration of the Children's Day.
Celebrating all children worldwide, TAC
extends its gratitude to the Science
Department and students who prepared
and took part in this successful ceremony.



ISTIKLAL
MARSIMIZIN
KABULUNUN

KUTLANDI

THE ADOPTION

OF THE
TURKISH
NATIONAL
ANTHEM
CELEBRATED
AT TAC

HAZIRLAYAN SUBMITTED BY
Tiirk Dili ve Edebiyat1 Boliimii
Turkish Literature Department

Istiklal Marsi'mazin kabul
edilisinin 92. yildontimii
hazwrlanan anlamla bir
torenle kutlanda.

The 92nd Anniversary of the
Adoption of Istiklal Marsa
(The Independence March) as
the Turkish national anthem
was celebrated at TAC with a
memorable ceremony
prepared by the Turkish
Language and Literature
department.
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92. YILDONUMU
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Okulumuz idareci, 6gretmen ve
O0grencilerinin katildiklari torende,

acilis konugmasinin ardindan saygi
durugunda bulunuldu. Istiklal Marg1 daha
da coskuyla soylendi. Torenin yapilma
amacini daha da anlami hale getirdi.

Tirk Dili ve Edebiyat1 Boliimi hazirladig:
program, 10. sinif 6grencilerimizden
Fulya Demirci’nin, glintin anlam ve
6nemini belirttigi konusmasiyla baglad:.

Ardindan, Dilek Fidanoglu, hazirlanan
slaytlar esliginde Istiklal Marsimizin
yazari Mehmet Akif Ersoy’un hayatini
anlatti. Ayni sinif seviyesinden Tugba Oz
de Istiklal Marsimizin yazilis 6ykiisiinii
anlattiktan sonra, Mehmet Akif Ersoy’a
bugiiniin gencligi adina yazilan duygu
yiiklii bir siiri okudu. Daha sonra Istiklal
Marsimiz, 11. simif 6grencilerimizden
Ecenur Menki ve Metin Can Yigit
tarafindan okunup yorumlanda.

Térende, Istiklal Margimizin
“milletimizin namusunu, inancini,
vatanini, tarihini, kiltiirtini, kisacasi
varligini koruma yolundaki azmini,
imidini ve kararhiligini biitiin diinyaya
haykiran kahramanca bir sahlanigin s6ze
dokilmiis sekli” oldugu vurgulandi.

Programda son olarak Istiklal Marsimizin
yazari Mehmet Akif Ersoy’un hayatiyla
ve marsin yazildig1 dénemle ilgili olarak
hazirlanan sinevizyon gosterimi yapildi.

The 92nd Anniversary of the Adoption
of Istiklal Mars1 (The Independence
March) as the Turkish national anthem
was celebrated at TAC with a memorable
ceremony prepared by the Turkish
Language and Literature department.
The ceremony which was attended by
administrators, teachers and students,
started with a moment of silence,

which was followed by an enthusiastic
rendition of the National Anthem by all
those who were present, making it even
more meaningful for the occasion.

Fulya Demirci (grade 10) gave her
remarks about the significance of the day
and Dilek Fidanoglu (grade 10) presented
slides on Mehmet Akif Ersoy's life, the
author of the verses which is now sung

as the National Anthem. Tugba Oz (grade
11) recounted how the poem was written,
reciting a poem written as a tribute to
Ersoy by the Turkish youth of today.

The verses of Istiklal Mars1 were
thenrecited by Ecenur Menki

and Metin Can Yigit later on, both
eleventh grade students.

It was stressed that the Istiklal Mars:

is the written expression of a heroic
exaltation of a nation, fueled by hope and
determination to protect its honor, belief,

history, culture, and in brief, its existence.

The ceremony concluded with a video
footage from a documentary on Ersoy’s
life and the period during which he
wrote the poem, which was later

made into the National Anthem.
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TAC'DE
19 MAYIS
COSKUSU

YOUTH AND
SPORTS DAY
CHEER AT TAC

HAZIRLAYAN SUBMITTED BY
Ingilizce ve Beden Egitimi Béliimleri
English and Physical Education Departments

19 May1s Atatiirk’i Anma,
Genglik ve Spor Bayrama
okulumuzda cosku ile kutland:.
TACde 2013 yilr 19 May:s
Atatiirk™i Anma Genglik ve
Spor Bayrama etkinlikleri

17 Mayis Cuma giinii

TAC Ingilizce Boliimiiniin
diizenledigi torenle basladz.

2013 Youth and Sports Day
celebrations at TAC started on
Friday 17 May with a ceremony
in the auditorium organized by
TAC’s English department.
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TAC Ingilizce Boliimii'niin 19 Mayis icin
bu yilki etkinliklerde kullandig: tema
“PEP!!!” idi. “Enerji, cogku ve canlilik”
olarak da tanimlanan, ayrica motivasyon
ve ilham kavramlari ile de iligkili olan
“PEP”, giinlimiiz Tiirk gencligini en

iyi yansitan tema olarak secilerek bu
glinlin anlam ve 6nemini yansitti.

Bu tema gercevesinde program, kavramin
incelenmesi ile bagladi ve 9 yasindaki
Robbie Novak’in, nam-1 diger ‘Cocuk
Bagkan’in, moral konugmalarindan biri
ile devam etti. Youtube’da biiyiik raghet
goren videolarin sahibi Novak’in amaca,
kendi deyimiyle, “yetigkinleri daha az
sikicl, diinyay: daha harika bir yer yapmak
ve tiim diinyay1 dans ettirmek” idi.

Programda daha sonra Ms. Nickle,

TAC 6grencilerinin, bu y1l TAC’nin ev
sahipligini yaptig1 ISTA Festivali'nde
gerceklegtirdikleri eglenceli etkinlikleri
yansitan kisa bir video gésterimi sundu.
Gosterimin fon muzigi, festivale diinyanin
dort bir yanindan katilan tiim 6grencilerin
bir agizdan soyledikleri, melodisi ve
sozleri ile herkesin akillarina kazinan
“Tarsus’a Hog Geldiniz” parcas1 idi.

Sira, Ms. Demircioglunun danigmanligini
yaptigi, film kuliibiindeki 6grencilerin
yazdigl, cektigi ve editorliiglinii yaptiklar:
TAC ile ilgili belgesele gelmigti. Bukisa
belgesel gosteriminin ardindan, Ms.
Johnson’un bu yil olugturdugu ve caligtirdigi
TAC’nin ilk amigo kizlar grubu iki rutin
egzersiz ile glinlin temasina uygun olarak
izleyicileri cogturdular. Cuma giinkii
torende son olarak, 11 IB sinifindaki

son derece yetenekli dort miizisyen
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“PEP!I" was the theme of the English
department’s Youth and Sports Day
celebration this year! Defined as ‘energy,
high spirits and liveliness’, since it's

also wrapped up in the two concepts

of motivation and inspiration, the
decision was that nothing could be more
relevant to the Turkish youth of today.
With this in mind, the program started
with an introduction to the idea of “Pep!!”
and the inspiring ‘Pep-Talk' from 9-year-
old Robbie Novak, aka Kid President. In
his own words, his goal is to “Make grown-
ups less boring, make the world more
awesome, and make the world to dance.”
Next, Ms. Nickle introduced a short
video of all the fun and activities TAC
students had joined in as part of the
recent ISTA festival held here at TAC.

This included the absolutely catchy jingle,
“Tarsus'a Hosgeldiniz” which all ISTA
student participants learned to sing.
After that, Ms. Demircioglu introduced
a documentary about TAC that the
film club students had written,
produced, and edited, and then it

was the time to “pump up PEP" to the
maximum excitement created through
two routines from TAC's first-ever
cheerleading group which Ms. Johnson
has established and coached this year.
Last but not least, it was the turn of
the one and only 'IB Band’, comprised
of four very talented musicians in
grade 11 IB, who played us to the end
of our program a wonderful rendition
of ‘Riders on the Storm’by the Doors.
In the afternoon, the physical education
departments involved students and
staff in a two-hour sports marathon in



6grenciden olusan “IB Miizik Grubu”
sahne aldi. Grup, The Doors grubunun
efsanevi sarkisi “Riders on the Storm”™u
son derece bagarili bir sekilde yorumladi.

Ogleden sonra ise, okul bahgesinde Beden
Egitimi Bolimii'niin diizenledigi spor
maratonu bagladi. Ogrenciler ve 6gretmenler
arasindaki voleybol turnuvasini takiben,
katilimcilar arka arkaya yapilan halat

cekme yarigmalarinda giiclerini sergilediler.
Sporla dolu gegcen bu iki saat, sekiz

Ogrenci takiminin streetball maclarindaki
kiyasiya rekabeti ile tamamlanda.

19 Mayz1s Atatiirk’ti Anma, Genglik ve Spor
Bayrami, 22 Mayis tarihinde, tiim 6grenci
ve 6gretmenlerimizin katilimiyla, gérkemli
bir sekilde kutlanmaya devam etti.

Okulumuzun Tirk bayraklar: ile donatilan
kapali spor salonunda diizenlenen ve
sunuculugunu 11. sinif 6grencilerimizden
Bora Demir’in yaptig1 kutlama programa,
saygl durusunun yapilmasi ve ardindan
Istiklal Marsimizin hep birlikte ve
coskulu bir sekilde séylenmesi ile baglada.
Hazirlik sinifi 6grencimiz Ugur S. Koksal
tarafindan giinlin anlam ve 6nemini
belirten bir konusma yapildi. Program,
Hazirlik sinifindan Aylin Pulat, Cahit Can
Uzmen ve Gokge Giirlek’ten olusan siir
korosu, “19 Mayis’ta Diiglinceler” adli giiri
okudular. 10. sinif 6grencimiz Yusuf Goélbasi
ve Hazirlik sinifi 68rencimiz Pelin Nida
Stirmeli’nin “Atatiirk’iin Tiirk Gengligi

ile ilgili bir anisini” dramatize etmesinin
ardindan Beden Egitimi Boltimii'nde
Hazirlik sinifindaki tiim 6grencilerimizin
katilimiyla hazirlanan dans ve jimnastik
gosterileri gerceklestirildi. Bu boliimde,
kiz 6grencilerimizin renkli danslari

ile erkek 6grencilerimizin de bagaril
jimnastik gosterileri nefesleri kesti.

19 Mayis Senlikleri adi altinda yapilan
O0gretmenler-6grenciler arasi masa

tenisi turnuvasinda dereceye girenlere
odiilleri Okul Direktoriimiiz Charles C.
Hanna, Miidiirtimiiz Tekin Baransel ve
Beden Egitimi Béliim Bagkani Ismail
Usun tarafindan takdim edildikten sonra
Yatakhane Sorumlumuz Nail Baran’in

ve 11. sinif 6¢rencimiz Eylil Akylirek’le
gerceklegstirdikleri miizik ziyafeti
sonrasinda tiim gosteri gruplarinin yer
aldig1 19 May1s Genglik Yiirtiytisii yapildi.

Oldukea cogkulu alkig alan kutlama
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programi, 6grencilerimizin hep birlikte
soyledikleri Genglik Marsi ile sona erdi.

Okul olarak, TAC’nin Atatiirki Anma,
Gengclik ve Spor Bayrami kutlamalarina
ilham ve moral veren, TAC 68rencilerinin
atletik bagarilarini sergileyen bir

solene doniismesinde emegi gecen

tiim 6grencilere ve 6gretmenlere en

icten tesekkiirlerimizi sunariz.

the school garden, which started with a
volleyball tournament between students
and teachers. Later, students and
teachers took turns in pulling the rope
in many tug of war contests. The sports-
filled hours ended with a competition
of eight student teams in streetball.
The celebrations resumed the

following Tuesday (22 May), with a
ceremony organized by the physical
education department during the club
period for all students and staff.

The venue this time was the TAC
sports hall, which reflected the athletic
connotation of this important national
day. The ceremony, presented by

Bora Demir from Grade 11, started
with a moment of silence followed

by an enthusiastic rendition of the
national anthem by all participants.

Ugur Koksal, a prep student, gave his
remarks on the significance of the day.
This was followed by the poetry chorus
of prep students Aylin Pulat, Cahit

Can Uzman, and Gokge Giirlek voicing
“Thoughts on 19 May". After a short
dramatization by Yusuf Gélbas: (grade
10) and Pelin Nida Stirmeli (prep) of
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Atatiirk’s encounter with a group of
young Turkish people, dance and athletic
troupers comprised of prep students
took the stage; girls with cheearleading
skills, and boys with athletic stunts.

The ceremony also featured awards

for winners of the table tennis
tournament held as part of the Youth
and Sports Day celebrations between
teachers and students. They were
presented by headmaster Charles C.
Hanna and principal Tekin Baransel

as well as Ismail Usun, chair of the
physical education department.

The ceremony culminated with a musical
recital by Nail Baran, TAC's dormitory
supervisor, accompanied by the vocals

of grade 11 student Eyliil Akytirek.

The “Youth Parade” in which all
performance groups took part, with
the audience singing along in unison
to the Youth March coming from
the loudspeakers, was a memorable
ending of the day's activities.
Ahuge thank youis to all the students
and teachers who helped turn TAC's
celebration of Youth and Sports Day
into an inspiring pep rally and an
athletic feat by TAC students.



TAC-SEV
YETISKINLER
TAKIMININ
TARSUS
BASARILARI

TAC-SEV
ADULT TEAMS
ACTIVE IN
COMPETITIVE
SPORTS IN
TARSUS

Tarsus Amerikan Koleji'nin
sportif basarilar: sadece
ogrencileri ile ssmirly kalmayor.
Yetiskinlerin yer aldigs
takimlar da sesini duyuruyor.

TAC'’s successful record in
athletic involvement is not
limited to students alone or
varsity teams.
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Tarsus Kaymakamlig: tarafindan 5 Mayis
- 10 Haziran tarihlerinde dlizenlenen
‘Kurumlararasi Voleybol Turnuvasi’'nda
TAC voleybol takimi gruptaki dort
macini da kazanarak ¢ceyrek finale adinmi
yazdirdi. 27 Mayis tarihindeki ¢eyrek final
magcini kazandiktan sonra, 28 May1s Sali
giinkii yar1 final maginda Milli Egitim
karmasina yenilen takim, 10 Haziran
Pazartesi glinti 3.1iik-4.liikk magina ¢ikti.

Tarsus Belediyesi tarafindan 17. si
diizenlenen Kurumlar Arasi Futbol
Turnuvasi ise, 29 Mayis Carsamba giinii
yapilan maclarla bagladi. Toplamda 35

TAC's adult team qualified to compete

in the quarter finals, after winning

all four matches in its group as part
of the “Institutional
Volleyball Tournament”

sponsored by the
Tarsus Governor's
office between 5
May-10 June. After
the victory in the
quarter final match on
Tuesday 28 May, the
team lost against the
Milli Egitim team in
the semi final match
the following day. On
Monday 10 June, the
TAC team will compete
for the third place.
The “Institutional
Football Tournament”

SPOR SPORTS

takimin katildig: turnuvada, TAC futbol
takimimiz E grubunda ilk magini Is-Kur

ile yaptu. Ilk dakikadan itibaren agirligin
hissettiren, yliregini ortaya koyarak
miicadele eden takimimiz 13 — 1 lik net bir
skorla hanesine 3 puani yazdirdi. Kurum
disindan iki oyuncu oynatilmasinin serbest
oldugu turnuvada ikinci mag, 3 Haziran
2013 Pazartesi saat 18.30°da Giiney Siit ile
Belediye Tesisleri Cim Sahasi’nda oynandi.
Okul olarak, TAC-SEV 6gretmenleri ile
birlikte okul doktoru Ali Cerrahoglu'ndan
olusan TAC yetigkinler takimlarinin
bagarilarinin devamin diler, gelecek yil da
art arda galibiyetlerini géormeyi dileriz.

sponsored by the Tarsus Municipality
inits 17th year started on Wednesday
29 May. TAC played its first match
against Is Kur in the E group of the
tournament, which had 35 participating
teams. The TAC adult team, which
dominated the game from the first
minute, returned home with a

score of 13-1 and three points.

The second game of the tournament,
which allows teams to recruit two players
outside the institution, is on Monday 3
June 2013 at 18:30 with Gliney Siit at the
Tarsus Municipality’s outdoor court.

The school is looking forward to seeing

a winning streak again next year

from the TAC volleyball and football
teams, which are comprised of TAC

and SEV teacher athletes as well as

the school doctor, Ali Cerrahoglu.




TAC’NIN BADMINTON BASARISI
11-13 Mart 2013 tarihlerinde, Mersin Seyfi Alanya Spor
Salonu'nda yapilan Okullararasi Gengler Kategorisi
Badminton Turnuvasi sonucunda, Gen¢ Erkek Badmin-
ton Takimimiz, Mersin 5.si oldu. Ayni turnuvada, Geng
K1z Badminton Takimimiz ise grup 2.si olarak maclari-
n1 tamamladi.

TAC SUCCESS IN BADMINTON

TAC’s badminton teams brought home notable results
from the Badminton Tournament in Mersin on 11-13
March. The boys team was ranked 5th in Mersin, while
the girls placed second in their group. TAC will be proud
to seemore success in the area of competitive team sports.

gatt?

YUZMEDE BUYUK BASARI

8-9 Mart 2013 tarihlerinde Aksaray’da yapilan
Okullararasi Gengler Tiirkiye Yiizme Sampiyonasi’nda
Tarsus Amerikan Koleji 10. sinif 6grencisi Edip Alp
Okten, 50 ve 100 metre kelebek stilde Tiirkiye 12.si
oldu. Edip’i kutlar, bagarilarinin devamini dileriz.

EDIP SWIMS HIS WAY TO THE TOP
Grade 10 student Edip Alp Okten made the school
proud by becoming 12th in Turkey in swimming in the
categories of 50-meter and 100-meter butterfly stroke.
The national high school swimming championship was
held in Aksaray on 8-9 March 2013. Tarsus American
College will continue to cheer for Edip in the coming
tournaments.

TACLIFE SPOR SPORTS
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TAC’DEN ESKRIM ATAGI

24-26 Nisan 2013 tarihlerinde Samsun’da yapilan Okullararasi Geng-
ler Eskrim Tiirkiye Sampiyonasi’nda, Bayanlar Flore Branginda, 9.s1-
nif 6grencimiz Eyliil iggéren Tiirkiye 7.si, Deniz iggé‘)ren Tiirkiye 11.si
oldu. Kadinlar Epe Brasi’nda ise 11. sinif 6grencimiz Ecenur Boro
Tiirkiye 8.si, ayrica 9. sinif 6grencimiz Eyliil iggﬁren de icinde yer al-
dig1 Mersin Bayanlar Flore Takimi Tiirkiye Sampiyonu olmay1 bagar-
d1. Ogrencilerimizi kutlar, basarilarinin devamini dileriz.

TAC’S “LUNGE” IN FENCING

The results of the high school National Fencing Championship held
in Samsun on 24-26 April can now be announced. TAC students have
represented the school with distinction! Grade 9 students Eyliil I¢géren
placed seventh and Deniz iggéren eleventh in Turkey in the foil cate-
gory. Ece Nur Boro, a grade 11 student, placed eighth in Turkey in the
épée category. Congratulations also go to the Mersin Female Foil Fen-
cing Team, of which Eylil is a member, for their outstanding success
for their first place win which made them the Turkish champion. TAC
congratulates its student fencers and wishes them continued success.

TAC’NIN ESKRIM’DEKi BASARISI

23-24 Subat 2013 tarihlerinde, Mersin Eskrim Spor Salonu’nda dii-
zenlenen okullararasi gengler eskrim miisabakalarinda su sonuglar
alinda:

Epe Bransinda:

Tarsus Amerikan Koleji 11. sinif 68rencisi Ecenur Boro Mersin ikin-
cisioldu.

Flore Branginda:

Tarsus Amerikan Koleji 9. sinif 6grencisi Eyliil igg{jren Mersin ti¢iin-
clisii oldu ve 6grenciler mayis ayinda yapilacak olan Tiirkiye Finalle-
rine katilma hakki kazandilar.

Ogrencilerimizi tebrik ediyor, basarilarinin devamini diliyoruz.

TAC SUCCESS IN FENCING

As aresult of the fencing tournament at Mersin Fencing Sports Hall on
23-24 February, which saw the participation of Mersin high schools:
Ece Nur Boro placed second in Mersin in épée category,

Eylil iggéren placed third in Mersin in foil category, qualifying to at-
tend the Turkish national finals to be held in May.
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MERSIN BUYUKSEHIR BELEDIYE SPOR BASKETBOL TAKIMI TAC'DE

Boélgemizin uluslararasi bagarilarina sahip egitim kurumlarin-
dan Saglik ve Egitim Vakfi’'na (SEV) bagli, akademik ve toplum
hizmetleri bagarilar: kadar spor alanindaki bagarilariyla da ta-
ninan Ozel Tarsus Amerikan Koleji’nde gerceklesen “Basketbol
Paneli’nde, Mersin Biiyiiksehir Belediye Spor Basketbol Takim1
oyuncular1 TAC’li 6grencilerle sohbet edip giizel vakit gecir-
diler. 16 yerli ve yabanci takim oyuncusu, menajeri, antrenorii

ve kuliip bagkaniyla birlikte gelen Mersin Biiyiiksehir Belediye
Spor Basketbol Takimi, Tarsus Amerikan Koleji’ni de gezme fir-
sat1 buldu.

Panelin sonunda, TAC Miidiir Yardimcis1 Mutlu Kader ve Mer-
sin Biiyliksehir Belediye Spor Basketbol Kuliibii Bagskani1 Meh-
met Ozcan’in takim koglarina ve sporculara sunumlar: igin te-
sekkiir etmelerini takiben hediyeler takdim edildi.

MERSIN MUNICIPAL BASKETBALL TEAM AT TAC

TAC hosted the Mersin Municipal Basketball Club members
on Wednesday 20 February. The trainers and players of the
team treated TAC students to an enjoyable “Basketball Panel”
in the auditorium during which they introduced each player and
answered students’ questions about what it takes to be an athlete
in a professional basketball club and the value of being a team

member. The team also had the opportunity to take a tour on the
TAC campus. The panel discussion ended with remarks by Mutlu
Kader, TAC High School Dean and Mehmet Ozcan, President of
the Mersin Municipal Basketball Club, each thanking the trainers
and team members for their presentations. Gifts were exchanged
at the closure of the event.

TAC, SATRANC’TA MERSIN 2.Si

18-20 Ocak tarihlerinde Mersin Universitesi Yenigehir Kampiisii'n-
de yapilan Okullararas: Gengcler il Birinciligi Satran¢ Turnuvasi
Mersin’deki pek ¢ok 6zel ve devlet okulunun yogun katilimi ile ger-
ceklesti. Zekalarin carpistig yiiksek gerilimli turnuvada Ozel Tar-
sus Amerikan Koleji Satrang Sporculari iistiin performans gosterdi-
ler. Mersin Gengler il Birinciligi Satran¢ Turnuvasi sonucunda:
Yusuf Karakaya, Mersin 2.’si, Can Yigit Mersin 7’st, Cahit Can Uz-
man Mersin 11.’si, Ege Su Durak Mersin 14.’sii oldular.

SECOND PRIZE IN MERSIN CHESS

The chess competition held at the Yenigehir campus of Mersin
University between 18-20 January saw a wide participation from
schools in Mersin. As a result of this competition which required
skill and strategy, Tarsus American College players placed well with
remarkable performance. Yusuf Karakaya placed second, Metin Can
Yigit placed 7th, Cahit Can Uzman placed 11th and Ege Su Durak
was awarded the 14th place in the Mersin chess championships.
Best wishes to all TAC chess players as they compete in further
tournaments.

HAZIRLAYAN SUBMITTED BY
TAC Beden Egitimi Boliimii
TAC Physical Education Department
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TAC HEDEFi 12’DEN VURDU

4-5Mayis 2013 tarihlerinde Antalya’da diizenlenen Yildizlar
ve Gengler Tiirkiye Okculuk Sampiyonasi’nda Makaral
Yay Gen¢ Erkekler Kategorisi'nde 12. sinif 6grencimiz
Arda Yildirim Tiirkiye 3.sii oldu. Bizlere bu gururu yasatan
O08rencimizi tebrik eder, bagarilarinin devamini dileriz.

TAC HITS THE BULLSEYE

TAC grade 12 student Arda Yildirim placed third in Turkey at
the Turkish National Archery Championship, in the compound
bow category. The tournament was held in Antalya between
4-5 May. TAC congratulates Arda for this remarkable success
and wishes him continued precision in hitting the bullseye in
the upcoming tournaments.

GENC ERKEK FUTSAL TAKIMI

18 Ocak-15 Subat tarihlerinde Tarsus’ta yapilan Okullararasi
Geng Erkekler Futsal Miisabakalar: biiyiik ¢cekismeye sahne
olmus ve TAC Geng Erkek Futsal Takimimiz grubunda 3. ola-
rak maglarini tamamlamigtir. Ogrencilerimizi kutlar bagari-
larinin devamim dileriz.

TAC FOOTBALL TEAM

As a result of the high school football tournaments in Tarsus
between 18 January — 15 February, which was a scene to a fierce
competition, TAC Football Team placed third in its group. TAC
congratulates its student athletes and wish them continued
success.

TACLIFE SPOR SPORTS

MASA TENiSI’NDE SAMPiYON BELLI
OLDU

Beden Egitimi Boliimii tarafindan 6grenciler ve 6g8retmenler
arasinda diizenlenen ve ii¢ hafta boyunca devam eden masa
tenisi turnuvasi sonucunda sampiyon belli oldu. Cok sayida
Ogrenci ve 6gretmenin katildig: turnuvada kiyasiya miicadele
eden katilimeilar goriilmeye degerdi. Turnuva sonucunda fi-
zik 68retmenimiz Orhan Vatansever sampiyon olurken, beden
egitimi 6gretmenimiz Yiiksel Bagaran 2. ve 10. sinif 6grencimiz
Berke Mindiz 3. oldu.

CHAMPION ANNOUNCED IN TABLE
TENNIS INTRAMURALS

As a result of the competitive table tennis tournaments
participated by students and teachers organized by the Physical
Education Department,

Physics teacher Orhan Vatansever became the champion while
Yiiksel Bagaran, physical education teacher, placed second and
Berke Mindiz from grade 10 placed third. TAC congratulates the
winners and all participants for their sportsmanship.




TACLIFE SPOR SPORTS

TAC, AMIGO
KIZLARINDAN
DESTEK ALIYOR

CHEERLEADERS
SHOW PEP AT
TAC

Bu yl, iki kwz 6grencinin
motivasyon ve cabalar: ile
TACde kwzlara yonelik spor
etkinliklerinde yeni bir
gelenek ba§ladz; Amigoluk. ABD’de amigolugun kokeni, tipki Tarsus kiz ve erkek tlim sporcu 6grencilerimizi
Amerikan Koleji gibi, ayn1 zamanda sahada desteklemek i¢in ¢aligiyorlar.
Amerikan futbolu ve basketbol eleme kiiltiirt
gibi, 1880’lere dayaniyor. Amigolugun ilk Simdi, 2012-2013 TAC Amigo Kizlari'na
This year, thanks to two Ingilizce ismi olan “pep” (moral, tezahiirat) biiytk bir alkig istiyoruz! TAC Amigo Kizlar:
kuliipleri bunyesindeki ilk amigolar, Pinar Seydim, Alara Altuntas (Kaptan),
maclarda okul sporcularini desteklemek ve Birsu Karaarslan, Polen Kenziman, Gliney
izleyicilerin de olumlu katilimini saglamak Yurtsever, Zeynep Seber, Cansin Uyan,
i¢cin ¢aligtyorlardi. TAC’de ise amigolarimiz, Tlayda Kilincoglu ve Birce Koktiirk.

motivated junior girls, TAC has
begun a new tradition in girls’
sporting: Cheerleading.

Yy
In the USA cheerleading has its roots to support all of our athletes,

in the 1880’s, just like TAC does, and boys and girls, on the court.

American Football and Basketball sorting ~ Now, please give a warm welcome
culture. Pep clubs, the original name to your inaugural 2012-2013

for cheerleading squads, worked to TAC Cheerleading Squad!

support school athletes and encourage Pinar Seydim, Alara Altuntas (Captain),
positive crowd participation. Birsu Karaarslan, Polen Kenziman, Gliney
Here at TAC, the cheerleaders Yurtsever, Zeynep Seber, Cansin Uyan,
are working towards being able flayda Kilingoglu, and Birce Kéktiirk.
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TACLIFE KISA HABER SHORT NEWS

TAC GEZiCi KUTUPHANESI GEZMEYE DEVAM EDiYOR!

TAC Gezici Kiitiiphane Kuliibii, Kaleburcu Koyii Okulu'na 8 Ha-
ziran Cumartesi giinii veda etti. Kaleburcu 6grencileri yaz tatili
icin evlerine kollarina ancak sigdirabildikleri kitaplar1 gotiir-
menin mutlulugunu yagadilar. Tarsus Amerikan Koleji 6gren-
cileri Kaleburcu 6grencileri ile kitap okumakla kalmadilar, ayni
zamanda Ingilizce bilgilerini de onlarla paylagtilar, haftanin

giinlerinin Ingilizce kargiliklarini onlara 6grettiler. Bu y1l Kale-
burcu Koéyii'nden okula her doniisiimiizde 6grencilerin yiizleri
glilimseme doluyor.

Ogrencilerin sabahlarim kendileriyle gecirmenin sevinci yiiz-
lerinden okunuyor. Herkes bir sonraki yilin gezilerini merakla
bekliyor.

TARSUS AMERICAN COLLEGE BOOKMOBILE IS ON THE MOVE!

The Bookmobile Club said goodbye to Kaleburcu Koyii School on
Saturday, June 8th. The Kaleburcu students were given the chance
to bring home an arm-full of books for the summer. Our students
not only get to read with the Kaleburcu students, but Tarsus
American College students also get to share their knowledge of

L TN

y TR
i A

YEMEKTE PARIS’TEYDIK!

ileti§imi yliz yiize saglayip Fransizcayi etkin bir gekilde
kullandirmak, kiiltiirler arasi farkliliklar: paylagmay:
ogretmek, sahip olunan becerileri gelistirmek ve bagka bir
ulkeyi tanitmak amaciyla, okulumuzda Fransiz giinti yapip,
Fransiz kiiltiiriinii tanitmak ve sevdirmek amaciyla, Fransiz
mutfagindan 6rnek yemeklerden bir menii hazirladik.
Fransiz miizigi ve Fransa’y1 tanitan gorseller esliginde 6gle
yemegi yedik. Boylelikle 6grencilerimizin Fransiz kiiltiiriiyle
ilgili bilgi ve tecriibelerinin artirilmasini gerceklestirdik.

LUNCH “A PARIS”!

On Friday 7 June, the cafeteria brought French cuisine to TAC,
enriched by songs, displays, and visuals which highlighted the
essentials of French culture. The aims of organizing a French
Day at the cafeteria are to encourage students to use French
actively, improve their skills in the French language and instill
an appreciation of the French culture as part of the cultural
variety of TAC’s education.

the English language. This was our second visit the days of the
week in English. Every ride back to the school from Kaleburcu
Koyt this year, our students have had smiles on their faces and are
so happy that they got to share their morning with other students.
Everyone is looking forward to the next year’s visits.

SILA BOLAY KiSiSEL RESIM
SERGISIYLE BEGENI TOPLADI

TAC 9. sinif 68rencisi olan Sila Bolay, 30 parca karakalem
caligmasindan olugan ilk kigisel resim sergisini agta.
Karakalem ve kurukalem tekniklerini kullanarak yaptigi
natiirmort resimlerindeki sabirli ig¢iligi ve bagarisi
izleyenlerin dikkatini ¢ekti. Yetenegi ile ilgi ceken
O08rencimizin bu yagta gosterdigi bu bagarinin ilerleyen
zamanlarda katlanarak geligecegini diigiliniiyor, tebrik
ediyoruz.

SILA BOLAY AMAZES AUDIENCE
WITH HER ARTWORK

Meet Sila Bolay; TAC’s grade 9 student who opened her first
personal art exhibition of 30 charcoal and dry pencil drawin-
gs on Wednesday, 5 June. She impressed the TAC community
with her dedicated, diligent process of creating art, as well as
her success in still life drawings. TAC congratulates Sila, whose
first exhibition heralds a very remarkable portfolio and a strong
opportunity for a future career in the arts.




SON BES
KILOMETRE

THE FINAL 5K

HAZIRLAYAN SUBMITTED BY
Donna Johnson

Matt Krause, 13 Nisan
2013’te Tiirkiye'deki
yuruysuni tamamlads.
1 Eyliil 2012 tarihinde
Kugadasi’nda baslayan
ve yedi aydan fazla siiren
yuruyls sonunda Krause,
swcak hava, yagmur, dolu
ve kara ragmen 2100
kilometreyi tamamlada.

Matt Krause Finishes His
Walk Across Turkey

2 bin 100 kilometrelik Tiirkiye ylirtytsini
gerceklestiren Matt Krause, yolda farkli
yerlerde bircok ilging kisiyle tanigti.
Turklerin yardimseverligini ilk elden
deneyimleme sansi buldu. Matt’in
deneyimleri, kim olursa olsun insanlara
nazik davranmanizi, onlara giilimsemenizi
ve gozlerinin i¢ine bakmanizi 6gtitliiyor.

Yiirtiytlisii esnasinda hi¢ tanimadig kigilerle
glinliik karsilagsmalarini, insanlarin bunlara
nasil tepki verdiklerini anlatiyor. Insanlarin
kendisiyle yemeklerini paylagtiklarini,
hatta evlerini agtiklarini sdyliiyor.

Yiiriiyilistiniin son giiniinde, cogu Matt’in,
Heathen Pilgrim adli internet glincesinden
ylrlytsi takip eden 11 kigi de

Krause’a katildi. Bunlardan birisi de
Tarsus SEV Ilkégretim Okulu Ingilizce
O6gretmeni Donna Johnson idi.

Son beg kilometreyi ondan dinleyelim:
“Krause, yliriiytis siiresince rotasi

tizerindeki herkese birkac dakika veya
birkag saat da olsa katilmalari i¢in
internetten agik davette bulunuyordu. Cogu
giin tek bagina yiirliyen Matt’e, yiirtiylisiin
son giiniinde arkadaglari, tanidiklari ve
Tirkiye’yi bisikletiyle gecerek fran’a

devam eden Hollandali bir kadin da eglik
ediyordu. Son baglama noktasina bizi
birakacak otobiisii beklerken kargilagtigimiz
bu kadini Matt bizimle ylrtiimeye davet

etti, sonugta ayni yere gidiyorduk.

Van’'in dogusunda yaklagik bir saatlik
otobiis yolculugundan sonra otobtiisten
indik, birkag fotograf ¢ektik ve ylirtiimeye
bagladik. Yiiriiylise bagladiktan 5 dakika
sonra, dolu yagmaya baglady; bunu kimse
beklemiyordu. Dolu yaklagik 10 dakika
slirdii. Matt cogunlukla bizim hizimizla
yirtiyor, bu arada sohbet ederek deneyimi
ile ilgili sorulan sorulari cevapliyordu.
Yolun yarisindayken durduk, Matt’in yol
kenarinda yliriiytlisiin bitisi nedeniyle
elma suyuyla yaptig1 kutlamaya katildik.
Her birimiz bir bardak i¢ctikten sonra
ylrlylse devam ettik, fotograflar cektik,
kirsalin sessizligini dinledik ve Tiirkiye'nin
muhtegem manzarasini igimize ¢ektik.
Yaklasik bir saatlik bir yiiriiyiisten sonra
Matt, iran sinirina ulagti. Sinirin ¢itlerine

On Saturday, April 13, 2013, Matt
Krause finished walking across Turkey.
A journey of more than seven months
which began on September 1, 2012, in
the city of Kusadasi, he walked for more
than 2100 kilometers (1305 miles) five
days per week in the hot sun, the cold
rain, and even some snow and hail.

Along the way, he met many interesting
people from all nationalities and
experienced the friendliness and
hospitality of the Turkish people,
suggesting that no matter who you are
in this world, treat people kindly, smile
at them, and look them in the eye. In
return, they will do the same for you and
as evidenced by his daily encounters




dokundugunda kisisel yolculugunu
noktalamig oluyordu. Gilimriik kontrol
noktasinin icine girmesine izin verildikten
sonra Tiirk ve Iranli bir grup insan etrafimizi
sararak sorular sormaya bagladilar. Onlarla
yaklasik on bes dakika konugtuktan

sonra resmi gorevliler gelerek bu alanin
disina ¢ikmamiz istediler. Van'a geri
doniis i¢in otobiistimiize binmeden 6nce
Matt’in kayitlari i¢in, bir grup fotografi

ve birbirimizin fotograflarini cektik,

bu arada Hollandali maceraperestin de
Iran’a sag salim girmesini sagladik. Van’a
geri doniis yoluna gectigimizde Matt son
bes kilometresinde ona katilarak destek
verdigimiz icin hepimize tegekkiir etti”.

Bu 6nemli yiiriiyiigii tamamlayan
Matt Krause’u tebrik ediyoruz.

Matt Krause'un yiiriiytisii ve Aralik 2012'de
Tarsus Amerikan Koleji ziyareti ile ilgili
daha fazla bilgi, fotograf ve videolar i¢in
www.heathenpilgrim.com adresindeki
elektronik giincesini ziyaret edebilirsiniz.

with complete strangers, who offer you
food, shelter, and maybe a laugh or two.
On his last day of walking, Matt was
joined by a group of 11 people, many
who followed the walk through his blog,
Heathen Pilgrim. Tarsus SEV Elementary
teacher, Donna Johnson, was part of the
group who joined him on the final day.
Throughout the walk, he had a standing
open invitation to join him at any time
along the route for a few minutes or
hours. Most of his days were solo walks,

TACLIFE

but on this final day, he was surrounded
by friends, acquaintances, and even one
Dutch woman who had just biked across
Turkey and was continuing up to Iran.
She came towards our group as we were
waiting for our bus to take us to the last
starting point and Matt invited her to
join us since we were all going the same
way. After riding about an hour in the
east of Van, we got off the bus, snapped
a few photos, and began walking. About
S minutes after we started to walk, it
began to hail, something no one expected.
It lasted about 10 minutes. At our own
pace, Matt joined each person walking
alongside, chatting and answering
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questions about his experience. Half way
through the walk, we stopped and helped
Matt celebrate his journey as he broke
bottle of apple juice alongside the road.
After picking up the glass, we resumed
the walk, taking pictures, listening to the
silence of the countryside, and admiring
the beautiful landscape of Turkey. After
about an hour of walking, Matt reached
the border of Iran and touched the

fence, ending the personal journey.
Allowed to go inside the checkpoint, the
group was immediately surrounded by
both Turkish and Iranian men asking
questions about our group. After talking
about 15 minutes, we were quickly

told toleave the area by the officials

and move outside. Before loading back
onto our bus for our journey back to

Van, we took a group photo, ensured

that the female biker was safely on her
way into Iran, and took a few pictures

of each other and Matt to document

his accomplishment. Once we were
traveling back to Van, Matt thanked
each of us for joining him on the final

5K and supporting him in his endeavor.

Congratulations Matt on finishing
your Walk Across Turkey!

If you'd like to read more about his entire journey,
including his days spent visiting Tarsus American
College in December 2012, check out his blog Heathen
Pilgrim, www.heathenpilgrim.com and read his daily

accounts of the walk along with pictures and videos.



ALMANCA YOLLARDA

Alman Goethe Enstitiisii’'niin ve Robert Bosch’un katkilariyla,
“Almanca Yollarda Otobiisii”, 18 Nisan 2013 tarihinde,
okulumuzu bu yil da ziyaret etti. “Almanca Yollarda”
otobiisiinde bulunan dért eg§itmen ve okulumuzun ii¢ almanca
ogretmeni (fkinci Yabanei Dil B6liim Bagkani ve Almanca
6gretmeni Tuba BAYKAL ile Almanca 6gretmenlerimiz

Tiilin KESTEN ve Yesim ILME) tarafindan diizenlenen bu
etkinlik sayesinde, 6grencilerimiz hem ¢ok eglendiler, hem

de yabanci dil 6greniminin ne kadar 6nemli oldugunu bir kez
daha kavradilar. Bu etkinlige TAC’den Hazirlik, 9. ve 10. sinif
ogrencileri ile Tarsus SEV Ilkégretim Okulu 6grencileri biiyiik
bir cogku ile katildilar. Alt1 saat siiren etkinlik boyunca farkl
gruplarla calisilip degisik aktiviteler ve yarigmalar yapilda.
Ogrencilerimiz, bu etkinlikler sirasinda, yabane: uyruklu
ogretmenlerle cok verimli saatler gecirerek, “eglenerek
6grenmenin” mutlulugunu yasadiklari da g6zlemlenmigtir.
"Almanca Yollarda Otobiisii”, gelecek yil goriigme dilekleriyle
samimi bir gekilde ugurlandi.

TACLIFE

: “DEUTCH UNTERWEGS”

On 18 April 2013, the “German on the Road” bus which is
sponsored by the Goethe Institute and Robert Bosch stopped at
TAC. During the 6 hours in which the bus was parked on the TAC
campus, Tarsus students had fun and realized the importance of
learning a second foreign language again thanks to a wide array

of entertaining language activities led by four trainers whose
mother tongue is German. TAC and Tarsus SEV German teachers,
Tuba Baykal (Chair), Tiilin Kesten, and Yegim Ilme also actively
supported the related events of the day. These activities saw the
enthusiastic participation of TAC’s Prep, Grade 9 and 10 students,
as well as Tarsus SEV elementary students who are presently
enrolled in German as a second foreign language classes. At the
end of the day, the “German On the Road” bus left TAC with the
school’s sincere wishes to host the bus again next year.

HAZIRLAYAN SUBMITTED BY
Ikinci Yabanci Dil Bolimii
Second Foreign Language Department

TAC ARTIK DELF SINAVI MERKEZI

Tarsus Okullar: Ikinci Yabaci Dil 6gretmenlerimizden Belgin Simgek, Anil Baydar ve Ozlem
Senbayrak’in 2013 yil1 Nisan ay1 itibariyle almig oldugu yetki ile artik okulumuzda DELF sinavi

yapilan DELF sinavi, bu yildan itibaren yetki alan okulumuz 6gretmenlerinin kontroliinde
yapilabilecek. DELF sinavinin ilki bu yil 7-11 Mayas tarihleri arasinda okulumuzda yapildi. Ozel
bir egitim ve sinav ile alinabilen DELF sinav yetkisine gore 6gretmenlerimiz A1, A2 ve B1, B2
seviyelerinde sinav yetkisi almigtir. Okulumuzun bagarisi olan bu yetki ile 6g§retmenlerimiz sadece
TAC 6grencilerine degil, bolgemizdeki tiim okul ve dershanelerine de Fransizca seviye sinavlari
yapabileceklerdir. Okulumuzun bu bagarisinda emegi gecen 6gretmen ve idarecilerimize tesekkiir

ediyoruz.

TAC IS AN AUTHORIZED DELF EXAM CENTER

TAC will be able to administer DELF exams after having received the authorization granted to the school’s
French teachers. The DELF exam, which was previously administered by official examiners appointed by
French Cultural Association, will now be able to be supervised by Belgin Simsek, Anil Baydar and Ozlem
Senbayrak. The first round of the exam was held at the school between 7-11 May. With the authorization
which can only be granted after special training and an exam, French teachers of the Tarsus Schools are
now authorized to conduct DELF in A1, A2, B1 and B2 levels. This enables the school to administer the
French proficiency exam not only to TAC students, but to candidates in all schools and training centers
%Afﬁ?m%fé’s Second Foreign Language Department expresses its appreciation to the department
teachers, as well as the school administration for their support during the process.




SECER TARIM

GIDA YAG SAN. Ve TIC. A.S.

Gegmigin Deneyimleri ile Olusmus Bir Ozgiiven
Emegin Degerlendirilmesi ve Gagdas Bir Isletme Anlayis

Secer Tarim 1987 yiinda kurulan firmamizin ik faaliyeti zirai ilag ve gilbre satigidir. Kurulugundan 6 yil sonra, 1993 yilinda tahil iiriinlerinden
bufday alim satimina bir adet 4.000 tonluk yatay depo ile baglamigtir. 1994 yilinda bugday faaliyetine ilave olarak misir am satimina baglamigtir. Bu
iki tahil Grindndn 1994 yilinda 10.000 tonluk ticareti yapimighr. Misir faaliyetinde baglangigta depolamadan dolayr sadece |.Uriin ticareti
yapimaktaydi. 1995 yilinda 2. Uriin ticareting baglanmasiyla birlikte 2 adet 1.250 tonluk kuru mal gelik silo deposu, 2 adet 250 tonluk yag mal gelik
silo deposu, 1 adet saatte 60 tonluk kurutma silosu ve kapasitesi 55 ton olan yikleme bunkeri ile alicilara uzun vade de kaliteli Oriinler sunma
politikasiyla faaliyetierini devam ettirmistir, 11, Uriin budday ve misir ahm satimina baglanmasiyla yillik ticaret 20.000 ton 'a gikmigtir. 1998 wilinda
firmarmizin piyasa da verdigi gliven ve Oriin kalitesi ile kendini gelistirmesiyle birlikte silo depolanna 1 adet 3.500, 1 adet 2.750 tonluk gelik silo
depolan daha faaliyete baglamighr. Sonraki yil 2 adet 3.500 tonluk gelik silo depasu ve San olarak 2007 yilinda 3 tane 5.500 tonluk elik silo deposu
ve 1 adet 6.000 tonluk yatay depo sirketimizde faaliyete baglamigtir

2013 yihna gelindiginde Secer Tanm A.S. ' nin faaliyetini sirdirdadi 30.000 m2 alan igerisinde 50 bin ton tahil depolama kapasitesine sahip 11 adet
gelik silosu ve 2 adet yatay deposu bulunmaktadir. Bu alan icerisinde aynca kurutma tesising sahip olup faaliyetierini yiriitmektedir,

Aynca zirai dretim ve pazarlama faaliyetlerimizi girketimiz adina kayith olan 642 dniim arazide toplam yetismis 26.870 adet meyve ajac ile sert
gekirdekli meyveler ve narenciye Gretimi, Gretilen Griinlerin paketlenmesi ve pazarlanmasi noktasinda tamamim gerceklegtirmekle birlikie, baz)
dinemlerde dis ahmilaria faaliyetierimize devam etmekteyiz.

Bu faaliyetierin yani sira, sirketimiz 2012 yilinda fizibilite aragtirmalanni tamamiadifii Bitkisel Ham Yag Uretimi Sanayi Tesisi * yatinminin ingaatina
2013 yibmin Ocak ayinda baglamistir. Tim hizi ile ingaat devam eden yatinmin tim makine ve ekipmanlanmin siparigleri verilmis olup 11 ay iginde
montajlan tamamlanarak 2013 Kasim ayinda fiilen tretime baglayacakhr. Tesisimiz, basta aygicedi, soya, kanola olmak (zere yagh tohumlan
karabilecek teknoloji lle kurulacak ve yilik 56.700 ton bitkisel ham yaf ve 74.250 ton kilspe lretim kapasitesine sahip olacaklir. Baglangigta toplam 54
kigive istihdam saflayacak tesisimizin, yatinm biitcesi isletme sermayesi haric, 20 milyon USD civanndadir. Yabinmimizin bagta tiim is ortaklanmiz
olmak izere, Tarsus ve lilkemiz icin hayir olmasinitemenni ederiz.

Beydegirmeni Mah. Kasim Giilek Bulvan No.4 : g -
33470 TARSUS | MERSIN / TURKIYE www.secertarim.com.tr e info@secertarim.com.ir

St
Tel : (0.324) 616 24 60 (Pbx) Fax : (0.324) 616 24 65
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azalar, restoranlar, etkinlikler ve sinemalar hakkinda
sim i¢in harita ve navigasyonlu destek alabilirsiniz. Iginde
aktiginiz yeri hatirlamaniza yardimci olacak.
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